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Volumes 1-20. Testimonies 

1. Numerical and alphabetical registers of testimonies 1- 498 
 Card index 
 Two notebooks   

2-12. Handwritten testimonies no. 1-514 (in Polish) 
13. Handwritten and typed copies of previously classified testimonies no. 1-16 (in 

Polish) 
14-18. Typed copies of testimonies no. 1-514 (in Polish) 
19-20. Incomplete testimonies without record numbers or index cards A-Ö (in Polish) 

 

[Additional note: an alphabetical list of interviewees can be found at the end of this 

document]  

 

Volumes 21-23. Transport lists 

21. Transport lists 1938-1941  
22. Transport lists 1942   
23. Transport lists 1944  
 
[Additional note: The copies of transport lists are based on information/lists from 
different sources. Some of the information was collected by the Polish Research 
Institute, some is probably from copies of the original German transport lists and 
some was sent from Britain.] 

 

Volume 24. Material relating to testimonies, accounts and transports 

a) Lists of testimony copies sent to various organisations 
b) Information relating to different testimonies (in Polish) 
c) Appendix to testimony no. 267, Tadeusz Szostakowski (in Polish) 
d) Parts of typed copy of testimony no. 310, Jozefa Zakrzewska (in Polish) 
e) Letters to/from Zofia Maczka regarding testimony no. 284, Irena Samsonowicz, 

and experimental operations in Ravensbrück, dated 1946 (in Polish)  
f) Drawings and descriptions of concentration camps (in Polish): 

1) Ravensbrück 
1 drawing of the camp and block 20 
1 drawing (2 copies) of block 25 and a description (appendix to 
testimony no. 434, Halina Wasilewska) 

2) Majdanek 
1 drawing of the camp as remembered by U. Kierska 
1 drawing of the camp (appendix to testimony no. 262, Jadwiga 
Krzewicka) 
1 drawing of the camp 
1 drawing of block 17 

3) Auschwitz-Birkenau 
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1 drawing of the camp B 2b 
1 drawing and description of block 14 at camp B 2b 
1 drawing of the camp (appendix to testimony no. 300, 
Stefan Kotlinski) 
2 printed maps 

4) Hannover 
1 drawing of camp 1 (appendix to testimony no. 177, Maria 
Majewska) 
1 drawing of camp 2 (appendix to testimony no. 177, Maria 
Majewska) 

5) Wattenstedt 
1 drawing of the camp (appendix to testimony no. 79, Urszula 
Kierska) 

6) Bendorf 
1 drawing of the camp (appendix to testimony no. 220, Anastazja 
Szymczak) 

7) Malchow (-Ravensbrück) 
2 drawings of the camp 

8) Radom 
1 drawing of the camp, with description (in Polish) (appendix to 
testimony no. 358, Majer Cukierman) 
1 drawing of the bunker (appendix to testimony no. 358, Majer 
Cukierman) 

9) Sachsenhausen-Oranienburg 
1 drawing of the camp (appendix to testimony no. 433, Jozef 
Czarnecki) 
1 drawing of the gaschambers (appendix to testimony no. 433, Jozef 
Czarnecki) 

10) Gross-Rosen 
1 drawing of the camp (appendix to testimony no. 295, Stanislaw 
Andrzejewski) 

11) Pustkow 
1 drawing of the camp and barracks (appendix to testimony no. 435, 
Mieczyslaw Ruchlewicz) 

12) Uckemark 
1 drawing of the camp (copy of appendix to testimony no. 67, Maria 
Kaminska) 

 The Polish Research Institute’s notes regarding the drawings 
g) Copy of part of testimony no. 206, Boleslaw Pampuch (in Polish)  
h) Confirmation of written recollections submitted by Natalia Chodkiewiczowa, 

appendix to testimony no. 449, dated 1946 (in Polish) 
i) Four letters of recollections from after the war, dated 1945-46 (in Polish) 
j) Forms regarding testimonies from the Polish government and the Polish 

Research Institute (in Polish) 
k) Question forms and documents regarding testimonies etc from the Polish 

government and the Polish Research Institute 
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 Forms regarding the prisoners’ situation in concentration camps (in 
English and Polish) 

 Forms regarding I) September 1939; II) The German occupation; III) 
Imprisonment 

 Letter signed by Bozyslaw Kurowski, dated 1946 (in Polish) 
 Forms regarding experimental operations in Ravensbrück, signed by 

Bozyslaw Kurowski, dated 1946 (in Polish) 
 Forms regarding the German national political system during the Nazi 

occupation (in Polish) 
 Forms regarding forced labour in concentration camps (in Polish) 
 Forms regarding factory labour (in Polish), signed by Miss Kiedrzynska and 

Miss Olbrycka 
 Forms regarding the secret teaching programme in Ravensbrück. 

Appendices to a letter, signed by W. Kiedrzynska, dated 1946 (in Polish) 
 Forms regarding female prisoners who were interned at the German 

concentration camps and prisons (in Norwegian) 
l) Material regarding testimonies and Nazi crimes (in Polish and German) 
m) Notes regarding ex-prisoners (in Polish) 
n) Addresses to and questions about different persons (in Polish) 
o) Notes on ex-prisoners, written by Ludwika Broel Plater, dated 1962 (in Polish) 
p) Statistics on transports, November 1938 to October 1944 (16 pages)  

 

 

Volumes 25-26. Material on concentration camps (CC)  

25. Material on concentration camps: registers, lists etc.  

25:1. Material compiled by the Polish Research Institute 

a) Lists of persons and their imprisonment in different factories, prisons and camps 
b) List of prisons, concentration camps etc. investigated (in Polish and Swedish) 
c) Lists of names: Majdanek CC  
d) Lists of names: Oswiecim/Auschwitz CC  
e) List of SS officials at Ravensbrück, based on testimonies  
f) Lists of names: annexes to Ravensbrück CC  
g) List of sub camps (Ravensbrück CC) 
h) List of work places at Ravensbrück CC, based on testimonies 
i) Notes on camp vocabulary 
j) List of CC prisoners named in several accounts and testimonies  
k) Notes/lists of dead and executed persons  
l) Lists of prisoners executed, dead or subjected to experimental operations at 

Ravensbrück with two copies of a letter relating to experimental operations 
m) Various lists of prisoners executed or dead at different camps  
n) Notes/lists of dead and missing persons  
o) Various documents relating to CC and the war 
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25:2. Materials received by the Polish Research Institute from the World Jewish 
Congress: Historical Commission, Stockholm  

 List of SS officials and other authorities in different CC  
 Memos regarding statistics on transports of Jews to Auschwitz, dated 1942  
 List of Jews that died at Flossenbürg CC and other camps 
 Four accounts from different CC (in Polish)  

1) Account signed by Leon Traube, dated 1945 (in Polish) 
2) Account signed by Chaim Gimpel, dated 1946 (in Polish)  
3) Two accounts signed by Sala Kanner, containing descriptions of The 

Bedzin ghetto and Auschwitz-Birkenau (in Polish)    
 Information on ”Das tschechische Familienlager” (in German) 
 Anti-Semitic song from Buchenwald CC (in German) 
 Fragebogen der ”Judiska Historiska Kommissionen”, World Jewish Congress in 

Stockholm (in German) 
 

 
25:3. Materials received by the Polish Research Institute from other institutions  

 Information on executed and dead at Ravensbrück CC, dated Warsaw 1966, with 
letters from Klub Ravensbrück przy Warszawskim Okregu ZBOWid to Ludwika 
Broel Plater, dated 1966 

 Death certificates of Polish citizens that died in Germany after 1.9.1939 written 
by The Polish Association at Lübeck (Zwiazek Polakow w Lubece)  

 
 

26. Material on concentration camps: card index  

 Card index of camp vocabulary 
 Card index of SS officials  
 Card index of prisoners’ work places 
 Card index of dead and executed persons  
 Card index of missing persons 

 
 

Volumes 27-31. Material from concentration camps (CC) 

27:1. Material from concentration camps: correspondence  

a) Permitted correspondence from/to concentration camps 
b) Forbidden correspondence in and from/to concentration camps (in German) 
c) Invitation (+ three copies) to Beni Kozicki for Jozef Kob’s celebration of his name 

day in concentration camp, block 44 (1944) 
d) Name day card (in German) 

 
 

27:2. Material from concentration camps: recipes for meals 

A number of recipes on loose sheets and stapled sheets (mainly in  
Polish and French) 
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28:1. Material from concentration camps: notes and poems 

a) Personal notes from CC (in Polish) 
 1 handmade notebook (9.5x5.5 cm), dated 22.12.1944 
 1 little mirror (8.5x10 cm). On the cover: Ravensbrück Siemens 1945 “P” 

75 664 
 4 loose sheets 
 1 photograph  
 1 envelope with short notes 

b) Personal notes and poems from CC (in Polish) 
 1 notebook with blue cover entitled “Oswiecim” (Auschwitz) containing 

an Every Day Poems selection about the random incidents of prisoners´ 
life in the death camp 

 1 notebook with blue cover containing a selection of poems about living 
conditions in concentration camps 

 A number of loose sheets containing personal notes, aphorisms, poems 
and comments, fragments of poems written by well-known modern 
Polish writers 

c) Ten poetry notebooks from CC (Polish and French) 
 1 notebook with red book cover entitled “Poesi”, a collection of poems 

and songs of different origin from CC, written down by Henryka Cichowna 
(in Polish) 

 1 notebook (11x15.5 cm) containing a selection of poems about the 
occupation and living conditions in prisons and concentration camps (in 
Polish)  

 1 notebook (11.7x15 cm) containing a selection of poems about living, 
secret dreams and belief in a better future, written by different prisoners 
(in Polish) 

 1 notebook (7.5x11 cm) containing a selection of poems about the 
German occupation and living conditions in concentration camps, signed 
by G.C. (in Polish) 

 1 poetry book (10x13.6 cm) containing a selection of poems by 
Baudelaire. To Christine K from Noel, Ravensbrück 1944 (in French) 

 1 poetry book (9.3x10.8 cm) containing a selection of poems by 
Baudelaire. Dedicated to Madame Plater, 1944 (in French) 

 1 poetry book (7.7x10.5 cm) containing a selection of poems about living 
conditions in concentration camps and prisons signed by Solange Mausier 
[S.M.] (in Polish) 

 1 notebook (6x9 cm) containing a Christmas play written by female 
prisoners at Ravensbrück (in Polish) 

 1 poetry book (6x9 cm) containing a selection of poems signed by 
Stefania Krzeckowiak (To my husband, October 1942, Ravensbrück) (in 
Polish) 

 1 memory book (11x8.3 cm) by Jadwiga Glowacka, number 19883. 
Souvenir from Ravensbrück/Fürstenberg/Mecklenburg, from Poznan 2 
February 1944, to Ravensbrück 22 May 1944 
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28:2. Material from concentration camps: notebooks/books of poetry (in Polish) 

 1 notebook (16x22 cm) entitled 24 XII 44 with “K” on the cover. Dedication: To 
my little Katarzynka for eternal remembrance from the old Katarzyna, R 24 XII 
44.  

 1 notebook (12x15 cm), book cover of striped canvas from prisoners clothing 
with “P” and number 11260, containing poems written by prisoners in 
concentration camps. Descriptions and rhymed lyrics, prayers and carols. Poems 
signed by Wanda Kosmowska, Halszka Roleczek, Luzia Kwiecinska, Jadwiga 
Krasicka. 

 1 notebook (16x10 cm) with notes from Miss. Szartowska´s lectures, a selection 
of poems by well-known Polish writers from the modern era, and a short 
biography and comments regarding well-known Polish writers and intellectuals. 

 1 notebook (10x7.5 cm) with short notes (canvas cover, 11 pages) 
 1 notebook (12x18 cm) with comments regarding Polish poetry by well-known 

writers. 
 

 

29:1. Material from concentration camps: schoolbooks and notes 

 1 notebook covered in red canvas with white dots, containing notes on Polish 
17th century history (in Polish) 

 1 notebook covered in pink canvas with red-blue-green dots on Polish history, 
including descriptions of the reign of the Polish kings in the Middle Ages (in 
Polish)  

 1 notebook covered in white canvas with black dots, containing notes from 
Salska’s lectures on the state formation in Europe  (in Polish) 

 1 notebook covered in blue canvas with white flowers on Polish history, including 
descriptions of the reign of Polish kings ca 1350-1600 (in Polish) 

 Vocabulary notes, loose sheets (in Polish, French and English) 

 1 notebook covered in dark blue canvas, containing words and expressions in 
English, notes regarding executions and transports of Polish prisoners in 
Ravensbrück CC, and a loose sheet with notes from the Wattenstadt camp (in 
Polish and English) 

 1 notebook with beige cover containing notes on history, including the reigns of 
Polish kings and the French revolution (in Polish) 

 Vocabulary notebook [Deutsch M.P.] mainly loose sheets, signed by M. Marylka 
(in German and Polish) 

 1 notebook with maroon cover, containing notes on the history of Polish 
literature (in Polish) 

 
  

29:2. Material from concentration camps: schoolbooks and notes 
 

 1 printed French textbook with brown cover, La Pratique de l´anglais  
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 Notes with brown cardboard cover, containing basic sentences in English. 
Superscription: Remiesz No. 38694 Brot  

 1 notebook covered in green canvas containing notes from elementary level 
English class 

 1 notebook bound in brown leatherette containing a selection of common 
expressions in English 

 

30. Material from concentration camps: card indexes, lists etc.  

1) Card index (375 cards) with names of persons, found on a deceased prisoner  
2) Work journal from Wesermünde (26.9.1944-6.5.1945) containing records of 

transports and prisoners working at sub-camps 
3) Blockbücher and material regarding them 

 Block 1 [Blockbuch], A5 format 
 Blockbuch 18 
 Letter from Maria Zamarska to Helena Strzelecka, dated 14.4.1946 with 

explanations to the typed register of Blockbuch 18  
 Typed register of Blockbuch 18, Ravensbrück CC, signed by Halina 

Orczykowska 
 List of ill prisoners 
 List of prisoners (Oranienburg) 
 Two poems 

4) Six CC personal cards for a doctor appointment at Ravensbrück: 
 Karzcyna Rygelska (born 15.05.18) Block J.L. Nr 103 202 (Auschwitz 

86 246) 
 Halina Bartynska (born 31.01.25) Block 16, Nr 36 316 
 Sabina Rzecznik (born 27.10.12) Nr 65 775 
 Henryka Olweniak (born 28.08.18) Nr 78 724 
 Krystyna Karier block 15, Nr 11399 
 Sophie Bresinski (born 18.08.84) block 14, Nr 3289 

5) ”Mittwerda”  
 PIZ list of ”Mittwerda” documents 
 Authentication of Helena Strzelecka (born 13.09.1918) regarding the 

”Mittwerda list”, 19.11.1945  
 Photocopies of original list of prisoners sent from Ravensbrück CC to 

death camp ”Mittwerda”, 6.4.1945 
 Five typed copies of  ”Mittwerda list”, 6.4.1945 

6) Different sorts of lists (work orders, diet) 
 

31. Material from concentration camps: forms, coupons etc. 

a) Three unused letter forms from Ravensbrück CC 
b) Unused stamps belonging to inmates 
c) Unused congratulations cards titled Happy Name Day  
d) Form ”Flugansage”  
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e) Voucher from CC (with an explanation in Polish). [Additional note: These 
vouchers – also known as camp money - were issued irregularly] 

f) Vouchers from following CC: a) Neuengamme (4) appendix to testimony no. 36, 
Romana Grzejszczyk; b) Ravensbrück/Siemens factory (5); c) Sachsenhausen (1) 
appendix to testimony no. 66, Stefania Hryniew; d) Stutthof (1)  

g) German 5 mark-note, 1942 
h) Polish money from the war 
i) Maps and other German printed material from Ravensbrück CC  
j) Parts of German newspapers from Ravensbrück CC (Die innere front, Der Angriff 

Nachtausgabe) 
k) Newspaper ”Völkischer Beobachter” from 1.3.1945, with a note explaining that 

the newpaper was read and commented on by the prisoners even though it was 
forbidden 

l) 1 handwritten prayer book containing a selection of prayers and hymns (in 
Polish) 

m) 1 printed prayer book entitled Priéres du prisonnier (in French) 
n) Six prayer books and psalm books (in Polish)  

 A printed book titled Swieta Katarzyna containing a short biography of St. 
Catherine of Siena 

 1 printed prayer book with leatherette cover containing common prayers 
and hymns 

 1 printed prayer book with gray cover containing common prayers and 
hymns 

 Loose sheets containing common prayers and hymns 
 1 printed prayer book with black cover containing a selection of prayers 
 1 small printed prayer book with black cover containing common prayers  

 
Volume 32. Other material regarding the occupation and issues from  

concentration camps 

32:1. Material collected by the Polish Research Institute 

 Swedish news talk, by Pierre Backman Poland’s Black Record, 3.2.1942 (in 
English)  

 Jozef Winiewicz ”The demographic results of two world wars” (two copies in 
Polish and one in Swedish)  

 Account of ”Polish people’s experiences during the German occupation 1939-42” 
(two copies, one in Polish and one in Swedish)  

 Three typed essays about CC and the occupation, written in the 1940’s by pupils 
at a Polish upper secondary school in Stockholm:  

1) Why and how I fled the country, containing a short description of the 
living conditions in Poland during the German occupation and H. 
Senkowski´s escape to Sweden.  

2) The concentration camp, signed by J. Opalinski, containing a short 
description of his arrest by the Ukrainian guards and transport to the 
concentration camp.  
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3) Impressions of the German occupation signed by Z.Kurek, containing a 
short description of events in September 1939 when the Germans 
entered the city of Bydgoszcz.   

 Account of ”Four Polish people’s fate before they came to Sweden” (two copies in 
Polish and Swedish)  

 Wanda Ossowska, ”Izolatka”, containing a short description of Ossowska´s 
involvement in the Polish underground movement.   

 Recollections from concentration camps, containing a short description of the 
prisoners´ living condition in the concentration camp.  

 1 notebook with black cover, signed by Maria Lasecka, containing descriptions of 
everyday activities during May – December 1945. 

 Personal documents from the war 
a) Kennkarte (Identity card) for Maria Wiktoria Droba (Drobowa), 8.12.1941, 

Krakow 
b) Kennkarte (Identity card) for Stanislaw Domostawski, Lemberg Stadt and 

a Swedish certificate, 1945  
c) Handwritten exemption from night shifts for Maria Kruszewska, May 

1944 
d) Handwritten permission for working in a sitting position for Wanda 

Szczawinska, August 1942 
e) 2 Ausweis for K. Zgoda Nr 54 632, March 1945, April 1945, Stutthof CC.   
f) Typed note assigning bed at CC: Block: 2, Stube, Bett: 4-III b  
g) 2 notes regarding prisoner Szczupik nr 47710 
h) Typed certificate for Ludwig Kruszeknicki nr 62383/8, issued by a camp 

doctor at Stutthof (?) (in German) 
i) Two receipts for payment of local taxes  
j) 4 notes issued by the camp infirmary  
k) Referral for medical examination, dated 20 April 1945    
l) Printed form for Erna Stahular, listing personal belongings at Strafgefängnis 

Freiburg, 1944 (in German)   
m) Handwritten description of content in package sent to prisoner Antonina 

Boguszewska from Helena Artiuch, Chelm 1943 
n) Typed form according a limited distribution of soap and detergent to 

workers at a labour camp. On the back side: handwritten recipies 
o) Letter from the Red Cross to Helena Dziedzicka (in English and Polish) 
p) Zulagerkarten (distribution of food rations). On the back side: 

handwritten recipies 
q) Copies of Boleslaw Pampuch’s identity cards, issued by the German 

authorities (appendix to testimony no. 206, Boleslaw Pampuch) 
 Account by Abram Kenig: ”Deportacja, Powstanie, Treblinki. Nowy dokument 

wielkiej tragedji.” (Deportation, Uprising, Treblinka, A new document of a huge 
tragedy.) An account about Jews situation during the war (in Polish) 

 Account by Halina Neujahr: ”Oczy swiata” (The world´s eyes). Describing 
experiences of the war as seen through the eyes of a fourteen-year-old girl.   

 Frida Katz’ ”Memories from the war” (in Polish) 
 Six stories from the war written by Wanda Szczawinska 1977 (in Polish) 

1) I left the Ghetto…  



11 
 

2) Dreams, omens and other signs in heaven and on earth 
3) Vestibules and waiting rooms of the concentration camps 
4) I´m freezing cold, starving and I´m so far from home  
5) Thresholds of the concentration camps 
6) For the conversion of the coarse hag    

 Letter from B. Witwicka containing a description of the German occupation, 1946 
 Letter from Z. Lakocinski about Aleksander Bielak’s account, 1946  
 Study of anti-Semitism in West Germany at the end of the 1950’s  (in Polish) 

 
 

32:2.  Material received by the Polish Research Institute from the World Jewish 
Congress: Historical Commission, Stockholm 

 Diary (in Polish) written by a member of the Polish resistance movement 
 Description (in Polish) of Jews´ work in the yard at Berdechow. Descriptions of 

brutal treatment, dreadful living conditions, sexual abuse and hard labour. 
 Account (in Polish) about Jews who were transported from Brunnlitz on 29 

January 1945. A selected group of Jews- about 700 men and 300 women – were 
employed by Oscar Schindler in a munitions factory. A rumor went round that a 
new transport of Jewish prisoners arrived. The new prisoners were met by armed 
military forces. A large number of the newcomers had been frozen to death.  

 Account (in Polish) about the journey from Burs to Buchenwald. On 3 April 1945 
the American forces rapidly advanced. All the prisoners were forced to leave the 
Samerberg camp and they were set out on a trek. They marched towards 
Steinach. Those who were unable to walk were executed by the guards.  

 Memo (in Polish) from the uprising in the Warsaw Ghetto.  Zydowski Komitet 
Narodowy (ZKN) and Zydowska Organizacja Bojowa (ZOB) were involved in the 
strategic planning process including three steps: the Ghetto area was heavily 
mined and the trenches were dug by the Jewish rebellions, those Jewish citizens 
who had been collaborated with the Germans were executed. On 18 April, about 
2000 armed SS men entered the Warsaw Ghetto.  

 Account (in Polish) about the concentration camp in Pustkowie. On 16 
September 1942, the Jewish camp in Pustkowie was evacuated. About 35 
prisoners who were unable to walk were gathered together in the camp square 
and executed by a special military force. The corpses were moved to the 
“Queen” hill where they were burnt. The daily life consisted of brutal treatment, 
infectious diseases, inadequate food rations and executions.  

 Account (in German) about the journey to Tharesianstadt.  
 Account (in Polish) about Jews during the war written by Cesia Frymer and Pola 

Warszawska who participated in a competition. A selected group of young Jews 
realized that they would be deported to the death camp.  

 

 

Volume 33. Correspondence between private individuals during and after the War  

 Letters (in Polish) to/from Aleksandra Koeller from Sweden and abroad written 
1945-46 (covers private questions about living conditions in Poland, and issues 
relating to the war/concentration camps).  
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 Letters (in Polish) from Zakopane to different private individuals in Sweden 
written 1945-46 

 Letters and cards exchanged between different people 1945-46  
  

Volumes 34-35. Lists of Polish citizens who came to Sweden from German concentration 
camps in 1945 

 
34. List of Polish citizens evacuated from German concentration camps by the Swedish 

Red Cross during the leadership of Count Folke Bernadotte (April – May 1945), p. 
198, Polish Social Assistance for Refugees in Stockholm. 
List obywateli Polishich uratowanych z niemickich obozow koncentracyjnych na 
skutek akcji hr. Folke Bernadotte (kwiecien – May 1945), page 198, Polski Opieka 
Spoleczna w Sztockholmie.  

 
35. List of Polish citizens that came to Sweden from German concentration camps 

through U. N. R. R. A. (June – November 1945), p. 152, Polish Social Assistance for 
Refugees in Stockholm. 
List obywateli Polishich przybylych z niemieckich obozow koncentracyjnych do 
Szwecji transportami U. N. R. R. A. (czerwiec - listopad 1945), page 152, Polski Opieka 
Spoleczna w Sztockholmie. 

 

Volume 36. Material on concentration camp ex-prisoners’ journey and arrival  
in Sweden, 1945  

36:1. Journey and arrival in Sweden  

 Two copies of ex-prisoners’ handwritten instructions for journey from 
concentration camps to Sweden  

 Reporting card for journey to Sweden for Danuta Gurdziel, dated 28.4.1945  
 Group photograph from Ystad, dated 5.5.1945  
 List (in three copies) of ex-prisoners from Ravensbrück that died in hospital in 

Lund 1945 and were buried in Norra Kyrkogården in Lund 
36:2. Different lists of refugee camps in Sweden   

 List of ”permanent” camps, dated 20.5.1945  
 List of ”permanent” camps, dated 29.5.1945  
 List of ”temporary” camps, dated 21.5.1945  
 List of placement of Polish consulate officials and the refugee camps for which 

they were contact persons, dated 21.5.1945  
 List of 73 refugee camps, dated August 1945  

 
 

36:3. Different lists of ex-prisoners’ placement in Sweden etc.  

a) List of 600 female Polish citizens placed in quarantine in two schools in 
Landskrona from 2.5 – 13.5.1945  

b) List of 84 female Polish citizens placed in quarantine in Kommunala Flickskolan in 
Lund, dated 9.7.1945  
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c) List of ex-prisoners placed in Klosterskolan in Lund  
d) Handwritten list of 25 ex-prisoners placed in Hallaryds camp between May-

August 1945  
e) List of 54 people who were lodgers/lived in apartments    
f) List of 22 women ex-prisoners working at the hospital in Lund    
g) List of 50 interns in girls’ school that were to work in the hospital in Lund    
h) List (two copies) of 302 persons, Parkskolan, Lund, undated and unspecified  
i) List of 172 persons (probably placed in Idrottshallen 1) 
j) List of 71 persons (probably placed in Idrottshallen 2)  
k) Parts of above list with a handwritten list of certain garments  
l) List of 30 Polish emigrants resident in Skåne, undated  
m) Three sheets of notes: one with name of Elsa Leijon and one with name of Marta 

Birkowa 
 
 

36:4. Different information sheets etc.  
 Regulations (in Swedish) at accommodation for evacuated persons (three 

notices)  
 Information sheet (in Polish) for ex-prisoners arriving, 1945 
 Draft of information sheet and sheet of notes (in Polish) for ex-prisoners arriving 
 Draft of information sheet and sheet of notes (in French) for ex-prisoners arriving 
 Draft of three information sheets (in Polish) for ex-prisoners 

1) Przepisy w kwarantannie - The rules and regulations that would be 
followed during quarantine.   

2) Regulamin - The rules and regulations that would be followed by mothers 
with children staying at the hospital in Landskrona.    

3) Instrukcja dla Krönleins villa - The rules and regulations that would be 
followed by mothers with children, staying at Krönleins villa - all the 
mothers were supposed to take care of their own children, supporting by 
a nurse. They were also responsible for maintenance acceptable 
standards of cleanliness.    

 Copy of letter of thanks to Sweden (written by Z. Lakocinski in Polish and 
Swedish) from ex-prisoners handed to J. P. Peters (manager of Civil Defence in 
Lund), dated 8.8.1945 
 
 

36:5. Material on ex-prisoners’ belongings  

a) Letters and cards from private individuals regarding lost property on arrival in 
Sweden 

b) Notes and lists of private persons and their belongings  
c) Letters and lists from/to different authority representatives regarding private 

persons and their belongings  
d) List of persons that left Östra Skolan in Kristianstad and their new addresses 

 
 

36:6. Letters etc.  
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 Letter (in Polish) from Zofia Dachiewiczowa to Zygmunt Lakocinski (with a list of 
female Polish citizens in Esperyd, dated 7.5.1945)  

 Copy of letter (in Polish) from Hanna Rundqvist to Edwarda Jagiello, dated 
16.5.1945  

 Diary in Polish, 1946 (The Polish association of ex-prisoners of concentration 
camps in Munich)  

 
 
Volume 37-38. Material on the Ravensbrück trial in Hamburg 1946-1947  

37. Material on the Ravensbrück trial in Hamburg, 1946-1947  

 List (four copies) of officials at Ravensbrück concentration camp compiled by 
Helena Strzelecka, 20.9.1945 and fair copy by Helena Dziedzicka  

 Charges against officials at Ravensbrück [Dr Herbert Hepburn, Dr Martin 
Hellinger, Helmuth Gamms, Nurse Lisa Krzok, Dr Fritz Sonntag, Heinz Pflaum, 
Gertrud Schreter, Elsa Bösel, Hollywood] compiled by Helena Strzelecka, dated 
20.11.1945 and fair copy by Helena Dziedzicka and Krystyna Karier. Certificate of 
Stanislawa Suchon.   

 Notes on visit by War Crimes Investigation Unit and preparations for the 
Ravensbrück trial  

 List of testimonies sent to British authorities before the trial   
 One ticket, two pass permits  
 Eleven photographs from the trial in Hamburg (Presse-Bilderdienst, Hans Koch, 

Hamburg 36)  
 Photo: Sylvia Salvesen (witness at the trial), dated Oslo 1947  
 Four letters written during the war by Janina Iwanska from Ravensbrück (with 

Wanda Kiedrzynskas comments from 18.11.1968). One of the letters was written 
in urine and sent to Iwanska´s family in Lublin. The other letters contain short 
descriptions of living conditions in Ravensbrück. Janina Iwanska was called as a 
witness to the trial in Hamburg.      

 Helena Dziedzicka’s handwritten notes (two notebooks and loose sheets) taken 
during the court in Hamburg in 1946/47 containing descriptions of interrogations 
and cross-examinations of witnesses.   

 Helena Dziedzicka’s handwritten notes taken at the trial (loose sheets)  
 Material concerning the trial. A newspaper article published in the Czech press 

according to the Hamburg trial. A letter (in German) written by Stefan Rzystek. 
Four documents (in English) containing accusations against Dr Rosenthal who 
served as a camp doctor in Ravensbrück.   

 Evidence against SS officers at the concentration camps: Karta ewidencyjna 
zbrodniarzy wojennych (3 sheets), Karta typowych przestepstw (4 sheets), dated 
13.5.1945 and text in German.      

 

 

38. Material on the Ravensbrück trial in Hamburg, 1946-1947   

38:1. Typed and handwritten material from/about the trial  
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 Typed and handwritten lists of the accused, defence lawyers, judges and 
witnesses  

 Memo in Polish (two copies) by Helena Dziedzicka with lists of the accused, 
defence lawyers, prosecutor and judges. Descriptions of the procedure: 1) the 
court: A selected group of independent judges without knowledge of the specific 
case. 2) Accused: Defendants have the right to testify in their own cases.   

 Introductory address by the prosecutor (two copies), 3.12.1946 (in Polish), 3 
pages. The defendants are accused of committing war crimes at the 
concentration camp in Ravensbrück.   

 

 

38:2. Accounts of the accused submitted before the trial  

 Johann Schwarzhuber, no. 1: accounts (two copies) 15.8.1946 and 13.3.1946, 4 
pages (Polish translation), accounts, undated, 2 pages (French translation)  

 Ludwig Ramdohr, no. 2: accounts 21.8.1946, 23.8.1946 and 4.11.1946, 6 pages 
(English translation), accounts (two copies) 21.8.1946, 23.8.1946 and 4.11.1946, 
4 pages (Polish translation)  

 Gustav Binder, no. 3: accounts 22.8.1946, 1 page (English translation), accounts 
(two copies) 22.8.1946, 28.1.1946 and 1.11.1946, 3 pages (Polish translation)  

 Heinrich Peters, no. 4: accounts (three copies) 14.8. 1946, 2-3 pages (Polish 
translation), Descriptions of different punishment methods that were used at the 
main camp in Ravensbrück: solitary confinement, flogging (5, 10, 15, 20 and 25 
lashes) limited access to food, executions by shooting, transports of the sick 
women to Jugendlager.       

 Dorothea Binz, no. 5: accounts (three copies) 24.8.1945, 3-4 pages (Polish 
translation). Descriptions of the administrative procedures and living conditions 
in Ravensbrück, Between September 1940 and July 1943 Binz was in charge of 
disciplining prisoners in the Bunker (the camp prison).     

 Margarete Mewes, no. 6: accounts (three copies) 5.11.1946, 1 page (Polish 
translation) Short description of daily routine and different punishment methods 
at Ravensbrück.     

 Greta Bösel, no. 7: accounts (three copies) 18.5.1946, 15.8.1946 and undated, 4-
6 pages (Polish translation) Short description of daily routine at Ravensbrück. 
Bösel was in charge of disciplining and punishing inmates. According to Bösel’ 
testimony prisoners were punished for stealing food, lying and avoiding work.   

 Eugenia von Skene, no. 8: accounts (three copies) 5.11.1946, 1-2 pages (Polish 
translation) Skene was born on 30 October 1906 in Birkenfeld/Oldenburg. On 7 
July 1939, she came to Germany in order to visit her grandparents. On 12 July 
1939, she was arrested by the Gestapo in Kiel, accused of being a spy. Shortly 
afterwards, she was sent to Ravensbrück where she was assigned to the 
punishment block. As a prisoner functionary, she was in charge of a number of 
prisoners who were brutally treated.        

 Maria Carmen Mory, no. 9: accounts 11.9.1946, 6 pages (English translation), 
accounts (in two copies) 11.9.1946, 5 pages (Polish translation), accounts (four 
copies) 4.11.1946, 1-2 pages (Polish translation) Descriptions of the living 
conditions and relations between prisoners and the camp authorities in 
Ravensbrück. Carmen (b. 1906) was employed as a reporter. In 1938, she was 
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arrested by the French authorities. Two years later she was sentenced to death 
and transferred to southern France where she was rearrested by the Germans, 
accused of spying. In 1940, she was imprisoned in Berlin. In 1941, she was 
transported to Ravensbrück where she served as a prisoner functionary.    

 Vera Salvequart, no. 10: accounts (three copies) undated, 5-7 pages (Polish 
translation), accounts (in three copies) undated, 1 page (Polish translation), 
accounts (three copies) 23.11.1946, 1-2 pages (Polish translation) In May 1941 
Salvequart was arrested, accused of fraternizing with Jews and stealing from 
Germans. On 1 May 1944, she was released and contacted Jack Christianson from 
whom she had stolen classified records considering the German V2 rocket. On 11 
November 1944, she was rearrested and sent to Ravensbrück. As many other 
newcomers she went into quarantine. After six weeks the quarantine ended and 
she was transferred to Jugendlager where she served as a nurse. The obligation 
to professional secrecy was regulated by the camp authorities. Seriously ill 
prisoners and infants were frequently killed by the infirmary workers.     

 Elisabeth Marschall, no. 11: accounts (three copies) 24.11.1946, 2-3 pages (Polish 
translation) In 1942, Marschall served as a nurse at the Hermann Göring-Werke 
in Wattenstedt. Accused of helping two French prisoners of war she was placed 
before the court and removed to Ravensbrück. She was a head nurse in the camp 
infirmary and her duties included selecting prisoners for labour transports and 
overseeing medical experiments.      

 Gerhard Schidlausky, no. 12: accounts (three copies) 22.11.1946, 4-6 pages 
(Polish translation) Descriptions of living conditions in Ravensbrück: 
overcrowding (the prisoner population went from 6000 to 16 000 inmates), 
limited access to medicines, lack of proper medical care, infection diseases, 
medical experiments performed on a selected group of women, using of dogs, 
abortion was performed by SS doctors, mentally disturbed women were 
incarcerated in the bunker.  

 Percy Treite, no. 13: accounts (four copies) 5.5.1945, 14.8.1946 and 2.10.1946, 9 
pages (Polish translation) Descriptions of living conditions in Ravensbrück: 
infection diseases, transports of seriously ill Jewish women from Auschwitz to 
Ravensbrück, high death rate, overcrowding, inadequate food rations, lack of 
proper clothes. A selected group of Polish women were subjected to medical 
experiments performed in the camp infirmary. Dr Treite was responsible for 
treatment of those women who had been operated on.   

 Rolf Rosenthal, no. 14: accounts (three copies) 19.8.1946 and 10.10.1946, 2 
pages (Polish translation) Dr Rosenthal was responsible for performing abortion 
and giving lethal injections to prisoners. In July 1945, he was sent to Berlin where 
he was interrogated in court and sentenced to eight years in prison, accused of 
having sexual relations with one of the German prisoners.         

 Adolf Winkelmann, no. 15: accounts (three copies) 4.11.1946, 1 page (Polish 
translation). On 26 February 1945, Winkelmann arrived at Ravensbrück where he 
served as a camp doctor. His duties included selecting prisoners for labour 
transports. Women who were unable to work were sent to Jugendlager.     

 Martin Hellinger, no. 16: accounts (three copies) 6.9.1946, 1-2 pages (Polish 
translation). In 1943, he was assigned to work as a dentist at the concentration 
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camp in Ravensbrück. His duties included removing dental gold from dead 
prisoners.    

 Amendments to accounts: Percy Treite, no. 13: accounts 3.10.1946, 1 page 
(Polish translation), Johann Schwarzhuber, no. 1: accounts 15.8. 1946,13.3.1946 
and 30.8.1946, 3 pages (Polish translation), Gustav Binder, no. 3: accounts 
22.8.1946, 28.1.1946 and 1.11.1946, 3 pages (Polish translation), Ludwik 
Ramdohr, no. 2: accounts 21.8.1946, 23.8.1946 and 4.11. 1946, 3 pages (Polish 
translation). 

 

 

38:3. Interrogation of prosecution witnesses 

 Sylvia Salvesen, no. 1: witness background and interrogation 6.12.1946, 15 pages 
(in German), witness background and interrogation (four copies) 6.12.1946, 13 
pages (Polish translation). On 19 January 1942, Salvesen was arrested and 
transferred to a prison in Norway. After a week she was released. Eleven months 
later she was rearrested. In July 1943, she arrived at Ravensbrück. Her arrival at 
the camp followed the standard procedure; she had to bathe and change into old 
rags. Salvesen served as a nurse in the camp infirmary. Descriptions of the living 
conditions in the camp: overcrowding, infection diseases, high infant mortality 
rate, unhygienic conditions, lack of proper medical care and medications, 
inadequate food rations for children, lethal injections, constant fear of selections 
and transports to death camps, sterilization of women and children (only 
Romani), transports to the gas chamber.  

 Helena Dziedzicka, no. 2: interrogation (four copies) 7.12.1946, 11 pages (Polish 
translation) . On 18 August 1940, Dziedzicka was arrested and sent to prison. 
After thirteen months´ imprisonment she was transferred to Ravensbrück. 
Descriptions of the living conditions: overcrowding, unhygienic conditions, 
inadequate food rations, lack of proper clothes, hard labour, brutal treatment by 
the Nazi guards, corporal punishment, selections, executions, imprisonment of a 
selected group of prisoners in the bunker, high death rate.  

 Epker Neeltje, no. 3: interrogation (two copies) undated, 4 pages (Polish 
translation). On 31 October 1941 Neeltje arrived at Ravensbrück where about 
6000 women were held. The living conditions: inadequate food rations, hard 
labour inside the camp, brutal treatment.               

 Mary O’Shaughnessy, no. 4: interrogation (two copies) undated, 2 pages (Polish 
translation). British citizen (Irish). During the Second World War O’Shaughnessy 
was arrested in France where she was employed as a governess. She was sent to 
a prison in Lyon. On 18 May 1944, O’Shaughnessy was transferred to 
Ravensbrück where 10 other British citizens would be held. In 1945, 3 female 
paratroopers were shot dead and 2 died in Jugendlager. During the medical 
examination that was carried out in the camp infirmary, the witness was 
informed that she was incapable of physically demanding work. Description of 
the living conditions: overcrowding, brutal treatment, lack of proper clothes. In 
February 1945, the witness was among a number of female prisoners who were 
forced to leave the main camp and set out on a trek to Jugendlager.  

 Irene Ottelard, no. 5: interrogation (two copies) undated, 3 pages (Polish 
translation). On 8 February 1944, Ottelard was arrested in Nancy, accused of 
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being involved in the French resistance movement. She was sent to a prison in 
Romaninville. On 22 April 1944, she was transferred to Ravensbrück. Ottelard 
was unable to work (she received “the red card”) and was removed to 
Jugendlager. Description of the living conditions: dreadful accommodation 
conditions, inhuman treatment, unhygienic conditions, work at camp, 
overcrowding, lack of medical care, infection diseases, lethal injections. On 6 
April 1945 Ottelard was sent back to Ravensbrück where she stayed until the 
camp was liberated by the Red Army.                   

 Hermina Salvini, no. 6: interrogation (two copies) undated, 3 pages (Polish 
translation). On 20 Mars 1940, Salvini was arrested and sent to a prison in 
Vienna, accused of being active in the underground. On 25 April 1940, she was 
transferred to Ravensbrück. It was strictly forbidden and punishable offense for 
prisoners to converse with their fellow inmates who had been assigned to the 
punishment block. For breaking this rule Salvini was sent to the punishment 
block for two weeks. She was assigned to a work crew that was responsible for 
unloading barges, building barracks, carrying coal briquettes. In January 1942, 
she became a sztubowa [chief prisoner of a barrack] in a barrack where 500 
asocial inmates - almost German women – were held.  

 Jacqueline Hereil, no. 7: interrogation (two copies) undated, 4 pages (Polish 
translation). During the war Mory was arrested by the Germans, accused of 
being a spy. At Ravensbrück she started working for one of the Nazi guards, 
giving him important information about her fellow inmates. Mory was 
responsible for stealing of food and medications from mentally ill prisoners. 

 Odette Sansom, no. 8: interrogation (two copies) undated, 2 pages (Polish 
translation). On 16 April 1943, Sansom was arrested in France by the Italian 
forces and handed over to the Nazis, accused of being involved in the French 
resistance movement. She was sent to a prison in Paris. During a period of time 
she was being transferred from one German prison to another. On 20 July 1944, 
Sansom was sent to Ravensbrück where she would be interrogated by the camp 
commandant, Fritz Suhren. Shortly afterwards, she was assigned to the bunker 
where she would be held as a hostage, suspected of being a relative to Winston 
Churchill.        

 Claire van den Boom, no. 9: interrogation (two copies) undated, 2 pages (Polish 
translation). On 22 October 1944, van den Boom arrived at Ravensbrück where 
she was interned until 1 May 1945.  

 Violette Lecoq, no. 10: interrogation (two copies) undated, 5 pages (Polish 
translation). On 20 August 1942, Lecoq was arrested for being involved in the 
French resistance movement. On 29 October 1943, she arrived at Ravensbrück 
where she was assigned to different work crews.  In April 1944 Lecoq got sick 
with scarlet fever and was laid up in the infirmary where she would spend forty 
days without any medical supplies.  

 Elisabeth Thury (the witness had no number): interrogation (two copies) undated, 
1 page (Polish translation). 

 Louise Leporz, no. 11: interrogation (two copies) undated, 4 pages (Polish 
translation). On 11 February 1944, Leporz was arrested and sent to a prison in 
Bordeaux, accused of being involved in the French resistance movement. In June 
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1944, she was transferred to Ravensbrück where she underwent a three-week 
quarantine. After finishing quarantine, Leporz served as an infirmary worker.    

 Zdenka Nedvedova-Nejedla, no. 12: interrogation (two copies) undated, 4 pages 
(Polish translation). In 1943 Nedvedova arrived at Ravensbrück where she served 
as a prisoner doctor. Her duties included taking care of inmates in the camp 
infirmary. Dr Treite was responsible for sterilization of women and children 
(Romani).  

 Irma Trksakova, no. 13: interrogation (two copies) undated, 2 pages (Polish 
translation). On 29 November 1941, Trksakova was arrested for being involved in 
the resistance movement. On 2 October 1942, she arrived at Ravensbrück where 
she was employed at Siemens-Werke, measuring labour productivity.           

 Anna Hand, no. 14: interrogation (in two copies) undated, 3 pages (Polish 
translation). On 17 Mars 1942, Hand was arrested. On 2 February 1943, she 
arrived at Ravensbrück where she was employed at Arbeitseinsatz, assigning 
women to different work crews. Scharzhuber and Pflaum were in charge of 
transporting inmates. Prisoners were made to stand at attention in freezing cold. 
Selections were being directed by the camp doctors. By being involved in an 
international organization, operated inside the camp the prisoners were able to 
hide three prisoners who had been sentenced to death.                

 Wieslawa Zurkowska, no. 15: interrogation (two copies) undated, 2 pages (Polish 
translation). On 15 May 1943, Zurkowska (Polish citizen) arrived at Ravensbrück 
where she served as a prisoner doctor. The women were kept naked for hours, 
waiting for the SS doctor to arrive which was an extremely humiliating 
experience. The critically ill patients were assigned to hard labour. 

 Helena Piasecka, no. 16: interrogation (two copies) undated, 4 pages (Polish 
translation). On 23 September 1941, Piasecka (Polish citizen) arrived at 
Ravensbrück. Rumor went round in the camp that a number of Polish inmates 
had been selected for medical experiments. On 15 August 1943, a list of ten 
Polish women was made by the camp authorities. Piasecka´s name was on the 
list. The Polish women were subjected to experimental operations performed by 
Dr Trommer in the bunker [the camp jail]. Prisoners were brutally treated by the 
SS doctors [Trommer, Treite, Rosenthal, Wittman, Schydlausky] who served in 
the camp. Two weeks after surgery Piasecka left the bunker and was laid up in 
the camp infirmary. She was operated on four times.  

 Zofia Sokulska, no. 17: interrogation (two copies) undated, 3 pages (Polish 
translation). On 23 September 1941, Sokulska (Polish citizen) arrived at 
Ravensbrück. On 21 September 1942, she was sent to the infirmary. Sokulska 
was among a number of Polish women who were subjected to experimental 
operations performed by the SS doctors. Three weeks after surgery Sokulska left 
the infirmary. On 2 December 1942, she was informed by the camp authorities 
that she would be operated on again. 74 Polish women were operated on: 5 died 
as a result of the painful medical experiments and 6 were shot dead by the Nazis. 

 Maria Adamska, no. 18: interrogation (two copies) undated, 2 pages (Polish 
translation). On 15 May 1941, Adamska (Polish citizen) was arrested for being 
active in the underground. On 9 August 1941, she arrived at Ravensbrück where 
she was employed at the political department, recording details of newly arrived 
prisoners. The political department was cooperated with the Gestapo. Ramdohr 
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was in charge of beating prisoners during interrogations. As an interpreter 
Adamska witnessed other prisoners being tortured by Ramdohr. In April 1945, 
Ramdohr was arrested at the camp commandant´s office, accused of being 
involved in illegal relationships with prisoners. 

 Anna Weng-Zaidemann, no. 19: interrogation (three copies) undated, 2 pages 
(Polish translation). Zaidemann (Danish citizen) was arrested for having illegal 
correspondence. At Ravensbrück she served as a prisoner functionary [blokowa] 
and was responsible for the infirmary barrack 3 where a large number of infants 
were held. 

 Renée Lascroux, no. 20: interrogation (three copies) undated, 2 pages (Polish 
translation). Lascroux was arrested for being involved in the French resistance 
movement. On 27 April 1943, she arrived at Ravensbrück. 
 

 
38:4. Interrogation of the accused and defence witnesses, closing arguments of  

defence and prosecution and pronouncement of verdict 

 Judges’ speech to the accused and interrogation of Ludwig Ramdohr, no. 2 (in 
German), 16 pages  

 Three copies of judges’ speech to the accused and interrogation of Ludwig 
Ramdohr, no. 2 (Polish translation), 10 pages  

 Two copies of: interrogation of Vera Salvequart, no. 10, Elisabeth Marschall, no. 
11, Gerhard Schidlausky, no. 12, Percy Treite, no. 13, Rolf Rosenthal, no. 14, Adolf 
Winkelmann, no. 15, Martin Hellinger, no. 16, interrogation of defence 
witnesses, defence and prosecution closing arguments and pronouncement of 
the verdicts (Polish translation), 64 pages 
 

 

38:5. Helena Dziedzicka’s typed observations from the trial  

 Memo (two copies) of general observations from the trial (in Polish), 5 pages  
 Memo (two copies) on the main points of the trial (in Polish), 7 pages  
 Memo (two copies) on the accused (in Polish), 5 pages  
 Memo (two copies) on the accused (in Polish), 4 pages  
 Memo (two copies) on prosecution witnesses (in Polish), 4 pages  
 Memo (two copies) on defence witnesses (in Polish), 3 pages  

Memo (two copies) on the pronouncement of the verdicts and reactions of those 
convicted (in Polish), 2 pages  

 
 

38:6. Other matters  

 A letter from Rose Perlmann regarding the Ravensbrück trials, Vienna, November 
1948 

 
 
Volume 39. Poetry and other literary works from the time of the occupation and 

concentration camps 
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39:1. 

a) Sheets of notes and notebooks with French poetry from concentration camps 
(handwritten)  

b) Poetry text in French that Anie Renaud gave to Krystyna Karier, dated 3.12.1944 
(handwritten) 

c) Mainly handwritten poetry from concentration camps and from the time of the 
occupation (mostly in Polish): 

 
1. A notebook containing poems (in Polish) written by Zofia Iwanicka (black 

cover, appendix to testimony no. 441.)  
(Ravensbrück 23.04.1944 - 25.04.1945)   
Film “Sometimes it seems to me that I´m involved in a movie, recording 
by the history.” 
To my son “If I don´t return, Say to my son, he should not be worry about 
me, when he found out about my death.”   
Return “I don´t really know if I´m waiting for the return, […]      
I´m like a bird - ready to fly, 
But to the other side of life”.  
Eternity “Everything goes in the trash, Nothing lasts forever, Intensions, 
deeds, hopes, Bad wind blows misery.”     
10 poems (typed text in Polish) written by Zofia Iwanicka (Ravensbrück 
8.05.1944-27.12.1944) 
Appell in the camp, The camp, Every one of us, Alone before God, 
Warsaw!, Hymn to the Virgin Mary, Chestnuts, Christmas eve in jail, 
Christmas in Ravensbrück, I don´t have anything left.     
 

2. Loose sheets   
Lament - a song written by female prisoners in Ravensbrück (July 1942) 
(appendix to testimony no. 395, Aniela Pucht) 
Military songs 
Attack song “Hi, it´s blowing a gale on the road! Rainy weather, mud, nice 
stall; But, what it means for a walker; Even if only the devil himself.”  
When the tanks drive… 
“When the tanks drive through the whole parade, It will be fun, it will be 
treat.”  
Hymn  
“O Lord, who is in heaven, reach out your hand of justice, We are crying 
out for you.” 
Weeping willows began to hum [a well-known military song that was sung 
during The Second World War]   
“Weeping willows began to hum, The girl started crying loud”   
Battalion the second attack  
“With faith we are going toward the Sun, Against us is our deadly enemy.”  
The Fighting Warsaw 
“The brave capital city is fighting again.”  
The Sun of freedom  
“To battle we went in torment.” 
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Conspiracy 
“Because conspiracy, This is conspiracy, This is the contents our lives.”   
A picture of Appell in Auschwitz (Loose sheets: handwritten text in Polish 
and printed text in German)  
“Whistle again, Appell again, Get up alert and fast.”    
 

3. Loose sheets and a notebook (bleu cover) containing a short story written 
as a letter to a friend. Descriptions of living conditions in concentration 
camps: brutal treatment – different torture methods during 
interrogations, dreadful accommodation conditions, suicide attempt. 
“Dear Friend, I´m writing this for you. I´m sorry that I can´t describe what 
I´ve experienced. Someone who has never been at the concentration 
camp, he can´t understand it.” 

4. A letter written by Abram Kenig - who has been involved in an 
organization called “Bund” with HQ in Lodz - describing his painful 
experiences during deportation, the Ghetto uprising and transportation 
to Treblinki. 

5. Loose sheets - handwritten poems in Polish describing living conditions in 
Auschwitz 
Appell “The Sun rises over Auschwitz, showing a light pink streak, We are 
standing in the line, the old and the young ones.” 
The Ghetto [a poem written by a Jewish women who died in Auschwitz] 
“People say that it´s already spring, You can hear the spring rain storm, 
The green buds are waking up to life.”  
Too much “I´m not going to tell you about the camp, Because you don´t 
understand it […], I´m not going to tell you about the sunrise, making your 
free heart sad.”  
To my beloved [Iza Janicka] “Sick and exhausted women are sleeping in a 
hospital room, Come and visit me, I´m so lonely, Take my tired heart in 
your good hands, Come to me.”  
Vicious circle [Ravens] “We´ll go home this autumn, The autumn will 
change everything, The autumn is coming, coloring leaves. […] Don´t cry, 
you will return to your homeland by Christmas.”  
To Mother [Iza Janicka] “Mother!, I´m calling you, straight from my 
despair heart, I´m falling Mother, I don´t have any strength left, Please, 
cover me by creating a shield of prayers.”  
On the ruins of the house “It´s easy to begin a new life, By baying new 
furniture, […] So many things are impossible to obtain. They can´t be 
bought for any money.”  
Prisoners´ clogs [Ravens] “They tread laboriously on the road, Prisoners´ 
wooden clogs.”  
To the birds [Ravens] “Migratory birds, Migratory birds, Why do you fly 
here?” 
 

6. Loose sheets handwritten poems, signed Karola Baum, containing 
descriptions of living conditions in concentration camps: 
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Appell “Cloudy eyes, pale eyes!, Dresses for a masquerade! Food! The 
state of the prisoners: 536.”      
Hope signed Lola Osiankowska [Kalisz August 1945] “I would like to swim 
in the sea, It´s the best sport in the summer. […] I´ve been alone for three 
years, I don´t know where my mother is, Maybe a miracle will happen.”      
Untitled poem “At sunrise there is much traffic in front of the gates, The 
camp authorities and the guards with dogs are coming, The work crews 
are preparing for working outside the camp”.    
Nemezis “Somewhere in the distance; God, my mother is complaining; 
Somewhere in an unknown country; In August, it will be four years since I 
left my child in my family house, But no one was guilty.”     
A happy day  “A flowery spring morning; I´m wearing a wreath on my 
head. A symbol of feast: the German land is occupied […] There were 
bloody spoils of War.” 
 

7. Loose sheets handwritten poems containing descriptions of living in 
ghetto.  
A picture of Szpera [lockdown], signed Sara Bick. A handwritten poem 
containing descriptions of living conditions in the Lodz ghetto. In 1942 the 
Jewish mothers were ordered to hand over their children to the German 
authorities which was a painful experience.  
A picture of the Lodz Ghetto “In the Ghetto all the flats looked like alive 
graves; There is a ground; but there is no glass in the windows. […] A cold 
wind is dancing in the room.”  
To Mother “From labour camp to Stuthoff. Who didn´t know her? Who 
didn´t see her?; The Hungarian daughter, this beautiful Ewa?; Who didn´t 
know the beautiful Ewa?”  
Handwritten text (in Modern Hebrew) four loose sheets. 
 

8. Loose sheets handwritten poems (in Polish) 
 

9. Loose sheets handwritten poems (in Polish and German) 
 

10. Loose sheets - handwritten poems containing descriptions of living in 
concentration camps 
To Mother “I don´t know if it´s true or if I´ve only had a dream; Because 
it´s too good to be true; That there was someone who loved me to the 
end. There was a mother.”  
My machine “My machine revolves over and over; And my thoughts 
follow the machine; Pictures are creating: first, second, third, forth; 
Pictures are creating, countless pictures; Horrible pictures that tear the 
heart.”  
Appell in Auschwitz signed by Krystyna Zywulska “The Sun rises over 
Auschwitz, showing a light pink streak, We are standing in the line, the 
old and the young ones.” 
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11. Loose sheets - handwritten poems containing descriptions of living in 
concentration camps 
The silent cinema “Nobody in town knows this street; Pale shadows die 
there…; There is a writing on the wall saying: here is “The silent cinema”; 
Longing wanders around the cinema.”  
Two brothers “Brothers have gone out – wind in their hair – what time; 
Stars and heaven in their eyes; Bent and immersed, they are wading 
through the night in June as that was in the water.” 
 

12. Four notebooks handwritten poetry and prayers: 
 
Handwritten poetry and prayers signed Z.Gorska  
Notebook without covers containing descriptions of daily life in 
concentration camps. A moment of fear; A moment of rebellion; A 
moment of regret; A moment of prayer; The last moment; Rosary; Sand – 
stone –sand; Chaplet; Sage, This Day; Poppy seed; Vicious circle; The price 
of freedom; Transport into the unknown; The camp carols; A letter to son; 
Mother!; To Halina; Rabbits; Prayer to the ghost; My mother; Autumn; 
Waiting; Sailors; A crazy engine-driver; Prisoners; Chestnuts bloom [signed 
W.K.]; You remember [signed W.K.]; The silent cinema; A exotic poem; 
Warsaw; Two brothers; To a friend; Appell; Death; The nights; My 
homeland; Stones; The Vision; The letter.          
 
Handwritten notebook, signed Halina Kamienicka (bleu cover) containing 
a shocking description of being tortured by the Gestapo during 
interrogations.  
 
Notebook, signed Halina Gelen (light bleu cover)  
Handwriting poems and songs containing descriptions of living conditions 
in concentration camps.  
A song of a barefooted prisoner “I´m a barefooted prisoner in a German 
camp; The sun burns me; My bag, my hands and my legs hurt because of 
working.”  
To the nurses in the infirmary “Through the windows we are looking at 
your pale faces; […] We ask you: What´s going on? How do they feel?; 
How much do they suffer?”  
Journey; At the arrival: the Auschwitz station; The Ravensbrück station; 
Our fate; Removal; Sabotage; Alarm; The camp; At dawn; Warsaw!; 
Greeting; The Sunday mass; To a faithful German; To my son [Irena´s son]   
  
Notebook, signed Wanda Ulatowska (without covers)  
Handwriting poems, prayers and songs containing descriptions of living 
conditions in concentration camps.  Prison song: “Proud and bigoted we 
sit behind bars”.    

 
39:2. 

Typed text (essays) in Polish written in the 1940’s 
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a) The way to the West - typed text – a play script, signed by J.M. Wroblewski.The 
plot revolves around a few people who stay at a hotel, located somewhere in the 
Baltic countries in November 1939. Sonia – typed text – a short story by Jadwiga 
Lederman about the rabbi Reb Mendale and his family who lived near Radom.         

b) Typed and handwritten poetry in different languages  
c) Typed in Polish from 1940’s: poetry, songs, prayers etc. 

  
 

39:3. 

Loose sheets – typed text - poems written by different prisoners.  

1) Poetry selected by Polish women in Baggå.   

Because if that is the price of your freedom [Halina Golcz, Ravensbrück] 

“Because it´s the price of your freedom; Poland, my beloved homeland; 

That I have to be beaten, and battered.”  

Tomorrow [Zosia Spiegelmann, The Sosnowiec Ghetto] “That may be 

already tomorrow; The echoes of the cannon will be heard; That may be 

already tomorrow; The last.”  

Jewels [Hania Szer, nineteen-year-old] A poem containing a sensitive 

description of prisoners´ innermost feelings. By using metaphors the poet 

compares stealing of valuables with a prisoner´s life.  

Poppy seed [Unknown author] “The Sun is going down; The Shadow is 

going from the forest; The labour day is ending.”  

On death Guci [Dr Helen Böhm, 2.4.1945]  

Song to my daughter [Marta Wesolowska, spring 1942] “At dawn the 

storks returned; To the east my thoughts followed them. To the east the 

beloved land was abandoned.”  

The longing [Frania Goldberg] “I loved someone only once; Only once in a 

lifetime; Only once in a lifetime I was crying; It was because of you.”  

The longing for mother [Frania Goldberg] “Do you know what longing is?; 

It´s gates are both long and wide; I´ve dreamed in my life; I´ve longed in 

my life; I´ve experienced a lot.”  

I´m sad my Lord! [Dr Helena Böhm] “I´m sad my Lord; although the dawn 

began to break; Liberty, peace – I don´t feel a sense of calm; Now we 

return to our homeland.”  

Rhymes [Dr Anka Czernichow] “I am a familiar genius; I am well-known for 

my modesty; Hidden talent; But unused.”  

2) Loose sheets – typed text – poems signed by Miss Uzelowa. 
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Conversation between a crow and a rooster “Behind a thick wall, barbed 
wire; A crow had a conversation with a rooster; Their conversation 
subject was impressive; About a concentration camp.” [Ravensbrück, 
February 1942] 
Longing for freedom “The house and my loved ones stayed behind. Fate 

threw me on uncharted roads; Are they waiting for me?; Is everyone 

alive?”.  

The mother´s longing “My dear children, who I loved so; I embraced you 

with my heart.”  

Arriving to Sweden “Sweden – a beautiful country and a dear nation; 

Because they stripped us of the tattered rags”.   

Sweds [Signed Teresa Lubienska, Lund 1.05.1945]; The Prison stripes; 

Time to return to the homeland; The camp hymn; The camp songs.     

3) The war melody written in Auschwitz  

4) To Mother [Signed by Marian Kieliszek, born in 22 January 1920 in Bochnia]  

5) The camp poetry, collected by Miss Maciejewska (Örkelljunga 4.5.1945) A 

selection of poems written by prisoners containing descriptions of living 

conditions in concentration camps.  

The Ballad (Auschwitz); The Female worker (Ravensbrück); The hangar 

“Seks” (Ravensbrück-Siemens); The vision (Ravensbrück-Siemens); The 

honest truth (Auschwitz); The General Appell (Auschwitz); My little house 

(Auschwitz); The Last bet (Ravensbrück); The Spring (Ravensbrück); 

Ravensbrück; The vicious circle (Ravensbrück); Krakow (Ravensbrück); The 

louse (Ravensbrück); The prisoner (Ravensbrück); Ravensbrück; The night 

shift (Ravensbrück); Migratory birds; Tears (Ravensbrück); The Watching 

Hour (Ravensbrück); And during this time; Auschwitz; Letter to Mother 

(Auschwitz); Appell (Auschwitz); Links (Auschwitz).  

6) Loose sheets – typed text – a selection of prison songs from Stutthof 

Where my home is… “Where is my home, where is my side?; Where is the 

Vistula´s cleanest water; And where is the Tatra mountain’s vitreous ice.”  

7) Loose sheets – typed text – a selection of poems signed by “Stanko”  

Exorcisms; The chaplet orphan “Mum, Buy me the chaplets!; Buy me 

beautiful chaplets and put them on my neck.” When you return…; I would 

like.   

8) Loose sheets – handwritten and typed text – a selection of poems signed by 

Stanislawa Michalik containing descriptions of living conditions in concentration 

camps (appendix to testimony no. 117) 

Poppy seed (Unknown author, probably M. Rutkowska, Ravensbrück.)  



27 
 

The last moment (Zosia Gorska, Ravensbrück 1943)  

Because if that is the price of your freedom [Halina Golcz, Ravensbrück 
1943] “Because it´s the price of your freedom; Poland, my beloved 
homeland; That I have to be beaten, and battered.”  

Battered (Lodzia Kwiecinska 1943) “Our human dignity has been battered; 
Everything dear and holy have been battered; The torment heart has 
stopped waiting.”  

To Birds; The transport into the unknown (M.Rutkowska, Ravensbrück). 

9) Loose sheets – typed text – a selection of poems, signed by Zofia Gorska, written 
at the china factory camp in Neu-Rohlau. A selection of poems containing 
descriptions of living conditions in concentration camps; hard labour, desire for 
freedom, dreaming of a better future outside the camp.    

Grindery “Snow outside the window… But who in here does know about 
it?;  

May “In the red house on the slope; Someone has opened the windows; 
He has his eyes wide opened; Straight up at the sky and at the sun.”  

August “Thoughts have wilted like leaves; The wearied body is bitter and 
flaccid, like grass.”  

January “I am open the creaky gate, to the unreal world.”  

February “A little heart; We are sitting dejected; like sad parrots in the 
cage. The day is flowing like a narrow brook.”  

10) The prayer from the Grüneberg camp, signed by Halina Charszewska-Brückman.  

11) Everything is still the same…a poem written in Ravensbück containing 

descriptions of living conditions in concentration camps. “Everything is still the 

same and nothing changes; Black female guards, circling like shadows; Always 

the same number, prisoners without names.”   

12) A poem about Majdanek “A happy day in Majdanek; Someone is released; So put 

aside all sorrows.”  

The prison stripes “The prison stripes, The prison stripes, The prison 
stripes; Barbed wire separates us from the world.”   

13) A selection of Christmas poems written in Stutthof, signed by Lila B. 

The first snow; The Christmas poem: “Apples, Gingerbreads, Nuts, our 
happy childhood´s laugh!” Carol in the forest: “The pretty star is shining; 
Over the spruce forest; The white winter is singing; a carol in the 
evening”. 

14) A selection of poems written at the concentration camp in Ravensbrück, signed 

by Helena Strzelecka  
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The Blue Clouds: “The century travels, the blue clouds; you are wandering 
on the Starry Road; Harry up, with greetings my little hut.”  

The Shovels: “This strange banner is saying to the world; what toil, slavery 
and hope of freedom means.”  

By their blood: “By their blood it will be created a huge, steel; it will be 
created what they´ve dreamed of; Of their sacrifice the power will be like 
a granite.”   

We will get back: “In the evening hour, we are little frightened, wearing 
begging rags; Released from the German prisons; We will get back to our 
homeland, the Polish wanderers.”  

Hope “The Baltic sea roar…; Your melody sounds.”  

15) The refugee poetry containing descriptions of prisoners’ feeling after the 
liberation signed by Fela Oswit-Grzegorzewska.    

Greetings from the other side of the sea “When the ship sailed to the 
shore; the Swedish nation, welcomed to joyful sound; the army stood in 
front of us; making a formal salute to the human skeletons.”  [Mölle, 
8.12.1945]  

Do you remember? “Do you remember a part of our experiences; Because 
today I´ve just remembered. Listen, I would like to write something for 
you; Because people don´t want to believe it.” [Mölle, 8.12.1945]  

To my Jurek “Sweden – I rode to you, only for killing the longing on your 
sea; without thinking where my dear fellow is.” [Ramlösa, 1.8.1945]  

To my Janek “It´s silent in my room; Outside the window, the wind is 
rustling.”  

16) The female prisoner´s pray “My Lord who reigns in heaven; a group of female 

prisoners is praying for you; begging for mercy” signed by Stanislawa Kaminska. 

Two prayers written at the Siemens factory during working days, signed by 

Janina Maciejewska. To St. Anthony; To St. Judas Taddeus        

17) To my little mother “I´m looking for you everywhere, I´m call you and call; My 

little mother – where are you. Are you happy? Somewhere, Once I was young, 

happy and dancing.” signed by Lula.  

18) The concentration camp [a poem containing descriptions of horrible experiences 

from the camp in Bergen] “One, two – one, two – Appell; Freezing cold – 

starvation, disease, plague; One, two – one, two harry up people; without soul, 

thoughtlessly, you are banished; You are searching for shelter, you are searching 

for God.” Typed text in Polish (Swedish translation) signed by Lula 

19) Memories “Germans. The airplane factory in Genshagen. You can hear the 
grinding noice coming from the machine, the clatter of heavy hammers; Hard-
working and bowed female figures; Other upright like candles on the altar.” 
[1944-1945] signed by Maria Radecka - nickname “Kruk” (appendix to testimony 
no. 92). 
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The Uprising “The year one thousand nine hundred and forty-fourth; In 
the book of the Polish history we are turning the page; It´s the first of 
August, serene and sleepy day; On the streets of Warsaw; women´s airy-
outfits.” 

Hike into the unknown “Look, my dear sister, what´s happening over 
there? Today, the wind is not blowing and the mass of dust rises upwards; 
It looks like a huge and gloomy animal is coming.”  

20) Typed text in Polish by Wladyslaw Broniewski (1897-1962)  

“If your heart is too heavy in your breast; Cut up the breast and take the 
heart out.”  

21) A selection of poems written in Auschwitz signed by Krystyna Zywulska 

A letter from the infirmary [Rewir] “Every month I write to you, Mother an 
official letter; saying all the same – so banal; I´m still alive and healthy, 
I´m grateful for the parcels – How do you understand the meaning of 
those words.”    

Appell; March “nach Aussen” (Links) 

 

Volume 40-41. Photographs             

40. Photographs and photographs from the war and the post-war years 

1. Eight photographs of Ewert Wrangel´s grave. 

2. Photographs from different concentration camps: 

a) Five photographs from Bergen-Belsen, One photograph of two prisoners 

working in the Dachau crematorium, dated 29.4.1945, One photograph of 

killed prisoners in Bergen-Belsen, One photograph, signed SWIATOPOL, 

England.  

b) Twenty five photographs from the Ebensee concentration camp (8.5x5.5 

cm).  

Thirteen photographs depicting a meeting of ex-prisoners in Linz (8.5x5.5 

cm). Austria, dated 4.5.1946.  

Three photographs depicting the Ebensee concentration camp and a 

monstrance that was manufactured in Ebensee by one of the Polish 

prisoners named Boleslaw Pawlowski. 

Eight photographs from the Ebensee concentration camp. 

Three printed pictures depicting religious motifs. The former prisoners´ 

cemetery was dedicated on 2 November 1945, celebrating those who 

died in the Ebensee concentration camp.  

c) Three photographs from Dachau, signed by J. Czarnecki, dated 1953.   

d) A photograph of Joanna Szydlowska (register of female prisoners at 

Ravensbrück, 14248).  

3. Eighteen photographs depicting different graves.  
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Two photographic plates containing graves of Polish soldiers in Narvik.  

Four photographs depicting graves of Polish citizens and three unwritten 

postcards depicting various places in Narvik.  

Twelve negatives. 

4. Five photographic plates depicting Poland during the German occupation.      

5. Personal photographs 

a) Three photographs depicting children 

b) One photographs depicting a little boy named Jedrek, signed by Zofia 

Gajek 

c) Four photographs, one signed by Zofia Czyszkowska (3503) 

Eight photographs 

Eight photographs (one cut in two) 

Handmade sheath of cardboard containing a letter (in German) censored 

by the camp authorities, two Christmas cards with short poems written in 

Ravensbrück (1943) and signed by Katarzyna Janowska 

d) Fifteen photographs from Ravensbrück (on the reverse side: Foto: Karol 

Buchcar, Warszawa)   

Business card: Ks. Wladyslaw Borowiec, on the reverse side: 25.12.42.  

e) Two small items. 

Pieces of bonus cards that prisoners received in the concentration camp 

at Ravensbrück. 

Handmade sheath containing eleven photographs. A handwritten letter: 

To my son “You were our hope, faith and love; a living embodiment of our 

most beautiful dreams.” A description of a parent´s longing for her child 

containing personal memories from the boy´s childhood.  

f) One photograph depicting four men sitting on a bench.  

6. Photographs from the war  
 Model of the Lodz Ghetto 1: 5000, signed by Leon Jakubowicz on 

10 June 1947. A group of prisoners who were involved in a 

building project, signed Stefan Jastrzebski.  

 Four photographs depicting Warsaw during the Second World 

War. 

 Krolewska-street and the Warsaw Stock Exchange building in 1940 

 Trebacka-street and the Polish Red Cross Headquarters in 1940 

 Pilsudski-square in 1940 

 The Royal castle in Warsaw 194(?) 

 One photograph depicting a Jewish man´s hair being cut off by a 

group of Nazi soldiers in the Radom ghetto 

 Two photographs depicting a number of dead people 

 One photograph of 1942 depicting a group of Gestapo men doing 

a parody of the Catholic Church in Lodz.  

7. Four unwritten postcards depicting buildings in ruins.  

8. Sixteen postcards   
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9. Seven photographs depicting Polish forces in Italy (December 1944) breaking wafer in 

trenches; General Wladyslaw Anders (1892-1970), Polish soldiers in British army.  

10. Twelve photographs depicting mass graves in Katyn where a large number of 

Polish officers were shot dead by the Soviet secret service NKVD in spring 1940. 

These photographs were taken by an international commission in 1943.  

11. Swedish headline (Skånska Dagladet) saying that the Second World War is over, 

dated 7.5.1945. 

12. Label text that was pasted on the reverse side of the photographs taken during 

the war. 

13. Three photographs.   

One blue-white colored patch with the letter P  

A short article in a newspaper about the Polish Research Institute (PIZ) in Lund. 

 

41. Photographs and caricatures from the war and the post-war years  

 Brochure made for Jadwiga Simon-Pietkiewicz’s exhibition. Water colors and 
drawings from the concentration camp at Ravensbrück”. Lund, 1945  

 Portrait photographs of Jadwiga Simon-Pietkiewicz and Maja Berezowska?  
 Photograph of Kungsgatan in May 1945  
 Caricature of Lakocinski? (from 1954)  
 Caricatures: members of PIZ  

 

    

Volume 42. Sketches and drawings from the war and the post-war years 

a) Two reproductions signed by Jeanne Letourneau (Rechlin CC, Ravensbrück CC, 

1945)    

b) 1 Drawing notebook (green cover, 12x15.5 cm) signed by Jeanne Letourneau.  

3 Handwritten New Year´s card in French signed by Nadine Edinger (?), France 

Audoul, G. Petit 

4 Photocopies of drawings, sketches signed by Jeanne Letourneau.  

c) 4 photocopies of drawings, sketches  

32 photocopies of drawings and sketches taken from Jadwiga Simon 

Pietkiewicz´s drawing notebook  

9 photocopies of drawings and sketches, in smaller-format (8,5x10 cm)    

d) 56 Photocopies of drawings, sketches and watercolor paintings.   

e) Sketches and drawings  

 Watercolor painting depicting four women sitting at the table, signed by 

Jadwiga Simon-Pietkiewicz. Ravensbrück, 27 May 1944. 

 Watercolor painting depicting the Stutthof concentration camp signed by 

Mieczyslaw Paszczuk. 

 6 drawings by Jadwiga Simon-Pietkiewicz 
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 3 drawings by unknown 

f) 5 drawings, portraits of women, dated 16.11.1945, 6.12.1945.   

g) 51 photographs taken of Helena and Viktor Berg´s paintings that were exposed at 

the exhibition in Lund on 10 December 1947. 

 

Volume 43. PIZ and Zygmunt Lakocinski. Miscellaneous documents 

43:1. PIZ and Lakocinski’s miscellaneous material about the war and Poland after  
1945 

a) Allvarstid till Sveriges folk – community information to the Swedish nation about 

the outbreak of the war (in Swedish), dated 1939.       

b) Manifeste pour L´union Internationale des Déportes et Internés Juifs (in French) 

c) Document (in English) regarding International Refugee Organisation (IRO) 

d) Two pieces of paper, signed by Tadeusz Galecki, containing information about 

Polish soldiers traveling by ship “Clan Lamont” to the independent Poland.   

Certificate – The Art Association in Zakopane hereby certify that the painter W. 

Berg, resident in Zakopane, received travel permits to Krakow in order to 

purchase the painting articles to his art practice.    

Certificate – Captain Stanislaw Suprunik hereby certify that the citizen Tadeusz 

Borowski, born on 10 January 1926, complied with his obligation by coming out 

[and confirming his identity].   

 

A letter from Dr Stanislaw Borowski to Marshal Michal Zymierski concerning 

Tadeusz Borowski´s hostility to Polish People´s Republic.  

Documents: school-leaving certificate (in German translation) concerning Jerzy 

Wiener and a certificate (in Swedish) signed by Z. Lakocinski). 

 

43:2. PIZ and Lakocinski’s material on historical and cultural issues 

a) Application (in French) regarding Société des Nations 

b) Report written (in Danish) by Dr G. Krogh-Jensen regarding the status of the 

Polish public libraries, dated 1946. Summary (in Polish) written by Z. Lakocinski.          

c) Kazimierz Cimoszko´s lecture (in Polish) about the November uprising in 1830, 

dated 29.11.1947.   

d) Kazimierz Cimoszko´s lecture (in Swedish) about the Warsaw uprising in 1944, 

dated 29.11.1948 

e) Letter (in Polish) signed by priest Czeslaw Chmielewski, Ludwika Broel Plater, 

Krystyna Karier, Dr Zygmunt Lakocinski, concerning a painting of the Black 

Madonna, 1948.   

f) Newspaper articles, Appeal to citizens (in Polish and French), written by Ludwik 

Mieroslawski – a leader of the temporary Polish government in 1863; Lists of 

missing persons; a newspaper “We are looking for each other.” 
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g) Juliusz Starzynski´s lecture (in English) about Baudelaire, dated 28.5.1968. 

 

 

Volume 44.  Documents on work at PIZ, 1944-1972 

44:1. Documents, 1944-1945  

a)  Memo regarding collection of research material on the Second World War, 
dated 26.2.1944, signed by Dr Zygmunt Lakocinski.   

b)  Guidelines for activities regarding The Polish Historical Institute in Lund, dated 
25.3. 1944  

c)  Memo regarding the founding of PIZ and its organization in one copy, dated 
17.5.1945.  

d) Memo (in Swedish) regarding Polish women’s intellectual work group in Lund, 
dated 20.6.1945.  

e)  Typed transcript (in Polish) minutes regarding a meeting among a group of 
archival employees who have taken Swedish classes.             

f) A list of possible members for PIZ: one handwritten and one typed 
 

 
44:2. Documents, 1946  

a) Zygmunt Lakocinski´s letter (in Swedish) to the camp management of the refugee 
camp in Dädesjö, dated 9.1.1946   

b) Certificate for Krystyna Karier (in Swedish), signed by Dr Z. Lakocinski, dated 
9.1.1946  

c) Handwritten letter (in Polish) from PIZ staff to Z. Lakocinski, dated 22.3.1946  
d)  Memo (in Polish) regarding organization and activity of  The Polish Historical 

Institute in Lund, signed by Zygmunt Lakocinski, Helena Dziedzicka and Bozyslaw 
Kurowski, dated April 1946.   

e) Handwritten letter of congratulations (in Polish) from PIZ staff to Z. Lakocinski, 
dated 2.5.1946  

f) Zygmunt Lakocinski´s letter (in Swedish) to Professor Johannes Lindblom, dated 
20.5.1946.  

g) Travel account (in Polish) regarding Z. Lakocinski´s travel to Oslo in order to 
investigate the living conditions in the refugee camps, dated 6.6.1946    

h) Travel account (in Polish and Swedish) regarding Z. Lakocinski´s travel to Norway, 
dated 7.6.1946   

i) Two copies of a certificate (in Swedish) concerning Luba Melchior´s business trip 
to Belgium, dated 3.8.1946  
Two copies of a Power of attorney (in Polish) for Luba Melchior regarding her 
business trip to Belgium, dated 3.8.1946    

j) Memo regarding organization and activity of The Polish Historical Institute in 
Lund, signed by Zygmunt Lakocinski, Helena Dziedzicka and Bozyslaw Kurowski, 
dated 3.6.1946.     

k) Work report (two copies): concerning the period of time (in Swedish), 22.10.1945 
- 30.9.1946, dated 21.9.1946  
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Work report: concerning the period of time 22.10.1945 - 30.9.1946 (in Polish), 
dated 21.9.1946  

l) Work report with Memo (three copies) concerning the period of time: 
22.10.1945 - 30.9.1946, (in Polish) signed by Z. Lakocinski and dated 13.10.1946   

m) Work report (two copies) concerning the period of time: 22.10.1945 - 30.9.1946, 
(in English) signed by Z. Lakocinski, dated10.10.1946  

n) Draft of work report concerning the period of time: 22.10.1945 - 30.9.1946, (in 
English) signed by Z. Lakocinski, dated 13.10.1946  

o) Memo in reference with the Polish Historical Institute in Lund, (in English) signed 
by Z.Lakocinski, dated 13.10.1946   

p) Memo (in Swedish) regarding The Polish Historical Institute´s progress on and 
activities, signed by Z. Lakocinski, dated 26.11.1946   

q) Two copies of a certificate (in English) for Helena Romana Dziedzicka regarding 
her trip to the Hamburg trial, signed by Z. Lakocinski, dated 30.11.1946   

Power of attorney (in Polish) with two copies for Helena Romana Dziedzicka,           
regarding her trip to the Hamburg trial, signed by Z. Lakocinski, dated 30.11.1946 

r) Certificate for Zofia Sokulska (in English), signed by Z. Lakocinski, dated 
30.11.1946  

s) Certificate for Wincenty Siakowski (in Polish), concerning his membership as a 
correspondent in The Polish Historical Institute, assigned by Z. Lakocinski, dated 
1.12.1946   

t) Certificate for Antoni Wieloch (in Polish), concerning his membership as a 
correspondent in The Polish Historical Institute, assigned by Z. Lakocinski, dated 
1.12.1946  

u) Certificate for Zbigniew Waruszynski (in Polish), concerning his membership as a 
correspondent in The Polish Historical Institute, assigned by Z. Lakocinski, dated 
1.12.1946  

v)  Work report: 1.10.1946 - 30.11.1946, (in Swedish) regarding The Polish Historical 
Institute´s progress on and activities, signed by Z. Lakocinski, dated 2.12.1946 

 

 

44:3. Documents, 1947-1966  

a) Regulations for PIZ in five copies (in Polish), dated 20.2.1947  
b) Certificate for Helena Korewa (in Polish), concerning her membership as a 

correspondent in The Polish Historical Institute, assigned by Z.Lakocinski, dated 
20.2.1947  

c) Certificate for Boleslaw Pasieczny (in Polish), concerning his membership as a 
correspondent in The Polish Historical Institute, assigned by Z.Lakocinski, dated 
20.2.1947  

d) Lists that Lakocinski took on his visit to Britain in spring 1947  
e) Message (in Polish) regarding The Polish Historical Institute´s meeting, signed by 

Krystyna Karier, dated 17.10.1947  
f) Handwritten message (in Polish) and two handwritten letters (in Polish), 

regarding The Polish Historical Institute´s meeting, signed by Krystyna Karier, 
dated 28.10.1947  

g)  Accounts in five copies (in Polish) regarding a typewriter that has been borrowed 
by The Polish Historical Institute, signed by Z. Lakocinski, dated  9.11.1947  
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Letter (in Polish) to The Polish Historical Institute regarding a typewriter that has 
been  borrowed, signed by Bozyslaw Kurowski, dated 9.11.1947  

Message to Bozyslaw Kurowski regarding two minutes that have been sent to 
The Polish Historical Institute´s members, signed by Krystyna Karier.  

Letter (in Polish) regarding a typewriter that has been borrowed by Bozyslaw 
Kurowski, signed by Ludwika Broel Plater, dated 17.11.1947  

Message and notes (in Polish), dated 20.11.1947  
h) Message (in Polish) regarding The Polish Historical Institute´s meeting, dated 

23.1.1948  
i) Letter (in Polish) from B. Kurowski to K. Karier with copy of a letter to PIZ, 

regarding The Polish Historical Institute´s activity in the future, dated  28.1.1948  
j) Handwritten message (in Polish), regarding The Polish Historical Institute´s 

meeting, dated 21.2.1948, 30.1.1948, 5.2.1948.   
k) Handwritten notes/message (in Polish) with a certificate of delivery, dated 

10.10.1948  
l) List of typed testimonies sent to Swedish Institute of Foreign Affairs in Stockholm 

and to the Historical Institute in Lund, dated 7 .2.1949   
m) Card of thanks (in Polish), from The Polish Scouting Association [ZHP] in Sweden 

to The Polish Historical Institute in Lund, dated August 1950  
n) Letter (in Polish) from the chief editor Zenon Buczewski to Z. Lakocinski, 

regarding the donation of the Polish bulletin “Czuwaj” issued by the Polish 
Scouting Association, dated 20.9.1950, with appendix dated 9.9.1950.     

Letter from the chief editor Zenon Buczewski to Z. Lakocinski, regarding financial 
support, dated 20.9.1950  

o) Handwritten certificate (in Swedish) for Helena Julia Miklaszewska, dated 
29.9.1955  

p) Handwritten draft for a speech (in Polish) at the inauguration of a monument, 
undated Invitation and short article in SDS (in Swedish and Polish) regarding the 
unveiling of a monument in Lund for concentration camp prisoners, dated 
27.10.1963   

q) Memo (in Polish) regarding PIZ work, signed by Z. Lakocinski, dated 11.11.1966 
Handwritten note regarding the meeting invitation, dated 20.11.1947.  

 

 

44:4. Powers of attorney and certificates, 1946-1948  

Power of attorney (in Polish) for Zofia Sokulska and Helena Dziedzicka, dated 
30.11.1946  

Power of attorney for USA for Zofia Hinkle (with certificate of receipt), dated 
25.3.1947 and a list of testimonies sent to Swietlik, dated 18.4.1946  
Certificate for Edmund Banasikowski (in Swedish), dated 5.5.1947  

Notes on Power of attorney for Slawa Stanislawska and Helena Niedzwiecka (in 
Polish), dated 12.5.1947   

Helena Dziedzicka’s Power of attorney for Ludwika Broel Plater (in Polish), 
witnessed by a Polish lawyer in Warsaw, dated 10.2.1948  

Announcement of Helena Dziedzicka (in Polish), dated 9.3.1948 
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Luba Melchior’s Power of attorney for Krystyna Karier (in Polish), dated 
25.2.1948   

Two copies of a Power of attorney for Eje Högestätt (in Polish), dated 17.3.1948  
 

 
44:5. Documents, undated (1945-1949)  

a) Handwritten note (in Polish) regarding PIZ work  
b) Handwritten certificate and handwritten Power of attorney (in Swedish) for 

Krystyna Jadwiga Karier, undated  
c) Appeal regarding the future of PIZ (in Polish), undated 

Appeal with a copy regarding support for PIZ work, undated  
d) ”Memo 1” (in Polish) regarding PIZ work, undated 

Typed text Incomplete copy (in Polish) of  ”Memo 1”, undated 
”Memo 2” (in Polish) regarding PIZ work, undated  

e) Two handwritten sheets of notes (in Polish) regarding the founding of PIZ and 
deposition of material to Lund University Library (LUB), undated  

f) Typed and handwritten notes (in Polish) regarding PIZ work, undated  
g) Typed text (in Polish) Notes regarding history of Polish Research Institute in Lund   
h)  Handwritten Sheets of notes (in Polish), regarding collecting of documents, 

undated 
  

   

44:6. Minutes from meetings, 1945-1972  

a) Minutes from meeting with one copy, Sture Bolin´s lecture about Polish historical 
institute´s activity and regulations (in Swedish), dated 22.11.1945   

b) Minutes from meeting about references how The Polish Historical Institute in 
Lund will work according to Bolin´s regulations (in Swedish), dated 16.2.1946  

c) Handwritten notes (in Polish), dated 10.4. 1946  
d) Handwritten notes and typed minutes from meeting (in Polish) with three copies, 

discussions about interviews with ex-prisoners, dated 2.8.1946  
e) Minutes from meeting regarding The Polish Historical Institute´s activities, 

visiting an exhibition in Denmark about the German occupation (in Polish), dated 
20.9.1946  

f) Minutes from meeting regarding psychological aspects during interviews with ex-
prisoners (in Polish), 26.9.1946  

g) Minutes from meeting regarding a questionnaire that has been distributed to ex-
prisoners by S.D.U. (Committee For The Restoration of Democracy) which met 
with strong criticism from The Polish Historical Institute´s members (in Polish), 
with two copies, dated 2.10. 1946  

h) Basis for decision before PIZ meeting on 1 December 1946 Summary of the 
activities. The decision was made that all the interviews including all the items 
that had been collected by Polish Historical Institute´s members were supposed 
to be handed over to Jagiellonian University in Krakow (in Polish).   

Incomplete copy of basis for decision before PIZ meeting (in Polish) on 1 
December 1946, undated  

Incomplete minutes from meeting (in Polish), dated 1.12.1946  
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Typed text (in Polish) Minutes from meeting with one handwritten copy, dated 
1.12.1946    

i) Minutes from meeting with one copy regarding The Polish Historical Institute´s 
cooperation with The Association of Veterans of World War II in Malmö (in 
Polish), dated 28.12.1946  

j) Handwritten notes (in Polish), dated 18.1.1947  
k) Minutes from meeting regarding The Polish Historical Institute´s workload. One 

of the members J.Nowaczyk had decided to quit his job at the Institute and his 
resignation was announced by B.Kurowski (in Polish), dated 20.2.1947  

l) Typed text (in Polish) Minutes from meeting regarding Z. Lakocinski´s business 
trip to London and The Polish Historical Institute´s financial statement, with one 
copy, dated 6.3. 1947  

m) Typed text (in Polish) Minutes from meeting with one copy and appendix 
(regulations), dated 2.4. 1947. In order to support the Institute financially all the 
members would be obligated to pay a tax at the rate of 1 SEK per month. 
Searching of financial sponsors were in progress.     

n) Minutes from meeting with two copies of which one handwritten (in Polish), 
dated 7.5.1947. Discussions about The Polish Research Institute´s financial 
statement.  

o) Minutes from meeting with one copy (in Polish), dated 10.7. 1947. Short 
summary of Z. Lakocinski´s business trip to London, which he made in order to 
find financial sponsors for the Institute.    

p) Minutes from meeting with two copies of which one handwritten (in Polish), 
dated 8.9.1947. Discussions about transport lists and documents collected by the 
Polish Research Institute that have been sent to IPN [The Institute of National 
Remembrance] in Poland and to different Polish organizations in England; the 
correspondence between The Polish Research Institute and The Polish 
Underground Institute.    

q) Minutes from meeting with one copy, dated 14.10.1947. Discussions about 
copies of the interviews with ex-prisoners from Ravensbrück that would be sent 
to IPN [The Institute of National Remembrance]. At the meeting on 8 September 
1947 the decision was made that witnesses´ anonymity had to be preserved (in 
Polish).         

r) Typed text (in Polish) Minutes from meeting with appendices, dated 2.11.1947. A 
large part of the meeting revolves around a typewriter that has been borrowed 
by Bozyslaw Kurowski  

s) Minutes from meeting with handwritten notes (in Polish), dated 6.2.1948. 
Discussions about transferring of The Polish Research Institute´s collection to the 
Hoover Library; Relations between The Polish Research Institute (PIZ) and The 
Refugee Council; discussions about Mr Kurowski´s membership request.      

Minutes from meeting 1 with appendix (in Polish), dated 21.2.1948, Discussions 
about The Polish Research Institute´s final liquidation.   

t) Minutes from meeting 2 (in Polish), signed by Halina Strzelecka, Irena 
Jaworowicz, Bozyslaw Kurowski, Helena Miklaszewska, dated 21.2.1948. At the 
new meeting the members agreed that the whole collection would be 
transferred to The Polish Research Centre in London.    
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u) Minutes from meeting (in Polish), dated 31.3.1948, signed by Irena Jaworowicz, 
Bozyslaw Kurowski, Helena Miklaszewska, Halina Strzelecka. The Polish Refugee 
Council in Stockholm was requested for help in negotiations.       

v) Minutes from meeting (in Polish), dated 30.12.1972, signed by Helena Dziedzicka 
(Warszawa), Zygmunt Lakocinski (Lund), Krystyna Westfal (Glasgow).    

 

  

44:7. Exhibition at Kulturen (Museum of Cultural History in Lund), 1966  

Newspaper cuttings:  
 Arbetet (two copies), dated 2.4.1966  
 Skånska Dagbladet (two copies), dated 2.4.1966  
 Kvällsposten (two copies), dated 3.4.1966  
 Ystads Allehanda, dated 4.4.1966  
 DN (two copies), dated 5.4.1966  
 SDS (three copies), dated 2.4.1966, 4.4.1966, 5.4.1966  
 Gazeta Krakowska, dated 23 - 24.4.1966  
 Four photographs  

 

 

Volume 45. Documents on financial matters at PIZ, 1945-1967  

45:1. Documents to/from Labour Market Commission, 1945-1946   

53 documents 
 

45:2. Receipt and Power of attorney for Lakocinski´s journey to London, 1947 

 

45:3. Other financial documents, 1945-1967  

 Large cash-book (in Polish), 1945-1949  
 Cash details (in Polish), 1945-1949  
 Cash-book I (in Polish), 1945-1946  
 Cash-book II (in Polish), 1946-1948  
 List I (in Polish), of paying members, 1947  
 List II (in Polish), of paying members, 1947  
 Receipts I: travel, postage, stationery, 1945-1946  
 Receipts II: receipts, invoices and bank books, 1947-1967  
 Labour Market Commission forms  
 Labour Market Commission forms  
 Local Tax Authority forms  
 Labour Market Commission circulars 1944-1946  

 

 

 

Volume 46-47. Letters and documents exchanged between PIZ and authorities, institutions 
and organizations 
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46. Letters and documents: Sweden  

46:1. Copies of letters/documents to Swedish Labour Market Commission, Stockholm, 
1945-1947 

 
 Letter (in Swedish) regarding collections of records about concentration camps 

and ex-prisoners, signed by Z. Lakocinski, dated 11.10.1945  

 Letter (in Swedish) regarding a list of names: Helena Dziedzicka, Krystyna Karier, 
Helena Miklaszewska, Stefan Rzepkiewicz, Jozef Nowaczyk who Lakocinski 
suggested as the members of the Polish archive in Lund, signed by Z. Lakocinski, 
dated 17.10.1945  

 Letter (in Swedish) regarding a list of names: Adam Szczypiorowski, Bozyslaw 
Kurowski, Lukasz Winiarski who Lakocinski suggested as the members of the 
Polish archive in Lund, signed by Z. Lakocinski, dated 1.11.1945  

 Letter (in Swedish) regarding the passports, visa and permits for members of the 
Polish archive in order to visit the refugee camps, dated 22.11.1945   

 Letter (in Swedish) regarding a list on names: Stanislaw Kotynski, Lukasz 
Winiarski, Janina Kusztejko, Wanda Madlerowa, Adam Szczypiorski who for some 
reasons had to refrain from becoming members of the Polish archive, signed by 
Z. Lakocinski, dated 6.12.1945   

 Letter (in Swedish) regarding a few trips that had to be cancelled because of 
increased workload, signed by Z. Lakocinski, dated 9.12.1945  

 Letter (in Swedish) regarding the Polish archive members´ travel itinerary, signed 
by Z. Lakocinski, dated 3.1.1946 (with handwritten copy, dated 27.12.1945)  

 Letter (in Swedish) regarding permits for members of the Polish archive in order 
to visit the refugee camps, signed by Z. Lakocinski, dated 28.2. 1946 (with 
handwritten copy, dated 28.2.1946)    

 Letter (in Swedish), signed by Z. Lakocinski, dated 8.4.1946 (two copies)  

 Letter (in Swedish), signed by Z. Lakocinski, dated 17.4.1946   

 Letter (in Swedish) regarding travel expense accounts, signed by Z. Lakocinski, 
dated 6.5.1946  

 Letter (in Swedish) regarding Z. Lakocinski´s leave application for a trip to 
Stockholm and Oslo, signed by Z. Lakocinski, dated 20.5.1946  

 Letter (in Swedish) containing Z. Lakocinski´s account of the journey, dated 
7.6.1946  

 Letter (in Swedish) regarding business trips in order to visit ex-prisoners in 
different refugee camps, located in Sweden, dated 22.6.1946 

 Certificate of receipt for registered letter, dated 16.7.1946  
 Letter (in Swedish) regarding business trips in order to visit ex-prisoners in 

different refugee camps, located in Sweden, dated 20.7.1946 (two copies)    
 Letter (two copies, in Swedish) and copies of three receipts, dated 22.7.1946    
 Holiday information (two copies, in Swedish), signed by Z. Lakocinski, dated 

3.8.1946   
 Letter (two copies, in Swedish) regarding holiday information, dated 24.8.1946     
 Letter (in Swedish) regarding the archive workers´ (The Polish Research Institute) 

application for jobs at the employment office in Lund, dated 24.9.1946 (two 
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copies) and work report (handwritten copy), dated 22.9.1946, and certificate of 
receipt for registered letter dated 22.9.1946   

 Letter (two copies, in Swedish) regarding The Polish Historical Institute´s 
workload, dated 30.10.1946   

 Letter (two copies, in Swedish) regarding a misunderstanding between Z. 
Lakocinski and Swedish Labour Market Commission, dated 4.11.1946  

 Work report (in Swedish) regarding The Polish Historical Institute´s workload, 
dated 2.12.1946 

 Letter (in Swedish), the dissolution of The Polish Historical Institute, dated  
8.12.1946 (two copies) and work report, dated 2.12.1946, and certificate of 
receipt for registered letter (in Swedish), dated 9.12.1946   

 Letter (in Swedish) confirming the archive workers´ dismissal, dated 11.12.1946 
(two copies)   

 Letter (two copies, in Swedish) regarding The Polish Historical Institute´s financial 
statement, dated 3.2.1947 

 

 

46:2. Letters/documents from Labour Market Commission, Stockholm, 1945-1947 
 

 Letter (in Swedish) from Labour Market Commission to Institute of Foreign 
Affairs, 16.7.1945, with appendix, signed by G.H. Nordström, dated 12.7.1945   

 Letter (in Swedish) from Labour Market Commission to Institute of Foreign 
Affairs, regarding twenty Polish intellectuals selected for academic archive work 
in Lund, dated 23.8. 1945  

 Letter (in Swedish) regarding employment of Polish refugees as archive workers 
in Lund, dated 2.10.1945 (Lakocinski’s handwritten reply on reverse side, dated 
6.10.1945)   

Telegram, dated 6.10.1945  

 Letter (in Swedish) regarding employment of Polish refugees as archive workers 
in Lund, dated 10.10.1945 (Lakocinski´s handwritten reply on reverse side, dated 
11.10.1945)  

 Letter (in Swedish) regarding accommodation conditions and working conditions 
for the Polish archive workers, dated 16.10.1945 with appendix: list of PIZ staff 
members   

 Letter (in Swedish) regarding a list of archive workers who would not be 
employed at PIZ, dated 17.10.1945  

 Letter (in Swedish) regarding a list of archive workers, dated 30.10.1945 with 
appendix  

 Letter (in Swedish) regarding employment of Wiktor Czajkowski, dated 
21.11.1945 with appendix regarding employment of Luba Melchior, dated 
20.11.1945  

 Letter (in Swedish) from Labour Market Commission to Institute of Foreign 
Affairs regarding employment of Zygmunt Lakocinski as a team leader, dated 
24.11.1945  

 Two handwritten letters, one from 8.12.1945 and one undated   
 Letter (in Swedish) regarding a list of archive workers, dated 19.12.1945   
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 Letter (in Swedish) regarding Polish intellectuals selected for academic archive 
work, dated 4.1.1946  

 Letter (in Swedish) regarding a list of archive workers and their travel plan, dated 
7.1.1946 with appendix, 5.1.1946  

 Letter of employment application rejection (in Swedish) regarding Maria Helena 
Zurowska, applying for the position as an archive worker, dated 17.1.1946  

 Letter (in Swedish) regarding working conditions, business travels, work permit, 
travel plan, dated 22.1.1946   

 Letter (in Swedish) regarding Gormenment grant for three Polish archive 
workers: Ludwika Broel Plater, Irena Jaworowicz and Halina Strzelecka, dated 
29.1.1946  

 Letter (copy) from Labour Market Commission  
 Letter (in Swedish) to financial department, Lund University regarding Bozyslaw 

Kurowski´s marriage, his financial statement and accommodation conditions, 
dated 6.2.1946  

 Letter (in Swedish) regarding candidates for the position as the archive workers: 
Ludwik Schejbal, Piotr Eisenstadt, Wanda Kazniakowska, Helena Salska, Janina 
Przegalinska, Jadwiga Szalan-Kopijowska, Filija Panakowna, Halina Sawicka, 
Stefan Rzepkiewicz, Jerry Sobocki, Stanislaw Kotynski, Adam Szczypiorski, Lukasz 
Winiarski, Wanda Madlerowa, Janina Kusztejko, dated 18.2.1946  

 Short letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding his earlier correspondence, 
dated 23.2.1946  

 Letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding business travels, daily allowance, 
rejection of the job application (Maria Kurowska), dated 4.3.1946  

 Letter (in Swedish) regarding business travels, travel plan, daily allowance, dated 
19.3.1946   

 Letter (in Swedish) regarding travel plan for the archive workers, dated 21.3.1946  
 Letter (in Swedish) regarding business travels and daily allowance that would be 

certified by Professor Sture Bolin, dated 29.3.1946  
 Letter to Z. Lakocinski regarding collection of interviews and the length of the 

employment period (in Swedish), dated 5.4.1946  
 Circular (in Swedish) from Lund University with copies of documents from Labour 

Market Commission, dated 25.4.1946   
 Letter to Z. Lakocinski regarding business travels and daily allowance (in 

Swedish), dated 4.5.1946  
 Letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding vacation, wages, sick leave (Irena 

Jaworowicz), dated 27.5.1946  
 Letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding the Polish Research Institute´ final 

termination, dated 8.6.1946  
 Letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding the Polish Research Institute´s 

members, 14.6.1946 with appendix, dated 21.5.1946  
 Letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding Swedish class for the Polish 

Research Institute´s members in order to learn Swedish language and increase 
their chances to find other jobs in Sweden, dated 19.6.1946   

 Letter (in Swedish) regarding Z. Lakocinski´s salary, dated 25.6.1946   
 Letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding direct material cost, dated 

20.7.1946   
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 Letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding business travels and leave from 
work, dated 16.8.1946    

 Letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding travel expenses, dated 21.8.1946  
 Letter (in Swedish) from Labour Market Commission to financial department, 

Lund University regarding the Polish Research Institute´s travel expenses, dated 
24.8.1946   

 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s travel plan and 
business travels, dated 29.8.1946   

 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s final termination, 
dated 17.9.1946  

 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s final termination, 
dated 3.10.1946  

 Letter (two copies, in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s final 
termination without possibility of extension, dated 2.11.1946  

 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s final termination, 
dated 9.12.1946  

 Letter (two copies, in Swedish) regarding direct material cost, dated 19.12.1946 
 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s final termination, 

dated 30.12.1946  
 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s final termination, 

dated 25.2.1947  
 

 
46:3 Documents to/from Labour Market Commission, Stockholm, concerning PIZ staff 

members,1945-1946  
 

 Declaration of obtaining work in state archives, 1945  
 Travel document for Helena Miklaszewska (County labour board in Kristianstad), 

dated 20.10.1945  
 One letter and one copy of a letter from and to E. Lindblom (County labour board 

in Västerås), 1945  
 Statements of earnings, 1945, 1946  
 Information for census registration, undated  
 Declaration for archive work, 1946  
 Testimonial for refugees doing archive work, 1946  

 

 

46:4. Letters/documents to/from Institute of Foreign Affairs (UI), Stockholm, 1945-1949 
 

 Letter (in Swedish) regarding a list of Polish citizens who were supposed to be 
archive workers in Lund, dated 4.7.1945   

 Letter (in Swedish) regarding archive workers´ employment in Lund, dated 
17.7.1945  

 Letter (in Swedish) from S.Dahl to Z. Lakocinski, dated 24.8.1945  
 Telegram, dated 24.8.1945 from S.Dahl to Z. Lakocinski regarding Solska and 

Miklaszewska  
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 Letter (in Swedish) from Sven Dahl to Z. Lakocinski regarding selection of archive 
workers in Lund, dated 1.9.1945  

 Letter (in Swedish) from S.Dahl to Z. Lakocinski regarding selection of archive 
workers in Lund, dated 4.9.1945   

 Letter (in Swedish) from S.Dahl to Z. Lakocinski regarding the archive workers´ 
travels, dated 7.10.1945  

 Letter (in Swedish) from S.Dahl to Z. Lakocinski regarding Nordström´s previously 
planned visit to Lund, dated 12.10.1945  

 Letter (in Swedish) from S.Dahl to Z. Lakocinski regarding a payment, dated 
7.11.1945  

 Letter (in Swedish) regarding Z. Lakocinski´s account, sent to S.Dahl, dated 
7.6.1946, with appendix (journey to Norway)  

 Letter (in Swedish) regarding Z. Lakocinski´s account, dated 24.9.1946  
 Letter (in Swedish) regarding translation of the witness testimonies, dated 

13.11.1946  
 Letter (in Swedish) from Lennart Hirschfeldt to Z. Lakocinski regarding S.Dahl´s 

leave of absence, dated 19.11.1946  
 Letter (in Swedish) regarding Z. Lakocinski´s account, the Polish Research 

Institute´s financial situation, Helena Dziedzicka´s business travel to the Hamburg 
trial, dated 8.12.1946  

 Letter (in Swedish) from Lennart Hirschfeldt to Z. Lakocinski regarding the Polish 
Research Institute´s financial situation, dated 16.12.1946  

 Letter (in Swedish) from Brita Skottsberg to Z. Lakocinski regarding the Polish 
Research Institute´s financial situation, dated 25.1.1947  

 Letter (in Swedish) from Z. Lakocinski to Brita Skottsberg regarding sanding of 
publications, the Polish Research Institute´s business travels and travel 
allowance, dated 3.2.1947   

 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s delivering of witness 
testimonies, dated 12.5.1947, with list of minutes: 17.10.1946-12.5.1947 

 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s delivering of witness 
testimonies, dated 7.10.1946 with appendix (a list of witness testimonies) 

 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s delivering of witness 
testimonies, dated 26.10.1946.   

 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s delivering of witness 
testimonies, dated 13.11.1946.  

 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s delivering of witness 
testimonies, dated 7.1.1947 with appendix (a list of witness testimonies)  

 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s delivering of witness 
testimonies, dated 2.4.1947 with appendix (a list of witness testimonies)     

 Letter (in Swedish) from Z. Lakocinski according his early letter, dated 21.7.1947   
 Letter (in Swedish) from Brita Skottsberg to Z. Lakocinski regarding an 

undelivered letter, dated 23.7.1947   
 Handwritten cards and letters (from Sven Dahl)  
 Agreement between UI and Z. Lakocinski (in Swedish), dated 12.4.1949 
 Letter (in Swedish) regarding the Polish Research Institute´s delivering of witness 

testimonies, dated 12.5.1947 with appendix (a list of witness testimonies)  
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46:5. Copies of letters/documents to Board of Refugees, Stockholm, 1945  

 Letter (in Swedish) regarding a list of archive workers, suggested by Z. Lakocinski, 
dated 13.9.1945  

 Letter (in Swedish) regarding a list of archive workers, suggested by Z. Lakocinski, 
dated 27.9.1945 
 

 

46:6. Letters/documents to/from Aliens’ Department, Stockholm, 1946-1947  

 Permit for Krystyna Jadwiga Karier (in Swedish), dated 15.12.1945, 9.1.1946, 
23.4.1946  

 Residence permit for Krystyna Jadwiga Karier (in Swedish), 1946 
 Registration form (for Helena Romana Dziedzicka) to Polish consulate in 

Stockholm, dated 7.3.1946  
 Letter (two copies, in Swedish) Permit for Helena Dziedzicka, Krystyna Karier, 

Ludwika Broel Plater, Helena Miklaszewska, Halina Strzelecka, Luba Melchior, 
Jozef Nowaczyk, Bozyslaw Kurowski, dated 13.4.1946  

 Letter (in Swedish) with three appendices (written by Stanislaw Domoslawski), 
regarding the Polish government in Warsaw and Domoslawski´s membership in 
the Polish Home Army which was banned after the war, dated 21.12.1946  

 Letter (in Swedish) regarding Stanislaw Domoslawski´s residence permit in 
Sweden, dated 27.12.1946  

 Letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding Jadwiga Wiercinska, dated 
18.3.1947 (two handwritten replies by Lakocinski on reverse side: 19.3. and 
31.3.1947)  

 Letter (in Swedish) from Z.Lakocinski to Hans-Gösta Törnell regarding Jadwiga 
Wiercinska, dated 31.3.1947  

 Letter (in Swedish) regarding two ex-prisoners – Jolan Lowy (31.05.1906) and 
Zofia Blumental (11.05.1912) - who were interned during the war at the 
concentration camp in Ravensbrück, dated 20.5.1947   

 Letter (in Swedish) regarding two ex-prisoners Christine and Ludwika Sauter who 
were interned during the war at the concentration camp in Ravensbrück, dated 
30.5.1947  

 Letter (in Swedish) regarding a Polish citizen Andrzej Kuzniarski who were 
interned during the war at the concentration camps in Plaszow and Ravensbrück, 
dated 13.6.1947  

 Letter (in Swedish) regarding five ex-prisoners who were interned during the war 
at the concentration camp in Ravensbrück, dated 14.6.1947   

 Letter (in Swedish), signed by Z. Lakocinski regarding ex-prisoners who were 
interned during the war at the concentration camp in Ravensbrück, dated 
21.7.1947   

 Letter (in Swedish) regarding ex-prisoners Ilonka Nagy-Schwarz (31.12.1898) and 
Lajosne Friedlander (05.07.1911) and Maria Panzer (10.01.1911) who were 
interned during the war at the concentration camp in Ravensbrück, dated 
22.7.1947  
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 Letter (in Swedish) regarding ex-prisoners Olga Hekajllo (20.01.1891), Madeleine 
Muckensturm (08.07.1923), Bogumila Mudrzewska (1910), Elsa Virag 
(24.10.1906) who were interned during the war at the concentration camp in 
Ravensbrück, dated 12.8.1947  

 Letter (in Swedish), signed by Z. Lakocinski regarding searching for missing 
persons, dated 30.8.1947  

 Letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding searching for missing persons Grete 
Heublein (13.07.1927); Gerardus Arnoldus Hendrikus van der Meij (16.02.1902), 
dated 22.9.1947, with appendix   

 Aliens’ Department appeal (in Polish) to Polish refugees in Sweden who intend to 
return to Poland 
 

 

46:7. Letters/documents to/from Dutch Legation, Stockholm, 1947-1948  

 Letter (two copies, in Swedish), regarding lists of female prisoners who were 
transported to/from Ravensbrück, dated 10.10.1947  

 Letter (in Swedish) regarding the Dutch citizens who were interned at the 
concentration camp in Ravensbrück, dated 21.10.1947  

 Letter (in English) regarding the Dutch citizens who were interned at the 
concentration camp in Ravensbrück, signed by R. Neuerburg, dated 23.8.1948  

 Letters (in Swedish) regarding the Dutch citizens who were interned at the 
concentration camp in Ravensbrück, signed by Z. Lakocinski (copy and one 
handwritten copy), dated 28.8.1948  

 Handwritten minutes (in Polish) from meeting, dated 13.10.1946  
 Minutes (in German) from meeting, dated 13.10.1946  
 Letter (in German), dated 1.11.1948  

 

 

46:8. Letters/documents to/from World Jewish Congress: Historical Commission, 
Stockholm, 1946 

 
 Letter (in English) regarding delivering of recent publications concerning picture 

materials and essays about the time of German occupation, published in the 
daily press, dated 16.5.1946  

 Letter (in Polish) to The Historical Commission in Munich regarding the activities 
of the Polish Research Institute in Lund, signed by Z. Lakocinski, dated 10.6.1946  

 Letter (in Polish) regarding establishment of the Historical Commission 
investigating the war crimes committed against the Jewish citizens in Poland 
during the Second World War, dated 14.6.1946  

 Letter (in Polish) to The Historical Commission at World Jewish Congress 
regarding The Polish Research Institute´s activity, signed by Z. Lakocinski and 
Luba Melchior, dated 15.6.1946  

 Letter (in Polish) to The Polish Research Institute from The Historical Commission 
at World Jewish Congress regarding future cooperation, signed by Nella Rost, 
dated 16.6. 1946  
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 Letter (in Polish)  from The Polish Research Institute to The Historical 
Commission at World Jewish Congress regarding future cooperation, signed by 
Z.Lakocinski and Luba Melchior, dated 6.7.1947   

 Letter (in Polish) regarding Luba Melchior´s planned visit at The Historical 
Commission in Stockholm, dated 28.9.1946  

 Letter (in Polish) to Luba Melchior from Nella Rost regarding future cooperation 
between The Polish Research Institute and The Historical Commission at World 
Jewish Congress, dated 1.10.1946  

 Letter (in Polish) from Luba Melchior to Nella Rost regarding future cooperation 
between The Polish Research Institute and The Historical Commission at World 
Jewish Congress, dated 21.10.1946   

 Letter (in Polish) regarding Luba Melchior´s planned visit at World Jewish 
Congress in Stockholm, dated 31.10.1946  

 Accounts from visit to Stockholm (in Polish), dated 7.11.1946  
 Letter 1 (in Polish) regarding Luba Melchior´s meeting with Nella Rost at World 

Jewish Congress in Stockholm, signed by Z. Lakocinski, dated 13.11.1946  
 Letter 2 (copy) regarding Luba Melchior´s meeting with Nella Rost at World 

Jewish Congress in Stockholm, signed by Luba Melchior (in Polish), dated 
13.11.1946, with certificate of receipt, dated 16.11.1946  

 

46:9. Letters/documents to/from Interim Treasury Committee for Polish Questions, 
Stockholm, 1945-1946 

 
 Letter (in Polish)  regarding a list of refugee camps in Sweden where ex-prisoners 

from concentration camps were accommodated, signed by Bozyslaw Kurowski, 
dated 21.11.1945   

 Letter (in Polish)  to Tadeusz Pilch at Interim Treasury Committee in Stockholm 
regarding financial support for the Historical Research Institute in Lund, signed 
by Z. Lakocinski, dated 26.4.1946  

 Letter (in Polish) regarding a list of ex-prisoners from concentration camps who 
arrived in Sweden after World War II and a list of refugee camps in Sweden 
where ex-prisoners from concentration camps were accommodated, signed by Z. 
Lakocinski, dated 6.6.1946  

 Letter (in Polish) containing a list of refugee camps in Sweden where former 
concentration camp inmates were accommodated, dated 11.6.1946, with 
appendix  

 

 

46:10. Letters/documents to/from Polski Komitet Pomocy w Szwecji (Polish Aid 
Committee in Sweden), Stockholm, 1946-1947 

 
 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski regarding liquidation of the Polak magazine. The 

typewriter that was owned by the Polak magazine would be given to Bozyslaw 
Kurowski for the purpose of publishing the Znak magazine, dated 11.11.1946  

 Letter (in Polish) regarding The Polish Research Institute´s using of a typewriter, 
owned by the Polak magazine, dated 18.11.1946, with certificate of receipt and 
two appendices  
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 Letter (in Polish) regarding financial aid for The Polish Research Institute, dated 
29.3.1947  

 Letter (in Polish) regarding financial aid for The Polish Research Institute (copy), 
signed by Z.Lakocinski, dated 30.3.1947  

 Letter 1 (in Polish) regarding Lakocinski´s previous correspondence about visiting 
Great Britain, dated 26.4.1947  

 Letter 2 (in Polish) regarding financial aid for The Polish Research Institute, dated 
26.4.1947  

 Letter (in Polish) regarding financial aid for The Polish Research Institute, dated 
28.4.1947  

 Letter (in Polish) with appendix regarding loan granting procedure, signed Z. 
Lakocinski, dated 8.5.1947    

 Letter (in Polish) regarding Bozyslaw Kurowski´s ownership of a typewriter, dated 
9.9.1947  

 Letter (in Polish) regarding The Polish Research Institute´s using of a typewriter, 
owned by the Znak magazine, dated 12.9.1947  

 Letter (two copies, in Polish) regarding The Polish Research Institute´s using of a 
typewriter, owned by the Znak magazine, dated 14.9.1947  

 Letter (in Polish) regarding The Polish Research Institute´s using of a typewriter 
and Bozyslaw Kurowski´s statement, dated 16.10.1947, with certificate of receipt   

 Letter (in Polish) regarding Bozyslaw Kurowski´s using of a typewriter, owned by 
the Znak magazine, dated 17.10.1947  

 Letter (two copies, in Polish), confirming decision making by The Polish Aid 
Committee, signed by Z. Lakocinski, dated 20.10.1947  

 Letter (in Polish) confirming decision making by The Polish Aid Committee, dated 
5.11.1947  

 Letter (in Polish) regarding Z. Lakocinski´s statement, dated 7.11.1947  
 

46:11. Letters/documents to/from Rada Uchodzstwa Polishiego w Szwecji (Polish 
Council for Refugees in Sweden), Stockholm, 1945-1973 

 

 Letter (in Polish) containing the meeting invitation to Polish Council for Refugees 
in Stockholm, dated 21.8.1946   

 Regulations, undated  
 Appeal to Polish citizens in Sweden, undated  
 Handwritten letter (in Polish) containing the meeting invitation to Polish Council 

for Refugees in Stockholm, signed by Z. Lakocinski, dated 23.8.1946  
 Letter in two parts (in Polish) regarding an invitation for Mr. Rozmark, 

Z.Lakocinski´s business travel to Great Britain, dated 22.9.1946  
 Letter (in Polish) containing a proposal, submitted to the board of Polish Council 

for Refugees in Stockholm regarding The Polish Research Institute´s activity, 
dated 23.9.1946 (with two appendices)  

 Postcard (in Polish) containing Polish Council for Refugees´ request regarding 
Z.Lakocinski´s account of The Polish Research Institute´s activity, dated 
14.10.1946  

 Recommendation in three copies, dated 14.10.1946  
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 Letter (in Polish) regarding Z. Lakocinski´s account of The Polish Research 
Institute´ activity, dated 17.10.1946  

 Letter (in Polish) regarding financial aid for The Polish Research Institute and 
possibility to create a “cash loan” in order to provide financial support to Polish 
organizations abroad, dated 23.10.1946  

 Letter (two copies, in Polish) regarding financial aid for The Polish Research 
Institute, dated 14.11.1946   

 Letter (in Polish) regarding financial aid for The Polish Research Institute, dated 
18.11.1946   

 Letter (two copies, in Polish) regarding financial aid that Z. Lakocinski received, 
asking for more support in order to rescue The Polish Research Institute, dated 
22.11.1946  

 Letter (in Polish), dated 6.12.1946 and handwritten copy of reply regarding a 
questionnaire, requesting the immediate return, dated 7.12.1946  

 Letter (in Polish) regarding a copy of Krystyna Karier´s account, dated 9.12.1946  
 Letter  (two copies, in Polish) regarding financial aid that Z. Lakocinski received 

from Polish Council for Refugees, dated 12.12.1946   
 Questionnaire regarding PIZ work, undated   
 Letter/questions (two copies, in Polish) to Polish Council for Refugees in Sweden, 

undated  
 Application for Power of Attorney (two copies, in Polish), dated 8.1.1947  
 Letter (in Polish) regarding Z.Lakocinskis business travel to London, dated 

8.1.1947  
 Memo (three copies, in Polish) regarding Polish Council for Refugees´ activity and 

goals, dated 1.2.1947  
 Letter (two copies, in Polish) regarding a meeting at Polish Council for Refugees 

in Stockholm, Z.Lakocinskis business travel to London, The Polish Research 
Institute´s financial situation, dated 3.2.1947   

 Letter (in Polish) regarding a meeting invitation to Polish Council for Refugees in 
Stockholm, dated 7.2.1947 (with notes, dated 8.12.1947 and meeting items, 
dated 22-23.2.1947)  

 Letter (two copies, in Polish) regarding The Polish Research Institute´s financial 
situation, dated 28.2.1947   

 Letter (in Polish) regarding formalities connected with Z. Lakocinski´s business 
travel to London, dated 4.3.1947  

 Handwritten letter (postcard) regarding Z. Lakocinski´s application for a visa for 
the United Kingdom, dated 10.3.1947  

 Letter 1 (in Polish) regarding Z. Lakocinski´s business travel to London, asking for 
help in The Polish Research Institute´s search for J. Kietlinski, dated 12.3.1947  

 Letter 2 (two copies, in Polish) regarding financial support to cover the costs of 
rent, dated 12.3.1947  

 Letter (in Polish and English) regarding Z. Lakocinski´s application for a visa for 
the United Kingdom and request for a work permit – Meder, dated 17.3.1947 
(with two appendices: letter to/from British Consulate dated 14.3.1947 and 
19.3.1947)  

 Letter (two copies, in Polish) regarding The Polish Research Institute´s financial 
situation, dated 30.3.1947 (with five appendices)  
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 Letter (two copies, in Polish) (with one appendix) regarding The Polish Research 
Institute´s financial situation; different proposals to rescue The institute by 
collecting of financial resources, dated 14.4.1947    

 Letter (two copies in Polish) regarding minutes of meeting in Stockholm, dated 
15.4.1947   

 Letter (in Polish) regarding The Polish Research Institute´s future activities and 
financial situation, dated 16.4.1947  

 Letter (three copies, in Polish) regarding The Polish Research Institute´s future 
activities and financial situation, dated 17.4.1947   

 Letter (two copies, in Polish) regarding Z. Lakocinski´s application for a visa for 
the United Kingdom and financial support for the business travel, dated 
20.4.1947  

 Letter 1 (in Polish) regarding formalities connected with Z. Lakocinski´s business 
travel to London, using a Polish passport or a passport issued by the Swedish 
authorities, dated 22.4.1947.    

 Letter 2 (in Polish) regarding encouraging the Polish population to financial 
support of The Polish Research Institute in Lund, dated 22.4.1947  

 Letter (in Polish) regarding formalities connected with Z. Lakocinski´s business 
travel to London, using a Polish passport or a passport issued by the Swedish 
authorities, dated 23.4.1947   

 Letter (two copies, in Polish) regarding formalities connected with Z. Lakocinski´s 
business travel to London, using a Polish passport or a passport issued by the 
Swedish authorities, dated 26.4.1947  

 Letter (in Polish) with appendix: Appeal to Polish citizens in Sweden regarding 
encouraging the Polish population to financial support of The Polish Research 
Institute in Lund, dated 30.4.1947. 

 Letter (two copies, in Polish) regarding Z. Lakocinski´s a loan request for the 
journey to London, dated 7.5.1947  

 Letter (two copies, in Polish) regarding the membership fee for The Polish 
Council for Refugees in Sweden, dated 12.5.1947  

 Letter (in Polish) regarding rules and regulations of The Polish Social Fund, dated 
16.5.1947  

 Letter (in Polish) containing an application form with questions regarding The 
Polish Research Institute´s activity and organization, dated 19.5.1947  

 Letter (in Polish) regarding a list of the members involved in The Polish Research 
Institute in Lund and the membership fee for The Polish Council for Refugees in 
Sweden, dated 1.7.1947  

 Letter (two copies, in Polish) containing a questionnaire and a list of the 
members involved in The Polish Research Institute in Lund, dated 21.7.1947 
(with appendices)  

 Letter 1 (in Polish) asking for speeding up procedures regarding a list of the 
members involved in The Polish Research Institute in Lund and the membership 
fee for The Polish Council for Refugees in Sweden, dated 7.8.1947  

 Letter 2 (in Polish) regarding Z. Lakocinski´s comments about an article that has 
been published in Wiadomosci Polskie, describing The Polish Research Institute 
in Lund as a “death institution”, dated 7.8.1947  
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 Letter (in Polish) regarding an invitation to the board meeting that would take 
place at The Polish Council for Refugees in Stockholm, dated 26.8.1947 – 

 Letter (in Polish) regarding Z. Lakocinski´s loan payment, dated 30.8.1947  
 Agenda (in Polish) regarding the board meeting at The Polish Council for 

Refugees in Stockholm, dated 2.9.1947 (before meeting 27 - 28.9.1947)  
 Letter (two copies, in Polish) regarding the membership fee for The Polish 

Council for Refugees in Sweden. During the board meeting in Stockholm, The 
Polish Research Institute would be represented by Bozyslaw Kurowski, dated 
9.9.1947 (with appendices)  

 Letter (in Polish) regarding Bozyslaw Kurowski´s travel costs and travel allowance 
that would be covered by The Polish Council for Refugees, dated 16.9.1947  

 Postcard (in Polish) the board meeting at The Polish Council for Refugees in 
Stockholm, dated 24.9.1947   

 Letter 1 (in Polish) regarding the decision that was made by the Polish lectures in 
Sweden that their association would be liquidated, dated 24.9.1947  

 Letter 2 (in Polish) informing The Polish Council for Refugees that Z. Lakocinski 
was unable to attend the planned meeting in Stockholm and his vote had been 
passed to Adam R. Sokolski at the Polish Scout Association, dated 24.9.1947  

 Regulations in four copies, dated 27-28.9.1947  
 Minutes in two copies, 27-28.9.1947  
 Letter (in Polish) regarding Z. Lakocinski´s Swedish citizenship in relation to his 

involvement in the Polish refugees organizations, dated 10.10.1947  
 Letter/message (in Polish) regarding the membership fee for The Polish Council 

for Refugees in Sweden, dated 16.10.1947  
 Letter (in Polish) containing Z. Lakocinski´s request to increase the number of 

board members at The Polish Council for Refugees, dated 17.10.1947  
 Letter (in Polish) containing a short information about refugees in southern 

Sweden, dated 14.1.1948  
 Letter (in Polish) regarding a meeting of The Polish War Refugee Association that 

would take place in Paris in February 1948, dated 4.2.1948  
 Letter (in Polish) regarding a Polish citizen Adam Anuszewski, age 20, who fled 

from Poland in November 1948 and probably went to Norway, dated 10.2.1948     
 Letter (in Polish) regarding the membership of the Polish Research Institute in 

Lund, dated 25.2.1948  
 Undated handwritten notes/letter  
 Letter (in Polish) regarding the membership of the Polish Research Institute in 

Lund and the wrong decisions that according to The Polish Council for Refugees 
in Sweden were made by Z. Lakocinski, dated 8.3.1948  

 Letter (two copies, in Polish) regarding the membership of the Polish Research 
Institute in Lund and the conflict between the Institute members, dated 
12.3.1948    

 Letter (copy), undated  
 Letter (in Polish) regarding a member meeting at The Polish Council for Refugees 

in Stockholm, dated 31.3.1948 (with appendix)  
 Letter (in Polish) regarding the membership fee for the Polish Social Fond, dated 

28.4.1948  
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 Letter (in Polish) regarding regulations how voting power was distributed among 
the voters at The Polish Council for Refugees´ meeting in Stockholm, dated 
30.4.1948  

 Letter (two copies, in Polish) containing Z. Lakocinski´s decision about The Polish 
Council for Refugees´ meeting in Stockholm. According to the decision The Polish 
Research Institute would not be represented at the meeting, dated 7.5.1948  

 Letter (in Polish) regarding two articles published in Swedish newspapers about 
Polish Jews, dated 12.10.1948, with appendices (two copies of letters to SDS and 
handwritten notes)  

 Letter (in Polish) from Ludwika Broel Plater to The Polish Council for Refugees 
regarding two articles published in Swedish newspapers about Polish Jews, dated 
3.11.1948  

 Letter (in Polish)  regarding a meeting of The Polish War Refugee Association that 
would take place in Paris, dated 22.2.1949  

 Information sheet (no. 2), dated 1.3.1949  
 Memo (copy), dated April 1949 (with two undated appendices)  
 Information sheet (no. 3), dated 15.5.1949  
 Letter (in Swedish) to editor W. Wahlöö regarding two articles published in 

Swedish newspapers about Polish Jews, dated 5.10.1949  
 Sheet of notes (in Polish) regarding a meeting of The Polish United Association in 

Sweden  
 Memo (in Polish) regarding a meeting of The Polish United Association in Sweden   
 Handwritten information sheet about sending a letter to the wrong address, 

dated 30.5.1950  
 Letter (in Polish) from The Polish Council for Refugees in Sweden to Z. Lakocinski 

regarding compensation for a former prisoner - Mr. Lojka  - for being interned at 
the concentration camps in Nazi Germany, dated 12.11.1965  

 Letter (in Polish) to General Zdzislaw Przyjalkowski containing Z. Lakocinski´s 
explanation about The Polish Research Institute´s activity, Z. Lakocinski did not 
find any records in the archives regarding Mr Lojka, dated 19.11.1965  

 Appeal to Polish citizens in Sweden, dated 28.11.1968  
 Information sheet, undated  
 Letter (handwritten copy), dated 20.10.1970  
 Receipt, dated 27.10.1970  
 Information sheet, dated December 1970  
 Election rules, dated 10.5.1973, with appendices (one from 28.5.1973)  
 Miscellaneous documents, undated 

 
 

46:12. Letters/documents to/from other Polish organisations in Sweden, 1946-1954  

A. Polski Zwiazek Bylych Wiezniow Politycznych w Szwecji (Polish Association for ex-
political prisoners), Stockholm  

 Letter (in Polish) from The Polish Association for ex-political prisoners to 
The Polish Research Institute regarding records about J.G. Werk 
Auschwitz Oswiecim 3, “Burza”, “Lager Monowitz”, dated 28.1.1948  
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 Letter (in Polish) containing Z. Lakocinski´s reply regarding records about 
J.G. Werk Auschwitz Oswiecim 3, “Burza”, “Lager Monowitz” that has 
been sent to Mr K. Stanikiewicz-Wisniewski, dated 3.2.1948   

 Letter (in Polish) to Z.Lakocinski regarding ex-prisoners from 
Sachsenhausen – Stanislaw Szerment and Kazimierz Mnichowski, dated 
14.3.1948  

 Letter (in Polish) from The Polish Association for ex-political prisoners to 
The Polish Research Institute regarding a meeting invitation, dated 
11.6.1948 

 
B. Stowarzyszenie Polskich Kombatantow, Oddzial Szwecja (Polish Combatants’ 

Association in Sweden), Malmö and Stockholm  
 Letter (in Polish) from The Polish Combatants’ Association in Sweden to 

The Polish Research Institute in Lund containing a short description of The 
Polish Combatants’ Association´s organization and activity, dated 
12.12.1946  

 Letter (two copies, in Polish) containing Z. Lakocinski´s reply, expressing 
his interest in cooperation, dated 16.12.1946  

 Letter (in Polish) containing Z. Lakocinski´s description of The Polish 
Research Institute´s activity and a short presentation of the work plan, 
dated 15.4.1947, with appendix  

 Letter (in Polish) regarding publication of an article and two letters, dated 
12.1.1954  

 
C.  Zjednoczenie Polskie w Szwecji, Stockholm 

 Letter, dated 27.11.1948  
 Letter (in Polish) containing an invitation to a meeting that would take 

place at The Polish Union in Stockholm, dated 10.3.1949  
 Letter (in Polish) containing an invitation to a meeting that would take 

place at The Polish Union in Stockholm, dated 10.11.1949  
 Regulations (in Polish) regarding The Polish Union in Sweden, undated  

 
D. Zwiazek b. Zolnierzy Bataljonow Chlopskich, Stockholm; Association of Former 

Soldiers and Peasant Battalions.   
 Z. Lakocinski was informed (in Polish) that documents related to 

Association of Former Soldiers and Peasant Battalions had been sent to 
him, dated 28.10.1947  

 Letter (in Polish) containing Z. Lakocinski´s reply, dated 4.11.1947  
 
 

46:13. Letters/documents to/from newspapers and journals in Sweden, 1946-1947  

A. Göteborgs Handels- and Sjöfartstidning, Göteborg 
 Letter (in Swedish) to Z. Lakocinski regarding the Uggla family, dated 

11.3.1947  -   Letter (two copies, in Swedish) containing Z. Lakocinski´s 
reply, asking for further information about the Uggla family, dated 
13.3.1947  
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 Letter (in Swedish) from Estrid Ancker containing a short description of 
the Uggla family and the relationship between different family members, 
dated 17.3.1947  

 
B. Wiadomosci Polskie, Stockholm The Polish News  

 Letter (in Polish) from Ludwika Broel Plater to Lukasz Winiarski regarding 
testimony of Aleksandra Koellerowa, dated 28.12.1946  

 Letter (in Polish) regarding distribution of Polish journals printed in 
Sweden and cooperation between different Polish organizations in 
Sweden and abroad, dated 13.3.1947  

 Letter (in Polish) regarding distribution of Polish journals, dated 17.3.1947  
 Letter (in Polish) to The Polish News from Krystyna Karier regarding the 

journal “A Pole in India”, dated 12.5.1947  
 Letter (in Polish) from Jozef Mondschein regarding distribution of the 

journal The Polish News, dated 17.7.1947 
 
 

46:14. Letters/documents to the Royal Library, Stockholm  

 Copy of a letter (?) to Royal Library regarding the journal Polak, dated 16.9.1947  
 

 

 

Volume 47. Letters and documents exchanged between PIZ and authorities, institutions 
and organisations abroad 

 

47:1 Letters/documents to/from War Crimes Investigation Unit, Germany, 1946-1948  

 Letter (in English) with appendices to The British Legation containing a selection 
of the witness testimonies regarding working conditions at the factory in 
Bendorf, signed by Z. Lakocinski, dated 13.4.1946  

 Letter (in English) containing The British Legation´s replay, dated 16.4.1946  
 Letter (in English) to The British Legation in Stockholm. By keeping in touch with 

other institutions, The Polish Historical Institute would be able to distribute 
copies of their collections, dated 18.6.1946  

 Letter (in English) with appendix containing a selection of copies regarding the 
camps in Ravensbrück, Magdeburg, Beendorf, dated 17.7.1946, with certificate 
of receipt, dated 18.7.1946  

 Letter (in English) regarding translations of the testimonies, dated 16.8.1946  
 Letter (in English) containing the receipt of Z. Lakocinski´s letter, dated 24.8.1946  
 Letter (in English) with appendix and certificate of receipt containing 15 

interviews with ex-prisoners regarding Ravensbrück, dated 22.8.1946 
 Letter (two copies, in Polish) with appendix containing a selection of the witness 

testimonies regarding living conditions at the concentration camp in Gross-
Rosen, signed Krystyna Karier, dated 5.9.1946   

 Letter (in English) with certificate of receipt regarding eight interviews with ex-
prisoners from the Ravensbrück concentration camp. The interviews have been 
sent to major A.K. Mant, dated 10.9.1946  
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 Certificate (with sex copies, in English) containing expression of gratitude for 
putting at War Crimes Investigation´s disposal all the material that The Polish 
Research Institute has collected, dated 21.9.1946  

 Letter (in English) with four appendices containing expression of gratitude for 
putting at War Crimes Investigation´s disposal all the material that The Polish 
Research Institute has collected, dated 23.9.1946  

 Letter (five copies, in English) from War Crime Section to Helena Dziedzicka 
regarding The Team of War Crimes Investigators´ visit in Lund related to the 
Ravensbrück concentration camp case, dated 4.10.1946  

 Handwritten letter (with eight copies, typed text in English) from David G. 
Worcester to The Polish Historical Institute containing expression of gratitude for 
putting at War Crimes Investigation´s disposal all the material that The Polish 
Research Institute has collected, dated 9.10.1946  

 Letter (in English) with certificate of receipt from Helena Dziedzicka to major A.K. 
Mant containing copies of interviews, a list of the SS-men and the female guards 
who served in Ravensbrück, dated 12.10.1946  

 Letter (in English) from Brigadier, Military Attaché to Z. Lakocinski regarding the 
Hamburg trials and the attendance of a number of witnesses for the prosecution, 
dated 1.11.1946   

 Letter (in English) to Brigardier R. Sutton Pratt from Z. Lakocinski regarding the 
attendance of Dziedzicka, Szewczykowa and Sokulska at the Hamburg trials, 
dated 4.11.1946   

 Letter (in English) from Brigadier, Military Attaché to Z. Lakocinski regarding the 
attendance of Dziedzicka and Sokulska at the Hamburg trials, dated 28.11.1946  

 Three telegrams (in English): dated 28.11., 29.11., 30.11.1946 containing  
formalities related to travel arrangements - new passports required by the 
Swedish authorities - before the journey to the trail in Hamburg,    

 Certificate of receipt, dated 28.11.1946  
 Letter (in English) from major A.K. Mant to Helena Dziedzicka regarding records 

about doctors Orandi, Sonntag, the nurses Frieda, Liza and Marta, Gerda 
Quernheim who would be tried, dated 10.2.1947  

 Letter (in English) from major A.K. Mant to Helena Dziedzicka regarding Mant´s 
visit in Sweden, being able to take any statement from witnesses he mentioned 
in his other letters, dated 28.3.1947  

 Certificate of receipt, dated 19.3.1947  
 Letter (in English) with appendix from Helena Dziedzicka to major A.K. Mant 

regarding a number of witnesses that would be used during the trial, dated 
30.3.1947  

 Letter (in English) from Helena Dziedzicka to major A.K. Mant regarding two 
interviews nr 149 and nr 322 containing accusations against Lisa Krzok, dated 
10.4.1947  

 Letter (in English) regarding Helena Dziedzicka´s letter and two enclosed 
depositions, dated 22.4.1947  

 Letter (in English) from major J.Leniewski to Krystyna Karier regarding the British 
authorities´ charges against the camp staff - Hassebroek, Eschner and 
Drazdauskas - at the concentration camp in Gross-Rosen, dated 15.9.1948  
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 Letter (five copies, in English) from Krystyna Karier to major Leniewski and 
comments asking for all available records concerning the Ravensbrück trial, 
dated 8.10.1948  

 Letter (in English) from major J. Leniewski to Z. Lakocinski regarding the War 
Crimes and the trails against the supervisors at the concentration camp in 
Ravensbrück, dated 25.10.1948  

  

 

47:2. Letters/documents to/from Norwegian Association of Political Prisoners, Oslo, 
Norway, 1946 

 

 Letter 1 (3 copies) regarding the female ex-prisoners that have been interned at 
German concentration camps or prisons. Z. Lakocinski´s visit in Oslo and a short 
presentation of the Polish Historical Institute´s activity in Lund (in Norwegian), 
dated 26.6.1946  

 Letter 2 (copy) to lawyer Hans Cappelen regarding Z. Lakocinski´s visit in Oslo and 
a short presentation of the Polish Historical Institute´s activity in Lund, signed by 
Z. Lakocinski (in Swedish), dated 26.6.1946  

 Letter (in Norwegian) from Hans Cappelen regarding Z. Lakocinski´s visit in Oslo 
and delivery of books published in Norway about concentration camps, dated 
9.7.1946  

 Handwritten letter (in Norwegian) from Lise Börsum to Z. Lakocinski, dated 
13.8.1946  

 Letter (in Norwegian) regarding interviews with former prisoners in Norway, 
dated 16.7.1946  

 Letter 1 (two copies, in Swedish) to Lise Börsum containing a short description of 
procedure regarding collecting of interviews with former prisoners from 
concentration camps, dated 24.8.1946  

 Letter 2 (in Swedish) to Odd Thorson regarding a selection of interviews with 
former prisoners from concentration camps, sent to The Norwegian Association 
of Political Prisoners, signed by Z. Lakocinski, dated 24.8.1946  

 Letter (in Norwegian) from The Norwegian Association of Political Prisoners 
regarding Z. Lakocinski´s letter, dated 29.8.1946  

 Letter (in Norwegian) from Lise Börsum to Z. Lakocinski, dated 17.9.1946  
 Letter (in Swedish) to Odd Thorson from Z. Lakocinski, dated 25.9.1946 (with 

certificate of receipt)  
 Letter (two copies, in Swedish) to Lise Börsum from Z. Lakocinski regarding The 

Polish Historical Institute´s activity and financial situation, dated 21.11.1946  
 Letter (in Norwegian) from Hans Cappelen to Z. Lakocinski regarding a Christmas 

card, dated 28.12.1946  
 K. F. Riksadvokaten (Crown Prosecutor) ”Spörreskjema til tidligere 

tysklansfanger” (Questionnaire for ex-prisoners in Germany)   
 

 

47:3. Letters to/from Ministers Sprawiedliwosci, Glowna Komisja Badania Zbrodni 
Hitlerowskich w Polsce (Ministry of Justice, Main Commission for Investigation of 
Nazi Crimes in Poland), Warsaw, Poland, 1946-1969 
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 Letter (in Polish) containing a number of publications that would be sent to the 
Polish Research Institute in Lund, dated 30.11.1946  

 Letter (in Polish) regarding various methods of collecting records, suggesting 
cooperation with Main Commission for Investigation of Nazi Crimes in Poland, 
dated 3.1.1947  

 Letter (in Polish) to The Polish Research Institute containing information about 
delivery of two newly printed journals Biuletyn vol. II and III, dated 6.2.1948  

 Letter (in Polish) containing the delivery confirmation, signed by Z. Lakocinski, 
dated 23.2.1948  

 Letter (in Polish) from Ministry of Justice regarding copies of The Polish Research 
Institute´s records about former prisoners from concentration camps, dated 
22.6.1966  

 Letter (in Polish) from Ministry of Justice regarding copies of The Polish Research 
Institute´s records collected during the Nazi occupation, dated 7.8.1967  

 Letter (in Polish) containing a requested information about Lakocinski´s address, 
dated 11.9.1967  

 Letter (in Polish) from Ministry of Justice regarding copies of The Polish Research 
Institute´s records, suggesting sending a commission to Lund, dated 5.3.1969 
 

 
47:4. Letters/documents to/from Prezydium Rady Ministrow: Instytut Pamieci 

Narodowej (Council of Ministers: Institute of National Remembrance), Warsaw, 
Poland 1945-1969 

 

  
 

1945 
 
 Questionnaires (in Polish) from Institute of National Remembrance regarding 

living conditions in concentration camps   
 Letter (in Polish) regarding lists of prisoners who have been gassed at 

Ravensbrück, dated 23.10.1945 
 

1946 
 
 Letter (in Polish) to IPN, Institute of National Remembrance regarding future 

cooperation on record-gathering with appendix (5 interviews with former 
prisoners from concentration camps) and certificate of receipt, dated 
4.5.1946  

 Letter (in Polish) from IPN, Institute of National Remembrance regarding The 
Polish Research Institute´s archive, dated 24.51946  

 Letter (in Polish) from Z. Lakocinski to IPN, Institute of National 
Remembrance regarding access to The Polish Research Institute´s archives, 
dated 26.6.1946  

 Letter (in Polish) from IPN, Institute of National Remembrance to Z. 
Lakocinski regarding future cooperation related to collecting documents 
(interviews with former prisoners from Ravensbrück, descriptions of secrete 
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teaching programme at Ravensbrück, forced labour – workshops and work 
crews that were operated inside the camp, descriptions of living conditions), 
dated 21.8.1946  

 Letter from (in Polish) Ministry of Justice to Z.Lakocinski regarding The Polish 
Research Institute´s liquidation and the transfer request of the records to 
Poland, dated 31.10.1946   

 Letter (in Polish) containing Z. Lakocinski´s comments about The Polish 
Research Institute´s liquidation which was a misunderstanding, from the 
beginning the decision was made by the Polish Research Institute that the 
entire archive would be handed over to the Jagiellonian Library in Krakow, 
dated 14.11.1946  

 Letter (in Polish) Ministry of Justice to Z. Lakocinski regarding future 
cooperation on record-gathering and delivery of journals and books about 
living conditions in concentration camps, published in Poland, dated 
29.11.1946  

 
  

1947 
 
 Letter (in Polish) from Lakocinski to Ministry of Justice containing questions 

about various research methods related to collecting documents, delivery of 
five new interviews with ex-prisoners (interviews made by The Polish 
Research Institute), dated 3.1.1947, certificate of receipt dated 7.1.1947   

 Letter (in Polish) from Ministry of Justice regarding Zofia Maczka´s meeting 
with Wanda Kiedrzynska in Warsaw and discussion about the possibility of 
making copies of The Polish Research Institute´s records related to the 
Ravensbrück concentration camp, dated 20.1.1947  

 Letter (in Polish) containing a short description of Ministry of Justice´s 
collecting documents related to World War II and exchange of records 
between The Polish Research Institute and IPN, Institute of National 
Remembrance, dated 28.1.1947  

 Letter 1 (in Polish) with one appendix from Z. Lakocinski to Wanda 
Kiedrzynska regarding exchange of records between The Polish Research 
Institute and IPN, Institute of National Remembrance, dated 14.3.1947   

 Letter 2 (in Polish) with two appendices from Z. Lakocinski to Stanislaw 
Ploski regarding exchange of records between The Polish Research Institute 
and IPN and Institute of National Remembrance, dated 14.3.1947  

 Letter (in Polish) with one appendix from Wanda Kiedrzynska to Z. Lakocinski 
regarding living conditions at Ravensbrück, treatment of newborns and 
pregnant women, secret teaching, witness testimonies of Helena Skalska and 
K. Wardzynska (in Polish), dated 31.3.1947 (appendix in box 24; incomplete 
lists of names of the gassed and executed women at Ravensbrück)  

 Handwritten letter (in Polish) from Wanda Kiedrzynska to The Polish 
Research Institute regarding future cooperation, collecting documents, 
discussion about delivery of interviews containing descriptions of living 
conditions at the concentration camp in Ravensbrück, dated 11.4.1947   
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 Letter (in Polish) from Stanislaw Ploski IPN, Institute of National 
Remembrance to Z. Lakocinski containing questions about The Polish 
Research Institute´s interviews with former concentration camp prisoners, 
dated 29.4.1947  

 Letter (in Polish) from The Polish Research Institute to Wanda Kiedrzynska 
regarding an incomplete list of executed women at Ravensbrück, questions 
regarding delivery of interviews with ex-prisoners, leaving important 
information to the Ravensbrück club, established by ex-prisoners. The 
Ravensbrück club tried to “go behind the back of Lakocinski” (see the 
handwritten letter, dated 11.5 1947), dated 5.5.1947  

 Letter (in Polish) from the Polish Embassy in Stockholm to Z. Lakocinski 
regarding delivery of transport lists, requested by The Ravensbrück Club, 
dated 6.5.1947   

 Letter (in Polish) from Z. Lakocinski to A.Bickowa regarding exchange of 
records between The Polish Research Institute and IPN, Institute of National 
Remembrance, dated 14.5.1947   

 Letter (in Polish) from the Polish Embassy in Stockholm – E.Bickowa to Z. 
Lakocinski regarding lists of dead and executed women at the concentration 
camp in Ravensbrück, dated 16.5.1947   

 Letter (in Polish) regarding making copies of the requested lists, signed by 
Krystyna Karier, dated 27.5.1947   

 Handwritten letter (in Polish) from Wanda Kiedrzynska to Krystyna Karier 
regarding collecting documents, descriptions of living conditions at 
Jugendlager, workshops, work crews operated inside Ravensbrück, 
investigations and charges against the chief guards Langefeld and Mandel, 
dated 18.6.1947  

 Letter (in Polish) from Krystyna Karier to Wanda Kiedrzynska regarding lists 
of names of the dead women and of those executed at the concentration 
camp in Ravensbrück, dated 23.6.1947  

 Letter (in Polish) from Z.Lakocinski to A.Bickowa regarding lists of names of 
the gassed women at Ravensbrück. The Nazis´ transport lists related to 
Ravensbrück would be delivered in parts, dated 21.7.1947  

 Handwritten letter (in Polish) regarding delivery of various transport lists and 
charges against the chief guards Langefeld and Mandel, dated 3.8.1947  

 Handwritten letter (in Polish) from Wanda Kiedrzynska to Krystyna Karier 
regarding lists of names of the gassed women, information about the 
Hamburg trial, a selected group of former Ravensbrück prisoners would be 
present in the courtroom in order to hear the charges against Mandel and 
Langefeld, dated 6.8.1947  

 Letter 1 (in Polish) from Z. Lakocinski to A.Bickowa regarding the first 
delivery of the Nazis´ transport lists, sent to IPN, Institute of National 
Remembrance, dated 20.8.1947   

 Letter 2 (in Polish) from Z.Lakocinski to Wanda Kiedrzynska regarding 
exchange of records and sanding of the Nazis´ transport lists, dated 
20.8.1947  
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 Handwritten letter (in Polish) with appendices from Krystyna Karier to the 
Ravensbrück Club in Warsaw, dated 3.9.1947, certificate of receipt, dated 
3.10.1947  

 Letter (in Polish) from Wanda Kiedrzynska to Z. Lakocinski regarding lists of 
names of the gassed women at Mittwerda, dated 1.10.1947   

 Letter (in Polish) with appendix from Z. Lakocinski to Wanda Kiedrzynska 
regarding sanding of the Nazis´ transport lists and interviews without 
revealing the witnesses´ names according to The Polish Research Institute´s 
regulation agreement, dated 16.10.1947  

 Handwritten letter (in Polish) with certificate of receipt from Krystyna Karier 
to Wanda Kiedrzynska regarding delivery of interviews containing 
descriptions of living conditions at Ravensbrück, dated 22.10.1947  

 Letter (in Polish) with appendix from The Polish Embassy in Stockholm, 
signed by Lucjan Szulkin-Lessel regarding the payment procedure and 
delivery conditions of the Nazis´ transport lists provided by The Polish 
Research Institute in Lund, dated 23.10.1947  

 Letter (in Polish) with appendix from Z. Lakocinski to Wanda Kiedrzynska 
regarding the payment procedure and delivery conditions of the Nazis´ 
transport lists provided by The Polish Research Institute in Lund, dated 
27.10.1947   

 Handwritten letter (in Polish) containing information about The Ravensbrück 
Club´s liquidation and Wanda Kiedrzynska´s complaints about high prices for 
making copies of the Nazis´ transport lists provided by The Polish Research 
Institute in Lund, dated 10.11.1947  

 Letter (in Polish) from Krystyna Karier to Wanda Kiedrzynska regarding The 
Polish Research Institute´s charges for making copies of the Nazis´ transport 
lists provided by The Polish Research Institute in Lund, dated 19.11.1947 
 
 

1948 
 
 Letter (in Polish) from Krystyna Karier to Wanda Kiedrzynska regarding The 

Polish Research Institute´s charges for making copies of the Nazis´ transport 
lists provided by The Polish Research Institute in Lund and relations between 
Polish and French women interned at Ravensbrück, dated 2.3.1948  

 Handwritten letter (in Polish) from Krystyna Karier to Wanda Kiedrzynska 
regarding the payment procedure; delivery conditions of the Nazis´ transport 
lists provided by The Polish Research Institute in Lund and relations between 
Polish and French women interned at Ravensbrück, dated 30.4.1948   

 Handwritten letter (in Polish) from Wanda Kiedrzynska to Krystyna Karier 
regarding some misunderstanding between the Polish Embassy in Stockholm 
and IPN, Institute of National Remembrance and questions related to the 
Hamburg trials, dated 3.7.1948  

 Letter (in Polish) regarding lists of names of the gassed women at 
Ravensbrück, dated 8.7.1948  
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 Letter (in Polish) from Z. Lakocinski to Lucjan Szulkin-Lessel regarding the 
payment procedure and delivery conditions of the Nazis´ transport lists 
provided by The Polish Research Institute in Lund, dated 11.7.1948  

 Letter (in Polish) from Krystyna Karier to Wanda Kiedrzynska, dated 
8.10.1948 

 Letter (in Polish) with appendix from The Polish Embassy in Stockholm to Z. 
Lakocinski regarding making copies of the Nazis´ transport lists provided by 
The Polish Research Institute in Lund and sending them to IPN, Institute of 
National Remembrance in Poland, dated 28.10.1948   

 Handwritten letter (in Polish) from Wanda Kiedrzynska to Krystyna Karier 
regarding delivery of the Nazis´ transport lists provided by The Polish 
Research Institute in Lund, living conditions in the infirmary at Ravensbrück 
according to the documents collected by Dr Maczka, relations between 
Polish and French concentration camp prisoners, dated 14.11.1948  

 Handwritten letter (in Polish) from Wanda Kiedrzynska to Krystyna Karier 
regarding delivery of the Nazis´ transport lists provided by The Polish 
Research Institute in Lund, questions related to the Hamburg trials, 
Kiedrzynska´s and her colleagues´ planning projects - a Ravensbrück 
exhibition in Warsaw, dated 24.11.1948 

 
 

1949-1969 

 
 Letter (in Polish) from The Polish Embassy in Stockholm to Z. Lakocinski 

regarding copies of the Nazis´ transport lists provided by The Polish Research 
Institute in Lund, dated 8.4.1949  

 Letter (in Polish) from The Polish Embassy in Stockholm to Z. Lakocinski 
requesting delivery time frames for the Nazis´ transports lists provided by 
The Polish Research Institute in Lund, dated 16.5.1949    

 Letter (in Polish) from Z. Lakocinski to Lucjan Szulkin-Lessel regarding 
delivery of the Nazis´ transport lists provided by The Polish Research 
Institute in Lund, dated 21.5.1949  

 Letter (in Polish) from Lucjan Szulkin-Lessel to Z. Lakocinski regarding 
conditions of delivery of the Nazis´ transport lists provided by The Polish 
Research Institute in Lund, dated 23.5.1949   

 Handwritten letter (in Polish) from Wanda Kiedrzynska to Z. Lakocinski 
containing information about various projects like making exhibitions in the 
concentration camp at Ravensbrück, questions related to The Polish 
Research Institute´s archives, dated 14.6.1958   

 Handwritten letter (in Polish) from Ludwika Broel Plater to Wanda 
Kiedrzynska regarding The Polish Research Institute´s activity, dated 
25.6.1958  

 Letter (in Polish) from Wanda Kiedrzynska to Ludwika Broel Plater regarding 
The Polish Research Institute´s activity, questions related to members, 
records, the Nazis ‘transport lists provided by The Polish Research Institute 
in Lund, dated 17.7.1958  
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 Handwritten letter (in Polish) from Ludwika Broel Plater to Wanda 
Kiedrzynska regarding The Polish Research Institute´s activity, dated 
24.7.1958     

 Handwritten letter (in Polish) from Wanda Kiedrzynska to Z. Lakocinski 
regarding Kiedrzynska´s business travel to Lund, dated 1.8.1968  

 Handwritten letter containing information about 22 photocopies of Jadwiga 
Simon Pietkiewicz´s drawings, brought to Sweden by a woman named 
Helusia, dated 14.7.1969  

 Questionnaire regarding concentration camps  
 

 

47:5. Letters/documents to/from Polski Czerwony Krzyz, Poland, (Polish Red Cross), 
1945-1948 

 
 Letter (in Polish) to Polish Red Cross regarding a list of the refugee camps in 

Sweden, signed by Bozyslaw Kurowski, dated 3.12.1945  
 Letter (in Polish) to Bozyslaw Kurowski signed by P. Kowalewski, dated 5.12.1945  
 Letter (in Polish) with appendix to Bozyslaw Kurowski signed by P. Kowalewski, 

dated 22.12.1945  
 Letter (in Polish) to Polish Red Cross In London, signed by Bozyslaw Kurowski, 

dated 22.8.1946  
 Letter (in Polish) to Polish Red Cross in Warsaw regarding Polish prisoners 

executed at the concentration camp in Ravensbrück, signed by Krystyna Karier, 
dated 23.6.1947  

 Letter (in Polish) to Polish Red Cross in Warsaw regarding Polish citizens killed in 
the German concentration camps, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 
16.10.1947, certificate of receipt, dated 21.10.1947  

 Letter (in Polish) to The Polish Research Institute in Lund regarding collecting 
documents related to World War II, signed by Stanislaw Caban, employed at The 
Polish Consulate in Stockholm, dated 23.1.1948  

 

 

47:6. Letters/documents to/from other institutions in Poland, 1946-1971 

A. Uniwersytet Jagiellonski w Krakowie (Jagellonian University in Krakow) 

 Letter (in Polish) with appendix and certificate of receipt to Zygmunt 
Lakocinski, signed by Fr. Walter, dated 9.9.1947  

 Letter (in Polish) from Z. Lakocinski to Jagellonian University in Krakow, 
dated 27.7.1947  

 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski regarding records collected by The Polish 
Research Institute in Lund, signed by Fr. Walter, dated 9.9.1947  

 Letter (in Polish) with appendix to Jagellonian University in Krakow, 
signed by Z.Lakocinski, dated 6.11.1947 with certificate of receipt 
(8.11.1947)  

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Fr. Walter, dated 
9.12.1947 
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B. Instytut Zachodni (Western Institute), Poznan 

 Letter (in Polish) to Western Institute containing an order confirmation 
regarding a book shipment, signed by B.K., dated 18.3.1946  

 Invoice (in Polish) from Western Institute, dated 8.5.1946   
 Letter (in Polish) to Western Institute an order confirmation regarding a 

book shipment, signed by Bozyslaw Kurowski, dated 3.6.1946  
 Letter (in Polish) to Western Institute regarding a book shipment, signed 

by Z. Lakocinski, dated 21.11.1946   
 List of books donated by LUB  
 Letter (in Polish) to The Polish Research Institute in Lund regarding a book 

shipment, signed by Janusz Wierzbicki, dated 23.4.1958  
 

C. Panstwowe Muzeum Oswiecim-Brzezinka (State Museum of  Auschwitz-
Birkenau) 
 

 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski regarding documents collected by The 
Polish Research Institute in Lund, signed by Kazimierz Smolen, dated 
18.6.1971   

 Letter (in Polish) to Kazimierz Smolen, signed by Z. Lakocinski, dated 
8.7.1971   

 

 

47:7. Letters/documents to/from American Relief for Poland, Chicago, USA, 1946-1950  

 Letter (in Polish) to Mr. Swietlik with appendices regarding The Polish Research 
Institute´s activity, signed by Z. Lakocinski, dated 12.4.1946  

 Letter (in Polish) to Mr. Swietlik regarding request delivery confirmation, signed 
by Z. Lakocinski, dated 16.5.1946  

 Letter (in Polish) to Mr. Swietlik, regarding The Polish Research Institute´s 
activity, signed by Z. Lakocinski, dated 6.6.1946  

 Letter (in Polish) with appendix to Mr. Swietlik signed by Z. Lakocinski, dated 
15.6.1946  

 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski regarding The Polish Research Institute´s 
activity, signed by Wojciech F. Soska, dated 5.7.1946   

 Letter (in Polish) to F. Swietlik regarding a selection of documents sent to USA, 
signed by Z. Lakocinski, dated 14.11.1946  

 Letter (in Polish) with appendix to The Polish Research Institute in Lund regarding 
Miss. Waleria Harlender, signed by Florian Piskorski, dated 2.2.1950 

 Letter (in English) from Columbia University, New York, signed by Theodore Abel 
to Z.Lakocinski, dated 17.5.1949   

 

47:8. Letter/documents to/from Central Liquidation Committee of the Polish Armed 
Forces, London, Britain, 1947-1948  

 Letter (in English) to Z. Lakocinski regarding the documents collected by The 
Polish Research Institute in Lund, signed by S. Litynski, dated 1.4.1947  
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 Letter to The British Consulate in Malmö regarding Z.Lakocinski´s request for a 
visa to the U.K., with appendix a copy of a letter from S. Litynski, signed by Z.L., 
dated 12.4.1947  

 Letter to S. Litynski regarding Z. Lakocinski´s business trip to U.K, signed by Z.L., 
dated 5.5.1947  

 Letter (in Polish) to The Polish Research Institute in Lund regarding the 
publication “Nowiny” issued by 4 organ Dywizja Piechoty, signed by Stanislaw 
Blaszczak, dated 14.6.1947  

 Letter (in Polish) to Stanislaw Blaszczak, signed by Z.L., dated 23.7.1947  
 Letter (in Polish) regarding a selection of documents collected by The Polish 

Research Institute in Lund, dated 4.11.1947  
 Letter (in Polish) to Feliks Brzeskwinski regarding financial aid for The Polish 

Research Institute in Lund, signed by Z.L., dated 13.11.1947  
 Letter (in Polish) to Stanislaw Blaszczak regarding documents collected by The 

Polish Research Institute in Lund, signed by Z.L., dated 26.2.1948  
 Letter (in Polish) to A. Grudzinski containing an order confirmation regarding a 

publication shipment “Dywizja pancerna w walce”, signed by Z.L., dated 3.9.1948 
 
 

47:9. Letter/documents to/from Polish institutions and organisations in Britain, 
1946-1958 

 
A. Studium Polski Podziemnej (The Polish Underground Movement Study Trust), 

London 
 Letter (in English) from British Consulate in Malmö regarding Z. 

Lakocinski´s application for a visa for U.K., dated 14.3.1947  
 Letter (in English) to British Consulate in Malmö regarding Z. Lakocinski´s 

application for a visa for U.K., dated 19.3.1947  
 Letter (in Polish) to Iranek-Osmecki regarding The Polish Research 

Institute´s activity, signed by Z.L. dated 5.7.1947  
 Letter (in Polish) to Studium Polski Podziemnej regarding documents 

collected by The Polish Research Institute in Lund, signed by T. Pelczynski, 
dated 16.7.1947  

 Letter (in Polish) to Studium Polski Podziemnej regarding delivery of 
documents collected by The Polish Research Institute in Lund, signed by 
Z.L., dated 21.8.1947  

 Letter (in Polish) to Studium Polski Podziemnej regarding delivery of four 
records of witness testimonies collected by The Polish Research Institute 
in Lund, signed by Z.L., dated 26.9.1947   

 Letter to Studium Polski Podziemnej - general Palczynski, signed by Z.L., 
dated 30.9.1947  

 Handwritten notes (in Polish) to Iranek-Osmecki from beginning of 1948  
 Letter (in Polish) to Studium Polski Podziemnej - general Palczynski, 

signed by Z.L., dated 26.2.1948  
 Letter (in Polish) with appendix to Iranek-Osmecki, signed by Z.L., dated 

2.3.1948  
 Letter (in Polish) to Iranek-Osmecki, signed by Z.L., dated 30.3.1948  
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 Letter (in Polish) to Jerzy Szyszko-Bohusz, signed by Z.L., dated 27.7.1948  
 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Iranek-Osmecki, dated 

1.1.1949  
 Letter (in Polish) to J. Szyszko-Bohusz, signed by Z.L., dated 27.1.1949  
 Letter (in Polish) to Iranek-Osmecki, signed by Z.L., dated 23.3.1949  
 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Iranek-Osmecki, dated 

9.4.1949  
 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Iranek-Osmecki, dated 

11.6.1953  
 

B. Instytut Historyczny Generala Sikorskiego (The General Sikorski Historical 
Institute), London 

 Letter (in Polish) to S. Lesniowski, signed by Z.L., dated 23.1.1947  
 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by St. Lesniowski, dated 

22.2.1947   
 Letter (in Polish) to S. Lesniowski, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 

5.5.1947  
 List of books left by the Polish Research Centre in London to PIZ, dated 

11.6 and 12.6.1947  
 Information on Sikorski Institute’s work (in Polish)   
 Information on Sikorski Institute’s work (in Polish), dated 1.4.1955-

31.1.1956  
 Letter (in Polish) to Instytut Sikorskiego in London, Biblioteka Polska in 

Paris, Instytut Naukowy in N.Y.C., signed by Z.L., dated 6.5.1956  
 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by R. Opmanowa – The 

General Sikorski Historical Institute in London, dated 29.5.1956   

 
C. Other Polish organizations in Britain 

 Parts of an appeal, undated (probably from spring 1945)  
 Letter (in Polish) to Jedrzej Giertych, dated 9.9.1946  
 Letter (in Polish) to Jedrzej Giertych, dated 24.10.1946  
 Letter (in Polish) to Mr. Folkierski, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 

16.11.1946  
 Letter (in Polish) to Bronislaw Kusnierz, signed by Zygmunt Lakocinski, 

dated 22.11.1946  
 Letter (in Polish) to Bronislaw Kusnierz, signed by Zygmunt Lakocinski, 

dated 20.2.1947  
 Letter (in Polish) to Wladyslaw Folkierski, signed by Zygmunt Lakocinski, 

dated 20.2.1947  
 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Wladyslaw Folkierski, 

dated 7.3.1947  
 Letter (in Polish) to Wladyslaw Folkierski, signed by Zygmunt Lakocinski, 

dated 5.5.1947  
 Letter (in Polish) to Tadeusz Romer, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 

12.5.1947  
 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Bohdan Jezewski – Year 

Book For Poles Abroad, dated 20.2.1947  
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 Letter (in Polish) to Bohdan Jezewski – Year Book For Poles Abroad, 
signed by Z.L., dated 27.3.1947  

 Letter/cards, dated 1.4.1947  
 Letter (in Polish) Swiatowy Zwiazek Polakow z Zagranicy, signed by Z.L., 

dated 10.2.1948  
 Letter (in Polish) to Chrzescijanskie Zjednoczenie Zawodowe 

Polskie/Polish Christian Trade Union in London, signed by Z.L., dated 
22.12.1947  

 Letter (in Polish) to Misyjna Akcja Znaczkowa, signed by Ks. J. Warszawski, 
dated 24.12.1948  

 Letter (in Polish) to Polski Instytut Zrodlowy w Lund – Sekretariat, signed 
by A.Z. Menhard and Z. Adamiak, dated January 1951  

 Information on work, Szkola Nauk Politycznych i Spolecznych in Paris (in 
Polish), dated April 1951  

 Information on meeting, Polski Ruch Wolnosciowy in London (in Polish), 
signed by J.S. Radomyski, dated 26.2.1952  

 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by J.S. Radomyski, dated 
6.3.1952  

 Letter (in Polish) to J.S. Radomyski, signed by Z.L., dated 10.3.1952  
 Information sheet (in Polish), signed by J.S. Radomyski, dated 11.4.1958  
 Information on work  

 

47:10. Letters/documents to/from Polish institutes and organisations in USA, 1943-1956  
 

A. Polski Instytut Naukowy w Ameryce (Polish Institute of Arts and Sciences in 
America), New York  

 Letter (in Polish) to Zbigniew Foleniowski, signed by Oskar Halecki, dated 
27.9.1943  

 Letter (in Polish) to Oskar Halecki, signed by Z.L., dated 2.1.1947  
 Handwritten letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by Oskar Halecki, 

dated 17.1.1947  
 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by Oskar Halecki, dated 

27.1.1947  
 Letter (in Polish) to Oskar Halecki, signed by Z.L., dated 13.3.1947  
 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by I. Grabowska, dated 16.6.1947  
 Letter (in Polish) to Polski Instytut Naukowy w Ameryce, signed by Z.L., 

dated 2.1.1948  
 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by I. Grabowska, dated 22.1.1948  
 Letter (in Polish) with appendix Z. Lakocinski, signed by I. Grabowska, 

dated 27.1.1948   
 

B. Polish American Congress, Inc, Chicago  
 Letter (in Polish) to K.Rozmarek, signed by Z. Lakocinski, dated 14.11.1946  
 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Karol Rozmarek, dated 

2.12.1946  
 Letter (in Polish) to K.Rozmarek, signed by Z.L., dated 11.12.1946  
 Letter (in Polish) to K.Rozmarek, signed by Z.L., dated 2.1.1947  



66 
 

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Karol Rozmarek, dated 
13.1.1947  

 Letter (in Polish) to K.Rozmarek, signed by Z.L., dated 13.3.1947  
 

C. Kongres Wolnej Kultury Polskiej (World Congress of Free Polish Culture), 
New York 

 Information letter (in Polish), signed by Oskar Halecki, Stanislaw 
Strzetelski, Boleslaw Wierzbianski, Kazimierz Wierzynski, dated 12.4.1956  

 Letter (in Polish) with appendices to Z. Lakocinski, signed by Boleslaw 
Wierzbianski dated 25.4.1956  

 Telegram (in Polish) to Boleslaw Wierzbianski, signed by Z.L., dated 
6.5.1956  

 Letter (in Polish) to Boleslaw Wierzbianski, signed by Z.L., dated 6.5.1956  
 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by Boleslaw Wierzbianski, dated 

8.5.1956  
 Information/programme (in Polish), dated 10.6.1956  
 Information (in Polish), dated 10.7.1956  
 Letter (in Polish) signed by Oskar Halecki, Stanislaw Strzetelski, Boleslaw 

Wierzbianski, Kazimierz Wierzynski, dated 3.8.1956  
 Letter (in Polish) regarding a Polish library in Paris, dated 8.8.1956  

  

 

47:11 Letters/documents to/from Polish institutes and organizations in other countries, 
1945-1955 

 

A. Instytut Polski w Bejrucie (Institut Polonais pour la Litterature et la Science), 
Lebanon 

 Andrzej Slepowron Romanski´s letter (in Polish) to Z. Lakocinski according 
Romanski´s book Drogi Boga – a fact-based novel about the daily life in a 
soviet labour camp (1940-41), dated 3.9.1946 

 Letter (in Polish) to Andrzej Slepowron Romanski, signed by Zygmunt 
Lakocinski, dated 13.11.1946  

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Andrzej Slepowron 
Romanski, dated 25.11.1946  

 Letter (in Polish) to Andrzej Slepowron Romanski, signed by Z. Lakocinski, 
dated 14.3.1947  

 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by Andrzej Slepowron Romanski, 
dated 15.3.1947  

 Letter (in Polish) with appendix (Power of attorney) to Z. Lakocinski, 
signed by Andrzej Slepowron Romanski, dated 25.3.1947  

 Letter (in Polish) with appendix to Andrzej Slepowron Romanski, signed 
by Z. Lakocinski, dated 12.4.1947  

 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by St. Kosciakowski, dated 
23.4.1947  

 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by Andrzej Slepowron Romanski, 
dated 22.8.1947  
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 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by Andrzej Slepowron Romanski, 
dated 1.3.1948  

 Letter (in Polish) to Andrzej Slepowron Romanski, signed by Z. Lakocinski, 
dated 11.3.1948  

 
 

B. Komitet Opieki nad grobami in rejestracji zmarlych na ter. Schlezwig-Holstein, 
Germany 

 Letter (in Polish) to Polish Research Institute regarding gathering of 
records from World War II, signed by J.Malanowicz, dated 14.9.1946  

 Letter (in Polish) to J.Malanowicz, signed by Bozyslaw Kurowski, dated 
15.10.1946  

 Letter (in Polish) to Bozyslaw Kurowski, dated 26.10.1946  
 Letter (in Polish), signed by Boleslaw Pasieczny, dated 10.1.1947  
 Letter (in Polish) to Boleslaw Pasieczny, signed by Z. Lakocinski, dated 

20.2.1947  
 Letter (in Polish) to Zwiazek Polakow w Lubece (The Polish Association at 

Lübeck), signed by Bozyslaw Kurowski, dated 19.8.1946  
 Letter (in Polish) to Polish Research Institute in Lund from Osteuropa-

Handbuch, Göttingen, dated 16.6.1953 
 

C. La Voz de Polonia en el Uruguay, Uruguay 
 Excerpt (in Polish) from ”Revista National”, dated 11.6.1948  
 Two copies of one letter? (in Polish) to Otokar Jawrower in Montevideo, 

signed Ludwika Broel Plater, dated 8.9. and 10.9.1949  
 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by Otokar Jawrower, dated 

15.9.1949  
 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski regarding the title Black Book of Poland, 

signed by Otokar Jawrower, dated 30.9.1949  
 Letter (in Polish) to Otokar Jawrower, signed by Z. Lakocinski, dated 

20.10.1949  
 Letter with appendices (in Polish), signed by Otokar Jawrower, dated 

January 1950  
 

D. Polski Instytut Naukowy w Belgii, Belgium 
 Letter (in Polish) regarding The Polish Research Institute´s activity in Lund, 

signed by Krystyna Karier, dated 6.6.1947  
 Letter (in Polish) with appendix to the Polish journal Polak, signed by 

Tadeusz Piechowicz, dated 21.6.1947  
 Letter (in Polish) to Polski Instytut Naukowy w Belgii, signed by Z. 

Lakocinski, dated 22.7.1947  
 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by Tadeusz Piechowicz, dated 

18.8.1947  
 Letter (in Polish) to Polski Instytut Naukowy w Belgii, signed by Krystyna 

Karier, dated 24.10.1947  
 Letter (in Polish) to Z. Lakocinski, signed by Tadeusz Piechowicz, dated 

22.11.1947  
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E. Polak w Indiach (Polish Union in India), India 

 Letter (in Polish), dated 28.3.1947  

 Letter (in Polish), dated 22.4.1947 
 

F. Freunde des Polenmuseums Rapperswil (Amis du Musée Polonais Rapperswil), 
Switzerland 

 Letter (in Polish) to Ludwika Broel Plater, signed by Zdzislaw Pregowski, 
dated 5.1.1955  

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Zdzislaw Pregowski, 
dated 8.1.1955  

 Letter (in Polish) to Zdzislaw Pregowski, signed by Zygmunt Lakocinski, 
dated 11.1.1955  

 
G. Stowarzyszenie Wilnian we Francji (Association des Vilnois en France), France 

 Letter (in Polish) to Association des Vilnois en France in Paris, signed by 
Zygmunt Lakocinski, dated 13.2.1946  

 Handwritten letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by M.Idels, 
dated 28.12.1946  

 Letter (in Polish) to Association des Vilnois en France in Paris, signed by 
Zygmunt Lakocinski, dated 3.1.1947 

   

 

47:12. Letter to/from Polish journals etc. abroad, 1946-1960  

A. Dziennik Polski in Dziennik Zolnierza (Polish Daily & Soldiers’ Daily), Britain 
 Letter (in Polish) with appendix, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 

2.7.1946  

 Letter (in Polish) signed by Krystyna Karier, dated 26.8.1946  

 Letter (in Polish) signed by Krystyna Karier, dated 30.5.1948  
 

B. Bellona, Britain 
 List of ”Bellona” 1940-1944  

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by W.L.Tasiecki, dated 
5.4.1948  

 Letter (in Polish) to the editor of Bellona, signed by Zygmunt Lakocinski, 
dated 20.4.1948  

 Letter (in Polish) to the editor of Bellona, signed by Zygmunt Lakocinski, 
dated 17.5.1955  

 Letter (in Polish) to the editor of Bellona, signed by Zygmunt Lakocinski, 
dated 12.1.1959  

 Letter (in Polish) to the editor of Bellona, signed by Zygmunt Lakocinski, 
dated 12.1.1960  

 
C. Glos Polski (Polish Voice), Austria 

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Zbigniew Waruszynski, 
dated 6.10.1946  
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 Letter (in Polish) to Zbigniew Waruszynski, signed by Zygmunt Lakocinski, 
dated 19.10.1946  

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Zbigniew Waruszynski, 
dated 13.11.1946  

 Letter (in Polish) with appendix with certificate of receipt to Zbigniew 
Waruszynski, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 13.12.1946, 

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Zbigniew Waruszynski, 
dated 29.1.1947 (re. photographs from Ebensee)  

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Zbigniew Waruszynski, 
dated 1.5.1947  

 Letter (in Polish) to Zbigniew Waruszynski, signed by Zygmunt Lakocinski, 
dated 21.7.1947  

 
D. Informacja prasowa, Germany 

 Letter (in Polish) with appendix to Informacja Prasowa B.A.O.R - Germany, 
signed by Zygmunt Lakocinski, dated 12.5.1947  

 Letter (in Polish) to Informacja Prasowa, signed by Zygmunt Lakocinski, 
dated 29.11.1947  
 

E. Kultura, France 
 Letter (in Polish) from Jerzy Giedroyc to The Polish Research Institute in 

Lund regarding Z. Lakocinski´ s collecting of the Polish magazine Kultura, 
published in Paris, dated 16.4.1955  

 Letter (in Polish) to Jerzy Giedroyc, signed by Z.L., dated 23.4.1955  

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Jerzy Giedroyc, dated 
25.4.1955  

 Letter (in Polish) to Jerzy Giedroyc, signed by Z.L., dated 6.6.1955  

 Letter (in Polish) to Jerzy Giedroyc, signed by Z.L., dated 9.10.1957  
 

F. Labour in Exile, France 
 Letter (in Polish) to the editor of Labour in Exile, signed by Zygmunt 

Lakocinski, dated 12.1.1959  
 

G. Narodowiec, France 
 Letter (in Polish) to the editor of  Narodowiec, signed by Z.L., dated 

3.2.1948  

 Letter (in Polish) to The Polish Research Institute in Lund, signed by the 
editor of  Narodowiec, dated 9.2.1948  

 Letter (in Polish) to the editor of  Narodowiec, signed by Zygmunt 
Lakocinski, dated 23.2.1948   

 Letter (in Polish) to the editor of  Narodowiec, signed by Zygmunt 
Lakocinski, dated 12.1.1959  

 Letter (in Polish) to the editor of  Narodowiec, signed by Zygmunt 
Lakocinski, dated 13.1.1960  

 
H. Orzel Bialy, Belgium 
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 Letter (in Polish) with appendix to the editor of Orzel Bialy, signed by 
Zygmunt Lakocinski, dated 19.6.1946  

 Letter (in Polish) with appendix to the editor of Orzel Bialy, signed by 
Ludwika Broel Plater, dated 28.10.1948  

 Letter (in Polish) to Ludwika Broel Plater, signed by Jerzy Drobnik, dated 
5.11.1948  

 
I. Przelotem, Lebanon 

 Letter (in Polish) to The Polish Research Institute in Lund, signed by the 
editor of The Polish journal Przelotem, dated 16.7.1947  

 

 

47:13. Letter/documents to/from Institute of Jewish Affairs, New York, USA, 1946-1947  

 Letter (in English) to World Jewish Congress – Dr. Robinson regarding The Polish 
Research Institute´s activity and request for financial aid, signed by Zygmunt 
Lakocinski, dated 12.11.1946   

 Letter (in English) to Zygmunt Lakocinski, signed by Jacob Robinson, dated 
3.12.1946  

 Letter (in Polish) to Dr Jacob Robinson, dated 11.12.1946  

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Chan Shapiro, dated 
20.12.1946  

 Letter (in Polish) to Chan Shapiro, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 2.1.1947 
 

 
47:14. Letters/documents to/from the Hoover Institute and Library, Stanford University, 

USA, 1946- 1972 
 

 Letter (in Polish) to Jozef Garlinski, signed by Bozyslaw Kurowski, dated 
5.11.1946  

 Letter (in Polish) to Bozyslaw Kurowski, signed by Jozef Garlinski, dated 
21.12.1946  

 Contract draft (in Polish), dated 1946  

 Letter 1 (in Polish) to Ebba Dalin, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 2.1.1947  

 Letter 2 (in Polish) to Jozef Garlinski, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 
2.1.1947  

 Letter (in Polish) to Jozef Garlinski, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 
19.2.1947  

 Letter (in Polish) to Jozef Garlinski, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 
10.3.1947, with certificate of receipt, dated 12.3.1947  

 Letter (in Polish) with appendix to Zygmunt Lakocinski, signed by Jozef Garlinski, 
dated 17.3.1947  

 Letter/cards (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Jozef Garlinski, dated 
10.4.1947  

 Letter (in Polish) with appendix to Zygmunt Lakocinski, signed by Jozef Garlinski, 
20.4.1947  
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 Letter (in Polish)  to Jozef Garlinski, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 
24.4.1947   

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Jozef Garlinski, dated 
29.4.1947  

 Letter (in Polish) to Jozef Garlinski, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 5.5.1947  

 Letter (in English) to H.H. Fisher, signed by Zygmunt Lakocinski, dated 15.12.1947  

 Letter (in English) to Zygmunt Lakocinski, signed by Easton Rothwell, dated 
15.1.1948  

 Letter (in Polish) to Zygmunt Lakocinski, signed by Jozef Garlinski, dated 
15.2.1948  

 Letter (in English) with appendix (contract draft) to Easton Rothwell, signed by 
Zygmunt Lakocinski, dated 21.4.1948   

 Letter (in Polish) with appendix to Jozef Garlinski, signed by Z.L., dated 28.4.1948  

 Letter (in English) to Zygmunt Lakocinski, signed by Easton Rothwell, dated 
19.5.1948  

 Letter (in English) to Easton Rothwell, signed by Z.L., dated 29.5.1948, with one 
contract draft  

 Letter (in English) to Zygmunt Lakocinski, signed by Easton Rothwell, dated 
3.6.1948  

 Letter (in Swedish) from Aktiebolaget Nordiska Bokhandeln to Zygmunt 
Lakocinski, dated 9.7.1948   

 Letter (in English) to Easton Rothwell, signed by Zygmunt Lakocinski,  dated 
22.7.1948  

 Receipt (in English) from USA:s Consulate in Stockholm, dated 27.1. and 
11.4.1949  

 List of archive material  

 Article, SDS, dated 25.5.1960  

 Letter (in English) to Hoover Institution on War, Revolution & Peace, signed by 
Martin Lakocinski, dated 6.6.1972  

 Letter (in English) to Martin Lakocinski, signed by Richard F. Staar, dated 9.6.1972  

 Letter (in Swedish) M. Lakocinski to Z. Lakocinski, dated 12.6.1972  

 Letter (in English) to Z. Lakocinski, signed by Franz G. Lassner, dated 19.6.1972  

 Letter (in English) to Franz G. Lassner, signed by Z. Lakocinski, dated 4.9.1972  
 
 

 
Volumes 48-50. Correspondence between PIZ and private individuals  

48. Letter A-I 
  

Adamska, Maria 1946-48 (5) regarding the Hamburg trail (in Polish) 
Andersen, Ellen 1955 (2) regarding items brought to Sweden by ex-prisoners (in 

Danish and Swedish) 
Andrzejowa, Janina 1940 (1) regarding Andrzejowa’s living conditions in UK.  
Badeni, Stefan 1946 (1) regarding his essay in which he describes the prisoners 

behavior in the camps from a psychological point of view (in Polish) 
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Bansikowski, Edmund 1946 (3) regarding his essay in which he describes the living 
conditions during The Second World War (in Polish) 

Baranowska, J. and Kowalec, Zofia 1945 (1) regarding the possibility of finding a 
suitable job in Sweden (in Polish) 

Baranowski, Bazyli 1946 (1) regarding a short poem written by “Waili” a month 
before his death (in French)  

Barcikowski, Marian 1946 (1) regarding his witness testimony (in Polish) 
Bauer, Margareta 1947 (1) requesting diplomatic connections in order to secure the 

Polish Research Institute in Lund´s future (in Swedish) 
Belza, Grazyna 1947 (2) regarding certificate (in Polish) 
Bergowa, Jadwiga 1946 (1) regarding her witness testimony (in Polish) 
Bialasiewicz, Jozef 1947-49 (5) regarding the Polish magazine “Kronika” published in 

Germany (in Polish) 
Bielak, Aleksander 1946-47 (2) regarding his witness testimony (in Polish) 
Bijan, Roman 1946 (2) regarding the possibility of writing down his memories of 

World War II (in Polish) 
Bobrowski, Franciszek 1946 (1) regarding his witness testimony (in Polish) 
Bock, Erika undated (1) request regarding the address of Gisella Bock (in German) 
Bogdan, Franciszek 1946 (1) (in German) 
Bogusz, Jozef 1968 (1) Polish Medical Association in Krakow, signed by dr Jozef 

Bogusz regarding publication of the medical journal Przeglad Lekarski-Oswiecim 
nr 1, 1968 (in Polish) 

Bolin, Sture 1946-47 (8) regarding The Polish Research Institute in Lund´s activities 
(in Swedish) 

Borowik, Jozef 1946-47 (4) regarding a document sent to The Polish Research 
Institute in Lund (in Polish) 

Borowski, Jan 1946 (1) regarding The Polish Research Institute in Lund´s activities (in 
Polish) 

Broel Plater, Ludwika 1940s-1970s (>50) regarding collecting documents for The 
Polish Research Institute in Lund. Descriptions of everyday life at Erik Dahlberg 
Street in Lund (in Polish and French) 

Brzeskwinski, Feliks 1947 (2) regarding a decision that was made by The Polish 
Research Institute in Lund during a meeting on 14 October 1947; copies of 
interviews would be sent to various institutions without revealing the names of 
those interviewed (in Polish)   

Buchthal, Fritz 1946 (2) (in German) 
Buczko, Franciszka 1947 (3) regarding Miss Koellerowa´s witness testimony (in 

Polish) 
Chlod, Maria 1947 (1) regarding Miss Koellerowa´s witness testimony (in Polish) 
Cimoszko, Kazimierz 1946-47 (3) regarding photographs sent to The Polish Research 

Institute in Lund (in Polish) 
Coban, Janina 1946 (1) regarding her witness testimony (in Polish) 
Coradello, Aldo 1946 (1) regarding living conditions in concentration camps (in 

German) 
Czarlinska, Halina 1945 (1) regarding the possibility of being employed by The Polish 

Research Institute in Lund (in Polish) 
Czekalska, Irena 1946 (1) regarding her witness testimony (in Polish) 
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Czyz, Jozef 1948 (2) regarding living conditions in Sweden, described in The 
Narodowiec magazine (in Polish) 

Dalska, Irena 1945 (1) regarding the possibility of being employed by The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Domalowski, Adam 1948 (2) A short handwritten note by Krystyna Karier about 
Helena Salska´s record of witness testimony. A typed letter written by A. 
Domalowski regarding his documents sent to Krystyna Karier at The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Dylewska, Jolena 1948 (2) regarding a Polish woman named Ewa who was seriously 
ill (in Polish) 

Dzieduszycka, Wanda 1947 (2) regarding executions of political prisoners and 
medical experiments performed on Polish women at Ravensbrück (in Polish) 

Dziedzicka, Helena 1945 (4) regarding the possibility of being employed by The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Eisenstadt, Piotr 1945 (2) regarding the possibility of being employed by The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Ekstrand, Erik Einar 1946 (2) (in French) 
Elneroeble, Olga 1946-55 (2) regarding the possibility of being employed by The 

Polish Research Institute in Lund (in Polish) 
Fric, Eleonora 1947 (2) regarding the Hamburg trials and charges against the medical 

staff of the Ravensbrück concentration camp (in Polish) 
Gocki, R. 1948 (2) regarding subscription of the Polish journal Polak (in Polish) 
Grabska, Janina 1946 (2) regarding Grabska´s witness testimony for The Polish 

Research Institute in Lund (in Polish) 
Graczynska, Zofia 1945 (1) regarding the possibility of being employed by The Polish 

Research Institute in Lund (in Polish) 
Gruca, Adam 1946 (1) regarding two of his patients, Maria Kusmierczyk and Jadwiga 

Dzido, who he took care of after they had been operated on by Nazi doctors at 
Ravensbrück concentration camp (in Polish) 

Grünkraut, Ruth 1946 (2) regarding the possibility of being interviewed by The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Gråberg, Dr Erik 1958 (1) regarding a Polish patient named Mietek at S:t Lars hospital 
in Lund (in Swedish) 

Hoffmann, Karin Ruth 1947 (1) regarding her trip to Poland (in Swedish) 
Holik, Antoni 1946 (1) regarding the possibility of making interviews with former 

concentration camp prisoners at refugee camps in Ystad (in Polish) 
Iwanicka, Zofia 1946 (1) regarding the possibility of being interviewed by The Polish 

Research Institute in Lund (in Polish) 
Iwanska, Nina and Piasecka, Helena 1946 (1) regarding the possibility of being 

interviewed by The Polish Research Institute in Lund (in Polish) 
 
 

 

49. Letter J - M  

 
Jablonska, Zofia 1949 (2) regarding compensation after being wrongly imprisoned by 

the Nazis and forced to labour during the Second World War (in Polish) 
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Jachnina, Anna 1946 (1) regarding her testimony for The Polish Research Institute in 
Lund (in Polish) 

Jakubowicz, Leon 1947 (2) regarding exchange of experiences, collecting documents 
and descriptions of living conditions in the Lodz Ghetto during the German 
occupation (in Polish) 

Jukubowski, Janusz 1959 (3) regarding Mr Jukubowski´s mother, Janina Jakubowska 
(born 24.10.1888) – a former prisoner in Ravensbrück – who died in Lund (in 
Polish) 

Jankowski, Jerzy 1947-49 (4) regarding exchange of experiences and collecting 
documents (in Polish) 

Janson, Wivan 1947 (4) regarding Z. Lakocinski´s translation of Polish letters (in 
Swedish) 

Jarkiewicz, Z. 1947 (2) regarding exchange of experiences, collecting documents and 
financial aid for The Polish Research Institute in Lund (in Swedish) 

Jaworowicz, Irena 1946 (1) regarding the possibility of being employed at The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Jurkowska de Serafin, Alicja 1946-52 (2) regarding the medical experiments 
performed on Jurkowska and other Polish women at the Ravensbrück 
concentration camp (in Polish and English) 

Justmann-Wisnicka, Leokadia 1946-47 (2) regarding establishing a branch of The 
Polish Research Institute in Austria (in Polish) 

Juszczakiewicz, Stanislaw 1950 (2) regarding using of the Lakocinski collection for 
scientific purposes (in Polish) 

Kalinowska, Anna 1947 (1) containing questions about the possibility of finding 
trustworthy witnesses for the Hamburg trial (in Polish) 

Kaminska, Stanislawa 1946 (2) regarding Kaminska´s record of witness testimony for 
The Polish Research Institute (in Polish) 

Karer, Jan 1946 (1) regarding his record of witness testimony for The Polish Research 
Institute (in Polish) 

Karier, Krystyna 1947-49 (23) regarding The Polish Research Institute´s activities. 
Descriptions of everyday life at Erik Dahlberg Street in Lund (in Polish and 
English) 

Karpinska, Aleksandra 1947 (2) regarding Helena Dziedzicka´s notes made during the 
Hamburg trial (in Polish) 

Katz, Frida 1957-58 (11, 5 postcards) regarding both translation and publishing of 
Katz´s book (in Polish) 

Kowalec, Zofia 1945 (4) regarding the possibility of finding suitable employment for 
former concentration camp prisoners, located temporarily at refugee camps in 
Sweden (in Polish) 

Kazniakowska, Wanda 1945 (1) regarding the possibility of being employed at The 
Polish Research Institute in Lund (in Polish) 

Klawsuc, Michal 1954-55 (2) containing discussions about book publishing (in Polish) 
Korewa, Helena 1947 (4) regarding the possibility of being employed at The Polish 

Research Institute in Lund (in Polish) 
Koreywo, Marek 1947 (2) regarding searching for Koreywo´s mother – Jadwiga 

Wiercinska (born 1.8.1923) – who was interned at the Ravensbrück 
concentration camp and came to Sweden after World War II (in Polish) 
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Kornatowska, Jozefa 1946 (1) regarding working conditions and job applications (in 
Polish) 

Kosciesza-Kusztejko, Janina 1945 (1) regarding the possibility of being employed at 
The Polish Research Institute in Lund (in Polish) 

Kosinska, Marja 1945 (1) letter of complaint regarding a promised translation into 
Swedish (in Polish) 

Kotynski, Stanislaw 1945-46 (6) regarding the possibility of being employed at The 
Polish Research Institute in Lund (in Polish) 

Kowalska, Anna 1945 (1) regarding Halina Sawicka´s address (in Polish) 
Krakowska, Maria 1946 (1) regarding The Polish Research Institute´s cooperation 

with French institutions in order to maximize the exchange of experience (in 
Polish) 

Kropielnicki, Anitoni 1946-47 (3) containing requirements for making interviews with 
former concentration camp prisoners (in Polish) 

Krzywicki, Jerzy 1947-48 (17) correspondence between The Polish Research Institute 
in Lund and Jerzy Krzywicki in order to maximize the exchange of experiences  (in 
Polish)  

Kulczycka, I. 1947 (2) regarding a money transfer (in Polish) 
Kulinczowa, Anna 1945 (3) regarding the possibility of being employed at The Polish 

Research Institute in Lund (in Polish) 
Kurowski, Bozyslaw 1946-48 (9, 1 postcard) (in Polish) 
Kusmierkowa, Amelia 1946 (1) regarding her record of witness testimony for The 

Polish Research Institute in Lund (in Polish) 
Kwiczala, Elzbieta 1946-47 (3) regarding using of water torture against the female 

prisoners interned at the concentration camp in Ravensbrück (in Polish) 
Laskowski, Ferdynand 1948 (1) containing emotional descriptions of living conditions 

in Poland after World War II (in Polish) 
Lindström, Olof 1948 (1) regarding The Polish Research Institute´s records about The 

Katyn massacre (in Swedish) 
Litwiak, Leon 1946-49 (8) regarding subscription of Polish journals among others 

Polak, published by immigrants (in Polish) 
Maciejewska, Janina 1946 (1) regarding an acknowledgment of receipt of historical 

records and a number of handmade books from Ravensbrück (in Polish) 
Madlerowa, Wanda 1945 (7) regarding former concentration camp prisoners’ living 

conditions in Sweden and the possibility of being employed at The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Majchrzak, Bernard 1947 (1) regarding collecting documents and searching for lost 
relatives (in Polish) 

Marcinek, Boleslaw 1946 (1) regarding the difficulties of making money transfers 
from United Kingdom to Sweden (in Polish) 

Maron, Gertruda 1946 (4) regarding collecting documents for The Polish Research 
Institute in Lund (in Polish) 

Maczka-Patkaniowska, Zofia 1945-69 (16) regarding Maczka´s living conditions in 
Sweden and the possibility of being employed as a medical expert at The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Meder, Edward 1947 (1) containing a short description of problems associated with 
bureaucracy (in Polish) 
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Meisel,  1946 (1) regarding Wladyslaw Drazewski´s record of witness testimony nr 
384, with appendix (in French and Polish) 

Melchior, Luba 1947-48 (3) regarding The Polish Research Institute´s activities and a 
short description of Melchior´s living conditions in Brussels (in Polish) 

Migawa, Marta 1947 (2) regarding collecting documents that can be a form of real 
evidence against the Ravensbrück doctors (in Polish) 

Miklaszewska, Helena 1945-48 (4) regarding collecting documents and discussions 
about transportation of the archive to the Polish Research Centre in London (in 
Polish) 

Milewski, Stanislaw 1946 (2) regarding Milewski´s record of witness testimony for 
The Polish Research Institute in Lund (in Polish) 

Mlynarska, Irena 1946 (1) regarding her record of witness testimony for The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Moczarska, J 1945 (2) regarding the possibility of being employed at The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Mondschein, Jozef 1947 (1) regarding the Polish journal Wiadomosci Polskie (in 
Polish) 

Mrowiec Dupont, Lidia 1946 (1) (in French) 
Muszynski, Marian 1945 (1) regarding the living conditions in Sweden (in Polish) 
 

 

50. Letter N-Z  

Naruszewicz, Piotr 1946 (1) regarding his testimony for The Polish Research Institute 
in Lund (in Polish) 

Nieweglowski, Jerzy 1947 (2) regarding Zuzanna Krzywinska´s (born 3.8.1922) 
imprisonment at the concentration camps in Auschwitz and Bergen-Belsen (in 
Polish) 

Norwid-Nowacki, Tadeusz 1947 (2) regarding a manuscript focusing on The Katyn 
massacre, sent to The Polish Research Institute in Lund (in Polish) 

Nowaczyk, Jozef 1945-1948 (3) regarding the possibility of being employed at The 
Polish Research Institute in Lund; concerning the conflict between the members 
of The Polish Research Institute (in Polish) 

Nowakowski, Zygmunt 1947-48 (13) regarding Nowakowski´s cousin Ewa Ostrowska, 
a former concentration camp prisoner who suffered from a mental illness and 
was hospitalized in Sweden (in Polish and Swedish) 

Obrebska, Tamara 1947-48 (2) regarding Obrebska´s anthropological research in 
Jamaica (in Polish) 

Orczykowska, Halina 1946 (1) regarding the possibility of offering the “Blockbuch”, 
brought from the Ravensbrück concentration camp to The Polish Research 
Institute´s archive (in Polish) 

Orlikowski, Jozef 1947 (1) regarding The Polish Research Institute´s activities (in 
Polish) 

Osika, Stanislaw (and Jerzy Wojna) 1946 (1) regarding their traumatic experiences of 
the evacuation from Neuengamme (in Polish) 

Othander, Olle 1946 (1) regarding Dr Paraczewska (in German) 
Pagowska, Joanna? 1946 (1) regarding descriptions of war memories for the Polish 

Research Institute (in Polish) 
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Panak, Felicja 1945 (1) regarding former prisoners´ living conditions in Sweden and 
poems written at Ravenbrück (in Polish) 

Paszczuk, Mieczyslaw 1946 (2) regarding Paszczuk´s record of witness testimony and 
his descriptions of living conditions in the Stutthof concentration camp (in Polish) 

Pfitzner, Irena 1947 (2) regarding the possibility of testify at the Hamburg trials 
against the Ravensbrück doctors (in Polish) 

Piotrowski, Adam 1946 (1) regarding Polish refugees in Sweden who refused to be 
registred at the Polish Consulate (in Polish) 

Plaskowicka, Stanislawa 1945 (4) regarding false accusations against Zygmunt 
Lakocinski of confiscating personal notebooks written in concentration camps (in 
Polish) 

Plater, Leon 1946-47 (4) regarding the Polish Research Institute´s activities (in Polish) 
Polczynska, Marta and Marta Nissabo 1946 (1) regarding their record of witness 

testimonies for the Polish Research Institute (in Polish) 
Poniatowska, Maria 1946-47 (2) Certificate confirming Maria Poniatowska´s 

involvement in the Polish resistance movement. From January 1941 to May 1942 
Poniatowska was imprisoned at Warsaw´s Pawiak jail. In May 1942, she was 
transported to the Ravensbrück concentration camp where she was interned 
until April 1945 (in Polish)    

Prymak-Laszcz, Aleksander 1947 (2) regarding historical documents of The Second 
World War (in Polish) 

Przegalinska, Janina 1945 (2) regarding the possibility of being employed at The 
Polish Research Institute in Lund (in Polish) 

Przydacz, Jan 1946 (3) regarding The Polish Research Institute´s activities and 
collecting documents relating to World War II (in Polish) 

Rogowski, A. 1946 (1) Rogowski informing The Polish Research Institute of Boleslaw 
Luczak’s decision to return to Poland. A. Rogowski´s record of witness testimony 
would be delayed because of his health problems (in Polish) 

Rucker, Zygmunt 1946 (1) containing a kindly expressed request regarding Rucker´s 
stepson Rafal Borkowski’s trip to Sweden (in Polish) 

Ruczynska, Wanda 1947 (1) regarding the possibility of testify at the Hamburg trials 
against the Ravensbrück doctors (in Polish) 

Rybska, Aleksandra 1946 (1) questions about her record of witness testimony for The 
Polish Research Institute (in Polish) 

Rygalska, Eugenia 1946 (2) questions about her record of witness testimony for The 
Polish Research Institute (in Polish) 

Ryndak, Roman Zdzislaw 1946 (1) regarding Ryndak´s record of witness testimony (in 
Polish) 

Rzepkiewicz, Stefan 1946 (2) regarding the possibility of being employed at The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Sadlowska, Slawa 1948 (2) regarding a copy of Album of Polish Airmen sent to The 
Polish Research Institute in Lund (in Polish) 

Salska, Helena 1945 (16) regarding the selection of suitable candidates for 
employment at The Polish Research Institute in Lund. A letter from Wiktor 
Wierzynski to Helena Salska containing a number of questions about Janina 
Krusza (Wierzynska), Nora Krusza, Helena Niemczynowiczowa (in Polish) 
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Salvesen, Sylvia 1947-48 and undated (8 + three different versions of Christams Eve in 
Ravensbrück) regarding Maria Bortnowska, a former prisoner at the 
concentration camp in Ravensbrück (in Polish, English, French, German and 
Norwegian) 

Sawicka, Halina 1945 (1) regarding the possibility of being employed at The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Schwarz, Richard 1946 (1) regarding his wife who was transferred to Ravensbrück in 
1944 (in German) 

Schwedersky, 1958 (3) regarding August Höhn, Horst Hempel and Otto Böhm who 
served as guards at the concentration camp in Sachsenhausen (in German) 

Serafin, Michal 1946 (1) regarding his record of witness testimony. During the Second 
World War Serafin was interned at a POW camp (in Polish) 

Serafinowa, Alicja 1946 (1) a former Ravensbrück prisoner, regarding her record of 
witness testimony for The Polish Research Institute in Lund. Serafinowa´s 
testimony contains descriptions of the medical experiments that were performed 
on a select group of female prisoners interned at Ravensbrück (in Polish) 

Siakowski, Wincenty 1946-49 (16) regarding Siakowski´s employment at the Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Silbersztein-Salomonowicz, Franka 1946 (1) regarding record of witness testimony 
and notebooks sent by Salomonowicz to The Polish Research Institute in Lund (in 
Polish) 

Simon-Pietkiewicz, Jadwiga 1949 (3) regarding a lost notebook with valuable 
drawings made by the Polish artist and former concentration camp prisoner 
Jadwiga Simon-Pietkiewicz (In Swedish, French)   

Sitowski, Karol 1946-47 (7) containing descriptions of The Polish Research Institute´s 
activities and different research methods regarding collecting documents related 
to World War II (in Polish) 

Sobczyk, Waldemar 1954 (3) regarding M.Wilian´s manuscript Po tamtej stronie (in 
Polish) 

Sobocki, Jerzy 1945 (1) regarding employment as an archive worker at The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Sokolnicki, Henryk 1948 (2) containing descriptions of conflicts among several 
members of The Polish Research Institute in Lund (in Polish) 

Sokolski, Adam R. 1946 (1) records related to the Polish Research Institute in Lund 
sent to Polish National Alliance in Chicago (in Polish)  

Solewicz, Erna 1946 (5) questions regarding Solewicz´s record of witness testimony 
(in Polish) 

Stanislawska, Bronislawa 1947-1948 (4) regarding collecting membership fees and 
the possibility of being employed at The Polish Research Institute in Lund (in 
Polish) 

Stankiewicz-Wisniewski, K. 1948 (2) regarding exchange of experiences and collecting 
documents related to the imprisonment at the concentration camp in Auschwitz 
(in Polish) 

Starzynska, Jozefa 1946 (2) regarding the possibility of giving record of witness 
testimony for the Polish Research Institute in Lund (in Polish) 

Stefaniak, Franciszek 1947 (2) regarding a typewriter borrowed by the Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 



79 
 

Stepien, Genowefa 1946 (1) regarding collecting documents that could be a form of 
real evidence against former Nazi guards (in Polish) 

Strzelecka, Halina 1945-47 (5) regarding her employment at the Polish Research 
Institute in Lund (in Polish) 

Ström, Gunnar 1946 (1) containing questions about Alicja Jurkowska, Janina 
Marczewska and Zofia Sokulska (in German) 

Stypulkowska, Aleksandra 1945 (1 postcard) regarding collecting documents and 
publishing articles related to the World War II (in Polish) 

Suchecki, Wieslaw 1946 (1) a critical letter questioning the purpose and meaning of 
The Polish Research Institute´s activities collecting historical documents (in 
Polish) 

Swiebodzinski, Edmund 1951 (2) regarding the possibility of leaving Poland legally by 
getting permission for travelling abroad (in Polish) 

Swiechowski, Zygmunt 1947 (3) a Polish student (History of Art Department) 
regarding the possibility of conducting research in Sweden (in Polish) 

Szafarski, Pawel 1946 (2) regarding the possibility of using Elzbieta Kwiczala´s record 
of witness testimony against former Nazi guards at Ravensbrück (in Polish) 

Szczypiorski, Adam 1945-46 (8) regarding a list and short descriptions of potential 
candidates who could be involved in the process of establishing The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Szczawinska, Wanda 1946 (1) regarding translations into English of a selection 
number of witness testimonies, collected by The Polish Research Institute in 
Lund (in Polish) 

Szerment, Stanislaw 1948 (3) regarding the possibility of finding a former prisoner 
who was interned at the concentration camp in Sachsenhausen during World 
War II (in Polish) 

Szmelter, Kazimierz 1949 (1) regarding some furniture donated to The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Sztark, Hanna 1945-1947 (12) regarding former concentration camp prisoners´ living 
conditions in Sweden and collecting documents for The Polish Research Institute 
in Lund (in Polish) 

Szymanski, Leon 1945 (1) containing information about a selection of poems written 
by Szymanski at the concentration camp in Sachsenhausen, sent to The Polish 
Research Institute in Lund (in Polish) 

Tillion, G. 1947-50 (3) regarding a list of 500 female prisoners who were gassed by 
the Nazis at the concentration camp in Ravensbrück. The execution was carried 
out on 6 April 1945 and the order was signed by the camp commandant Fritz 
Suhren (in French) 

Trzaska Reliszko, Zygmunt 1947-48 (3) regarding Reliszko´s resigning from 
membership in the Polish Research Institute in Lund (in Polish) 

Tuszynska, 1946 (1) regarding Tuszynska´s record of witness testimony (in Polish) 
Uzelowa, Jadwiga 1946 (2) regarding collecting documents (record of witness 

testimonies) (in Polish) 
Wachmeister, 1947 (1) containing a short description of the living conditions in the 

Ravensbrück concentration camp (in French) 
Wajnoras, 1946 (1) regarding collecting documents related to imprisonment in 

concentration camps (in German) 
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Wanal, Leon 1962 (1) Form of quittance related a letter (in Swedish)  
  

Wandycz, D. 1946 (2) regarding Wandycz´s son Rafal Borkowski (in Polish) 
Waniorek, Boleslaw M. 1946 (5) regarding Waniorek´s record of witness testimony 

and the plan included drawings of the Stutthof concentration camp (in Polish) 
Wasilewska, Waclawa 1947 (1) regarding Wasilewska´s imrisoment at the 

concentration camp in Ravensbrück (in Polish)  
Vedin, Anna-Stina 1947-48 (3) regarding the Polish Research Institute´s financial 

situation and Lakocinski´s help with the translation of a letter (in Swedish) 
Wieloch, Antoni 1946 (1) regarding terms of employment at the Polish Research 

Institute in Lund (in Polish) 
Wierzbianski, Boleslaw 1947 (1) regarding a short description of the Polish Immigrant 

Associations in Sweden (in Polish) 
Winiarski, Lukasz 1945-50 (4) containing records related to the publication and 

distribution of the Polish magazines Wiadomosci Polskie and Polak; regarding 
Winiarski’s employment in Lund; regarding different advertising methods in the 
Polish magazine “Wiadomosci Polskie” (in Polish) 

Wittgren, 1947 (1) regarding a translation assignment done by Z.Lakocinski (in 
Swedish) 

Zabiello, Janina & Stanislaw 1946-48 (7) regarding records related to Stanislaw 
Zabiello’s report on the living conditions in the Sachsenhausen concentration 
camp (in Polish) 

Zajaczkowski, Tadeusz 1946 (2) regarding Zajaczkowski’s record of witness testimony 
received by The Polish Research Institute. According to Zajaczkowski, the quality 
of living conditions in Poland was much better than he had expected (in Polish) 

Zarnecki, Jerzy 1947-48 (3) regarding delivery of books ordered from Batsford (in 
Polish) 

Zawadzki, Antoni 1946 (1) containing some questions related to Zawadzki’s record of 
witness testimony received by The Polish Research Institute in Lund (in Polish) 

Zawodny, Marjan 1946 (1) requesting accurate descriptions of his living conditions in 
the concentration camp (in Polish) 

Zurkowska, Wieslawa 1947 and undated (8) regarding Sylvia Salvesen’s request 
related to records of witness testimonies received by The Polish Research 
Institute in Lund. Attached: a list of Polish political prisoners called “Rabbits” who 
were subjected for medical experiments by Nazi doctors at the concentration 
camp in Ravensbrück (in Polish) 

Unidentified 1935-57 (15) 
Unknown recipient 1945-47 (4)  
Person with mental disorder 1968 (3) 

 

                   

Volume 51. Lists of keepsakes and other objects  

a) Handwritten list of keepsakes and their owners (Zofia Pawloska-Lasocka, Zofia 
Myszkowska, Jozefa Maria Gregorowicz, Jozefa Bukowska, Leokadia Jaroszewicz, 
Alicja Pawlowska, Zuzanna Chraseina, Irena Wojciechowska, Estera Kohn 
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Chropczynska, K. Pawlowska, Bronislawa Stanislawska, Katarzyna Janowska. 
Listed by an ex-prisoner.  

b) Handwritten lists of objects, keepsakes, literary works, etc. Listed by PIZ  
c) PIZ list of records. Typed list of documents and objects, dated 15.5.1947  
d) Two handwritten and one typed list of records  
e) List of objects from Ravensbrück concentration camp donated to PIZ in 1946 by 

Ludwika Broel Plater  
f) PIZ description of objects. Stored with the objects 

 

 

Volume 52. Printing blocks, glass plates and negatives  

1. Five printing blocks: map of Sweden, historical and religious motifs  
2. Twelve boxes with glass plates depicting:  

a) Czestochowa (2)  
b) Gdynia (1)  
c) Krakow and surroundings (3)  
d) Lviv/Lwow (1)  
e) Slask/Schlesien (1)  
f) Warsaw (2)  
g) Wilno/Vilnius (1)  
h) Portrait of Poland’s kings (1)  

3. One large box with glass plates depicting Poland and its cultural legacy in the 
interwar period  

4. One wooden box with glass plates depicting Poland and its cultural legacy in the 
interwar period  

5. Five negative films in a small wooden box:  
a) One negative film with photographs in books ”Swedish encyclopaedia” 

and ”From Poltava to Bender” and probably photographs in the list and 
documents regarding prisoners sent from Ravensbrück concentration 
camp to the death camp ”Mitwerda” 6.4.194514  

b) Two negative films from 1945 depicting Jadwiga Simon-Pietkiewicz 
sketches from/of Ravensbrück concentration camp  

c) One negative film depicting Poland before, during and after the war  
d) One negative film depicting Poland and its cultural legacy  

6. A small box with glass plates depicting conditions in Poland during the war  
 

  

 

Volume 53. Books  

53:1. PIZ’ books  

 Folke Bernadotte, ”The end: my humanitarian negotiations in Germany in spring 
1945 and their political consequences”, Stockholm 1946  

 Levin Carlbom, ”The three-day battle at Warschau, 18-20 July 1656 and the 
smaller pitched battles of 1655 and 1656”, Stockholm 1906  

 Card index of some of the books in the Swedish-Polish association’s library, 46 
sheets  
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 Five copies of: ”Wspomnienia z niemieckich obozow koncentracyjnych.” 
(Memories from German concentration camps), Praca zbiorowa napisana przez 
bylych wiezniow politycznych niemieckich obozow koncentracyjnych, Ebensse 
1946 (A joint project written by ex-prisoners of concentration camps, Ebensee 
1946) – Osrodek Polski B. Wiezniow OK – Camp 400, Gorna Austria (Association 
for Polish ex-prisoners of concentration camps – Camp 400 in Austria) 
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53.2. Books that were probably taken to Sweden by ex-prisoners of concentration 
camps  

 Parts of a book on the German language published in occupied Poland 1940  
 Paul Claudel, ”La Messe La-Bas”, Paris 1941  
 Yrjö von Grönhagen, ”Finnische Gespräche”, Berlin 1941  
 A book in German – probably the second part of ”Der Spielmann” by Friedrich 

Lienhard  
 A book in Polish with excerpts from Lord Byron and Adam Mickiewicz´s 

production 
 

 

Volume 54. Documents lent to Kulturen (Museum of Cultural History in Lund) in December 
2004  
(Items marked with * are lend to Kulturen, Lund - exhibition “To Survive-voices 

from Ravensbruck”. The other items are in the volume at the Lund University 

Library.) 

 
1) *Album with congratulations, covered in cotton cloth, the initials HB 

embroidered in cotton on the cover, 6.3 x 3 cm. On the inside can be read 
”Magdeburg” 2.3.1943  

2) Prescription from the prison pharmacy in Warsaw, 29 February 1944. 10.5 x 7.5 
cm  

3) Sheet of poetry, 8.6 x 5.7 cm “In memory of a young French girl who will never 
forget your gentle smile” Denise, Ravensbrück 8.12.1944  

4) Handwritten, personal prayer to the Virgin Mary  
5) Letter or poem by Irena K, Ravensbrück, December 1942  
6) Latin textbook, written from memory in Ravensbrück 1943 by Mrs. Wanda 

Madlerowa, green cover, 22 x 15 cm  
7) *Calendar with cover in cotton with flower pattern, in plain weave, 8 x 5 cm, 

1945  
8) *Calendar with cover in red satin, running stitch in silk thread on first page reads 

”Victoire", Ravensbrück 1945. 4.5 x 3 cm  
9) Two calendars, in the bottom right hand corner can be read ....Slowak, Grazyna 

Kobylinska, Hanna Tomaszewska. Large: 12 x 8 cm; small, 10.5 x 7 cm  
10) Notebook containing names, addresses, prayers, poems, thoughts; paper cover, 

cord in green wool thread, 11x 7.5 cm. Owned by Mrs. Krolewska  
11) Fragment of devotional manual with pictures of saints  
12) *Four pieces of cardboard from a lamp factory in the camp. The dream of Virgin 

Mary can be read on the reverse side.  
13) Booklet, Ravensbrück 15 V 1943, Jadwiga K.  
14) Text written on reverse side of a piece of a German newspaper. Another version 

of the Virgin Mary’s dream, 32 x 23 cm 
15) *Small notebook with cover in black artificial silk, 3 x 3 cm, containing the poem 

"If" by Rudyard Kipling 
16) *Album with cloth cover in flower-pattern plain cotton weave, containing 

sentences in different languages such as English, Latin, French, Italian, German, 
Czech, Slovene, Serbian. 5.1 x 4 cm 
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17) *Handwritten French booklet of poetry with card cover 9.5 x 7cm containing 
poems by Verlaine, Ronsard, Baudelaire and others 

18) Notebook of camp poetry, 20.5 x 17 cm. Contains list in alphabetical order of 
titles of camp poetry from different concentration camps, and names of writers 

19) Handwritten book with drawings, poems and quotations of famous philosophers 
and authors such as Pasteur, Seneca, Nietzsche, Socrates, Pythagoras, Tolstoy, 
Anatole France, Shakespeare and many others. The book was a gift to an 
unknown person. 

20) Booklet with black waxcloth cover containing prayers to Saint Anthony, 8.5 x 10.5 
cm 

21) *Calendar backed with newspaper, 7.5 x 5.5 cm 
22) Letter 
23) *Two complimentary poems to Ludwika Broel Plater from French women’s 

groups in Belgium that worked in a sock factory where there were women of 
different nationalities. Ravensbrück, 25 August 1944 

24) *Drawing-block with 10 drawings of life in the camp. In the file of KK, Krystyna 
Karier, 10 x 8.5 cm. Dedication: "To Krysia from M J; Ravensbrück 13.3.1945 

25) Script on pink paper, handwritten in lead pencil 
26) Litany, handwritten on white paper 
27) Litany, handwritten in blue, 3 sheets 
28) Three sheets, handwritten in blue, numbered 1-3 
29) Two folded sheets, handwritten in blue writing 
30) Two sheets, handwritten in blue writing 
31) One folded sheet with heading text: Modlitwa do Panpages. Lead pencil on 

folded, lined paper, stained. 
32) Folded sheet with 14 items (prayers?), handwritten 
33) Typed sheet with heading: Modlitwa zodlusten zupe… 
34) Hand sewn book of squared, cut paper originally with German text in ink. Other 

text in lead pencil. 
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Alphabetical list of people interviewed by the Polish Research Institute in Lund 
 

The witness testimonies are numbered 1-514. Sixteen testimonies were considered to 

contain particularly sensitive information by the working group and were classified until 

2004; those are numbered T1-T16. Some testimonies were never completed and given a 

number. Nine numbered testimonies have been missing since the 1940s and were never a 

part of the collection at Lund University Library. Other testimonies are due to historical 

reasons at the Nicolaus Copernicus University Library in Torun, Poland. The completed 

testimonies at Lund University Library have been digitized. You can access the digitized 

documents by clicking the name in the list. Note that diacritics are not used. 

 

* incomplete testimony 

** missing testimony 

*** testimony at Nicolaus Copernicus University Library in Torun, Poland 

 

 

A  
88 ALEKSANDROWICZ, Wanda  
295 ANDRZEJEWSKI, Stanislaw  
417 ANDZELM, Janina 
382 ANIOL/ANIOLOWNA, Maria  
348 AUGUSTYNIAK, Kazimierz  
381 AUGUSTYNOWICZ, Andrzej  
379 AUGUSTYNOWICZ, Ewa 
380 AUGUSTYNOWICZ, Henryk  
378 AUGUSTYNOWICZ, Janina 
 

B  
 BADENI, Stefan*** 
51 BAGINSKA, Anna 
T-1 BAGINSKA, Anna 
22 BAGINSKA, Maria 
7 BANDALOWSKA-BUDYNSKA, Czeslawa 
 BANKOWSKA, Nina* 
349 BARCIKOWSKI, Marian  
311 BARD-NOMBERG, Helena  
232 BARTOSIEWICZ, Anna  

BAUM, Bronia* 
325 BENCZYNSKA, Halina  
124 BERDYS, Bronislaw  
273 BEREZOWSKI, Tadeusz  
506 BERG, Jadwiga  

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101169
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103067
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103516
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103368
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103244
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103353
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103351
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103352
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103350
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100986
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104095
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100754
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100644
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103245
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103105
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102850
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103144
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101352
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102984
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104059
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195 BERGMAN, Estera  
58 BERUS, Wladyslawa  
477  BIALEK, Leokadia 
 BIEDRZYCKI, Witold*** 
255 BIEL, Kazimiera  

BIELAK, Aleksander* 
210 BIENIEK, Kazimierz  
332 BILSKA, Krystyna  
13 BINDER, Wladyslaw  

BIRENBAUM, Salomon* 
93 BITTNER, Janina  
52 BLASS, Gusta  

BLASZCZYK, Wanda* 
2 BLICHEWICZ, Krystyna  
471 BOBROWSKI, Franciszek  
209 BODZANOWSKI, Stefan  
181 BODZIOCH/BODZIOCHOWA, Aniela  
432 BOGOWOLSKA, Leokadia 
455 BOLT/BOLTOWA, Halina  
375 BONECKA, Helena  
129 BONKOWSKA, Eleonora  
130 BOREJSZA, Justyna  
166 BORENSTEIN, Estera  
18 BORGER, Ewa  
481 BOROWSKI, Jan  

BROEL PLATER, Ludwika* 
T-14 BRONIKOWSKA, Helena 

Brückman, Halina, see CHARSZEWSKA-BRÜCKMAN 
74 BRYMORA, Lucja  
452 BRZEZINSKA, Edith 

BUCZEWSKI, Zenon* 
19 BUKALAK, Leokadja  
199 BUKOWSKA, Barbara  
4 BUKRYM, Wincenty  
234 BURACZYNSKA, Maria  
296 BURAK, Anna 
 BUZDYGAN, Czeslaw* 
383 BÖHM, Helena 
 

C  
476 CABAN, Janina  
364 CHADRYS, Jan*** 
43 CHARSZEWSKA-BRÜCKMAN, Halina  
274 CHMIELEWSKA, Maria  
449 CHODKIEWICZ, Natalia  
233 CHODYNSKA, Maria  
313 CHOJNACKA, Jadwiga  

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102720
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100994
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103836
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102903
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102771
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103202
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100712
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101176
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100987
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100630
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103824
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102768
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101846
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103606
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103755
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103344
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101393
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101395
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101630
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100725
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103842
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104205
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101147
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103751
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100728
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102742
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100633
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102854
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103073
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103371
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103832
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100946
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102987
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103736
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102851
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103107
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144 CHOJNACKA, Maria  
CHRAPKA, Mieczyslaw* 

94 CHRYC, Maria Aniela 
 CIECIWA, Franciszek*** 
143 CIEPLAK, Stanislawa  
95 CIMOSZKO, Kazimierz  
345 CIOLKOWNA, Zofia 
27 CISZKOWSKA, Franciszka 
358 CUKIERMAN, Majer 
T-11 CYTRYAN, Adam 
69 CZAJKOWSKA, Zofia  
433 CZARNECKI, Jozef  

CZEKALSKA, Irena* 
369 CZERNEK, Maria  
96 CZERWINSKA, Stanislawa  
312 CZOSTKIEWICZ, Regina  
485 CZUBLA, Marian*** 
T-2 CZYZ, Emanuel 
 
 

D 
23 DAL-TROZZO, Leonarda  
133 DANKOWSKI, Stanislaw  
1 DANOWSKA, Anna  
490 DAWIDZIUK, Wanda  

DERULSKA, Janina* 
DERYNGOWA, Maria* 

326 DOMKE, Lucja 
T-7 DOMOSLAWSKI, Stanislaw 
239 DRAGAN, Irena  
384 DRAZEWSKI, Wladyslaw  
257 DRESZER/DRESZEROWA, Halina  
334 DREW, Ernest  
256 DRUZKOWSKA, Anna  
14 DRYNSKA, Anna  
82 DRZEWINSKA, Maria Gabryela  
63 DUBIELA/DUBIELOWA, Barbara Maria  
342 DWORAKOWSKI, Czeslaw  
145 DYREK-GLABKOWSKA, Janina  
254 DZIEDZIC, Stefan  

DZIEDZICKA, Helena* 
508 DZIERZYNSKA, Maria 

 
 

E  
151 EINBACHER/EINBACHEROWA, Zofia  
70 ELFAND, Jehoszna 

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101439
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101177
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101438
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101178
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103233
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100803
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103286
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104202
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101097
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103607
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103336
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101180
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103106
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104109
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100760
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101403
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-99215
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103875
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103145
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104154
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102869
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103378
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102919
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103205
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102918
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100714
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101162
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101027
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103226
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101440
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102902
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104060
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101504
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101141
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 ELFAND, Lela* 
297 ELSNER, Wanda 
 

F  
112 FEBERYSIAK, Anna  
158 FERENC, Wlodzimierz  
386 FERNEBUK, Izrael  
351 FIGLARZ, Zofia  
346 FILONCZUK, Helena  

FINKELMAN, Lia* 
250 FLORCZYK, Antoni  

FOJCIK, Kornel* 
333 FOLTYNSKI, Zbigniew  
97 FORNALSKI, Zdzislaw  

Frankiewicz, Jadwiga, see MIERZEJEWSKA-FRANKIEWICZ 
FRANKOWSKI, Wlodzimierz* 

T-4 FENC, Zdzislaw 
78 FRONCZAK, Franciszka  
142 FRYCZ, Krystyna  

FURMAN (TURMAN?), Maria* 
 

G  
 GAEBLER, Eugeniusz Tadeusz* 
495 GAJDKA, Henryk  
35 GAJEWSKI, Wojciech  
44 GANC, Lucyna  
28 GANDZIOROWSKA, Jozefa  
188 GAPSKA, Anna  
98 GASIOROWSKA, Helena 
T-6 GAWRON, Wladyslaw 
131 GDECZYK, Henryk  
140 GDECZYK-LENARCZYK, Maria  
335 GELBERT, Jerzy  
29 GEMZER, Elzbieta  
146 GIEBUROWSKA, Helena 
9 GILL, Jan Kazimierz  
 Glabkowska, Janina, see DYREK-GLABKOWSKA 
200 GLADALA, Lucyna  
211 GLINSKI, Bohdan  
236 GLOWACKA, Maria, Dorota  
38 GLUCHOWSKA, Irena  
147 GLÜCKLICH, Regina** 
68 GODLEWSKA, Kazimiera  
365 GOLASINSKA, Mieczyslawa  
240 GOLDBAND, Rozalia  
179 GOLDBERG, Rella  
396 GOLEBIOWSKA, Maria  

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103074
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101243
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101560
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103382
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103250
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103234
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102883
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103204
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101182
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104125
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101153
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101437
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103926
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100891
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100953
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100808
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102014
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101183
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104152
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101397
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101435
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103206
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100815
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101461
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100652
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102743
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102775
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102865
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100915
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101086
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103318
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102874
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101788
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103416
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352 GONCIARZ, Anna  
359 GORKA, Felicja  
115 GOTTFRIED, Rachela 
T-13 GRABOWSKA, Eugenia 
466 GRABOWSKI, Tadeusz  
482 GRABSKA, Janina  
212 GRAJ, Alfred 
497 GRANEK, Genek  

GRASSMANN, Maria* 
99 GRODZKA, Maria  
116 GROMADKA, Henryk  
289 GRUBOWSKA, Danuta** 
213 GRYGLEWSKA, Wanda  

Grzegorzewska, Felicja, see OSWIT-GRZEGORZEWSKA 
36 GRZEJSZCZYK, Romana  
226 GUST, Ludwik  

Guzicka, Maria, see JASZCZUK 
 

H  
258 HABER/HABEROWA, Helena  
21 HAMPEL, Anna  
6 HANUSZ, Danuta Helena  
487 HAUPTMAN, Felicja  
170 HERMANOWSKI, Andrzej  
201 HETMANCZYK, Julianna  
53 HILKNER, Danuta  
113 HOLCER, Lida  
353 HOLIK, Antoni  
66 HRYNIEW, Stefania  
114 HUPA, Stefan 
 

I  
100 ILUCHIN, Wladyslaw  
441 IWANICKA, Zofia  
439  IZYNIEC, Barbara 
 

J  
45  JABLONSKA, Irena  
152  JACHNINA, Anna  
8  JAKUBIAK, Wladyslawa  

JAKUBOWICZ, Eugenia* 
JAKUBOWICZ, Jozef* 

467 JAKUBOWSKI, Marian  
46 JAMIOLKOWSKA, Maria Aniela  
161 JANDY, Kazimierz 
 JANICKI, Stanislaw*** 
298 JANKOWSKI, Zbigniew  

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103271
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103288
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101246
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104204
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103792
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103847
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102779
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104018
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101203
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101247
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102781
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100896
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102839
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102923
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100748
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100642
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103867
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101668
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102745
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100988
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101244
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103273
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101069
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101245
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101204
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103650
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103636
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100957
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101531
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100646
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103793
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100958
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101611
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103075
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87 JARZYCKA, Wanda Maria  
75 JASTRZEBSKA, Maria  
429 JASTRZEBSKI, Stefan  
202 JASTRZEBSKI, Zygmunt  

JASZCZUK, Maria* 
54 JATCZYK, Lilioza  
407 JAWORSKI, Stefan  
411 JESKE, Franciszek  
402 JEZIERSKA, Jadwiga  
101  JURA, Jozef  
513  JURKOWSKA-SERAFIN/SERAFINOWA, Alicja 
 

K  
473 KABACINSKI, Wiktor*** 
436  KACZMARCZYK, Andrzej  
180 KACZMAREK, Celina  
475 KAIM, Maria** 
259  KAMIENOBRODZKA, Stefania  
125  KAMINSKA, Helena  

KAMINSKA, Janina* 
67  KAMINSKA, Maria Aleksandra Waleria  
225 KAMINSKA, Stanislawa  
500 KANER, Henryk  
260  KANTY, Leon  
102  KAPLAN, Gustawa  
314 KAPLAN, Natan  
315  KAPUSNIAK, Stanislaw  
15  KARCZ, Jan 
 Karier, Krystyna, see WESTFAL 
31  KARLOWICZ, Helena  
385 KASZUBOWSKI, Feliks  
410 KATZ, Hanna  
153 KATZ, Helena 
 KATZ, Henryk* 
90  KAWECKA, Zofia  
443  KAZA, Eugenia  
478  KIELBASA, Franciszek  
261  KIELISZEK, Marian 
 KIELISZEK, Marian* 
72  KIERSKA, Maria  
79  KIERSKA, Urszula  
32  KIERUCZENKO, Irena  
182  KLEIMAN, Luba  
316  KLIMEK, Anna  
126  KOBA, Jozef  
270  KOBA, Roman  
336  KOBIELA, Krystyna  

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101168
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101148
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103591
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102755
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100989
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103457
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103498
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103428
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101208
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104078
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103630
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101789
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102925
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101353
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101078
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102835
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104050
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102928
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101212
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103108
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103116
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100718
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100841
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103381
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103460
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101532
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101171
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103654
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103837
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102929
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101144
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101155
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100848
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101861
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103118
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101354
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102979
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103207
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155  KOBYLANSKA, Anna  
203  KOBYLANSKA, Halina  
30  KOCAJ, Zofia  

KOELLER, Aleksandra Maria* 
418  KOLAKOWSKA, Zofia Elzbieta  
416  KOLODZIEJCZAK, Maria  
401  KONARSKA, Jozefa  
156  KONDRACKI, Stanislaw  

Korpijowska, Jadwiga, see SZALAN 
343  KOSINSKA, Leokadia  
271  KOSMOWSKA, Wanda  
80  KOTAS, Janina  
300  KOTLINSKI, Stefan  
426  KOTLOWSKI, Michal  
448 KOTYNSKI, Stanislaw  
318 KOWALCZYK, Maria 
 KOWALCZYK, Zygmunt* 

KOWALCZYK, Zygmunt*** 
10  KOWALEWSKA, Irena  
103  KOWALEWSKA, Stanislawa  
337  KOZDRON/KOZDRONIOWA, Maria  
319  KOZLOWSKA, Helena  
251  KOZUN, Lucjan  
360  KRAJANEK, Estera 
T-9 KRAMARZ, Tadeusz 
370  KRASINSKA, Anna  
361  KROLEWSKA, Maria Janina 
 KROPIELNICKI, Antoni Jerzy* 
 KRUPINSKA, Leokadia* 
241  KRUSZEWSKA, Florentyna  

KRUSZYNSKI, Wladyslaw* 
83 KRZEPICKI, Henryk  
262 KRZEWICKA, Jadwiga  
59  KRZYCZKOWSKA, Zofia  
24 KUBIAK, Julia  
480 KUBICKA, Hanna  
403  KUBUJ, Janina  
162 KUPFER, Tola  
247  KUPFERMINC, Hersz  
453  KUPIEC, Waclaw  
33  KUREK,Hela** 

KUREK, L* 
KUROWSKA, Sandomira* 
KUROWSKI, Zdzislaw* 

504 KUS, Kazimiera  
3 KUTARBA, Urszula  
347 KWASNIEWSKI, Czeslaw  

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101543
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102756
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100840
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103517
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103515
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103427
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101547
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103228
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102981
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101158
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103078
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103576
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103733
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103124
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100653
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101214
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103208
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103126
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102888
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103290
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104163
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103337
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103322
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102875
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101164
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102930
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100995
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100767
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103839
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103439
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101612
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102880
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103753
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104057
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100631
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103242
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85 KWIATKOWSKI, Eugeniusz  
498 KWICZALA, Elzbieta  
47 KWIECIEN, Zofia  
393 KWIEK, Jerzy  
137 KÖNIGSBERG, Renata 
 

L  
T-12 LABIELLO, Stanislaw 
450 LASOCKA, Jadwiga*** 
392 LASOCKA, Maria  
230 LASOTA, Aniela  
493 LECHOWICZ, Aleksandra  

LEDERMAN, Jadzia*  
140 LENARCZYK-GDECZYK, Maria  
148 LERMAN, Sala** 

LESKA, Paulina* 
127 LESZCZYNSKA, Zofia  
460 LEWANDOWSKA, Barbara  
184 LEWKOWICZ, Helena  
141 LIMANN, Teresa  
371 LIS, Emilia Zofia  
488 LISS, Maria  
412 LUBEREK, Marta  
175 LUKASINSKA, Aniela  
48 LUKOWSKI, Bonifacy  
214 LUTOMSKA, Wanda  
275 LWY-KOTOWICZ, Hieronim  
276 LWY-KOTOWICZ, Jadwiga  
193 LYSZEWSKA, Leokadia 
 

M 
231 MACIEJA, Maria  
431 MACIEJEWSKA, Janina  
388 MACZKA, Kamila  
215 MACKIEWICZ, Konstancja  
228 MACZKA, Zofia 
 MACZYNSKI, Franciszek*** 
T-5 MADLER/MADLEROWA, Wanda 
 MADLER/MADLEROWA, Wanda* 
376 MADRZEJEWSKA, Michalina  
328 MAJ, Danuta  
397 MAJ, Jan 
 MAJCHER, Pawel*** 
263 MAJCHEREK, Bronislawa  
177 MAJEWSKA, Maria 
459 MAJOCH, Zofia 

MAKOLA, Adam* 

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101166
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104021
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100959
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103412
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101432
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104203
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103411
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102848
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103924
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101435
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101390
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103779
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101905
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101436
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103338
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103868
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103499
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101754
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100960
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102782
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102988
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102996
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102718
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102849
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103595
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103380
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102784
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102847
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104138
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103348
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103168
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103417
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102960
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101777
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103776
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437 MAKUCH, Katarzyna  
425 MALINOWSKA, Czeslawa  
303 MALINOWSKA, Zofia 
187 MANDELBAUM, Etka 
304 MANDELKIER, Lajka  

MARCZEWSKA, Janina* 
456 MARON, Gertruda  
492 MAYZEL, Sara  
299 MAZUR, Pawel  
398 MAZURKIEWICZ, Maria  
191 MEJER, Ewa  
277 MELCHIOR, Estera  
264 MEZYDLO, Marian  
415 MICHALAK, Halina  
512 MICHALAKOWNA, Irena 
117 MICHALIK, Stanislawa  
11 MIERZEJEWSKA-FRANKIEWICZ, Jadwiga  

MIKOWA, Lilka* 
196 MILCHMAN, Sala  
34 MILEWSKA, Zofia  
290 MILEWSKI, Stanislaw*** 
242 MIODOWNIK, Maria  

MIROWSKI, Jozef*  
MITROS, Jozef*** 

422 MIZANSKA-PRUZAN, Sara  
204 MIZIARSKI, Arkadiusz  
390 MLYNARSKA, Irena  
291 MODELEWSKA, Zofia  
420 MOLDENHAWER, Maria  
T-3 MROZEK, Emilia  

MROZOWSKA, Felicja* 
MRUK, Antoni Marian*** 

 
N  

468 N.N. 
438 NAPRZYKRZONA, Ròzia  
 NARUSZEWICZ, Piotr*** 
447 NATKANSKA, Jadwiga  
305 NELKE, Bartlomiej  

NEUJAHR, Halina* 
159 NEUMAN, Sala  
440 NICKA, Aniela  
178 NIEDZWIEDZ, Stanislawa  
154 NIEMIRSKA, Janina  
444 NIEWEGLOWSKA, Wladyslawa  

NITKEWITSCH, Emil* 
104 NIWINSKA, Henryka  

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103632
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103575
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103086
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102011
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103089
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103756
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103889
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103076
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103418
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102712
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103005
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102962
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103514
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104077
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101274
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100701
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102721
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100865
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102876
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103563
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102758
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103387
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103063
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103561
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104122
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103794
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103635
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103679
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103093
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101607
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103649
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101785
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101538
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103664
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101216
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238 NIZANSKA, Barbara  
 Nomberg-Bard, Helena, see BARD-NOMBERG  
287 NOSINSKI, Jerzy  
205 NOWACKA, Danuta  
507 NOWACZYK, Jozef**  
306 NOWAK, Edmund 
 NOWAKOWSKA, Zofia* 
216 NOWOWIEJSKA, Irena 
 

O 
OBRYCKA, Maria* 

307 OCIEPKA, Maria  
ODACHOWSKI, Henryk* 

25 OGRYCZAK/OGRYCZAKOWA, Apolonia  
71 OKNINSKA, Modesta  

OPALINSKI, J.* 
227 OPECHOWSKI, Stanislaw  
484 ORSZT, Helena  
105 ORZECHOWSKA, Leokadia  
469 ORZESZEK, Zbigniew  
89 OSWIT-GRZEGORZEWSKA, Felicja  
60 OWSIANA, Maria Helena 
 

P 
461 PALIWODA, Barbara  
366 PAMIETA, Genowefa  
206 PAMPUCH, Boleslaw  
465 PANKOWSKI, Wlodzimierz  
394 PARCZEWSKA, Stanislawa  
118 PARZYCH, Helena  
472 PASZCZUK, Mieczyslaw*** 
389 PATEJUK, Jadwiga  
207 PAUL, Jerzy  
16 PAWLAK, Janina 
 PAWLOWSKA, Jadwiga* 
64 PAWLIKOWSKA, Stanislawa  
163 PECYNSKA, Jadwiga  
119 PERZYNSKA, Paulina  
340 PETER, Alina  
341 PETER, Kazimierz  
168 PFEFFER, Miriam  
149 PFITZNER, Irena 
 PFITZNER, Maria* 
164 PIETRYKOWSKI, Jan  
165 PIETRYKOWSKI, Jan  
176 PINGWARA, Piotr 
451 PIORKOWSKA, Eleonora*** 

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102868
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103051
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102761
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103094
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102785
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103095
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100788
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101143
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102846
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103853
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101217
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103795
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101170
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101010
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103781
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103315
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102763
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103791
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103413
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101275
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103385
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102765
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100722
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101045
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101613
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101276
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103218
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103224
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101652
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101462
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101617
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101620
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101769
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413 PIOTEREK, Irena  
373 PIWAKOWSKA, Danuta  
511 PLENNA, Rozalia  
186 PODOLAK, Ludwik 
 POLUBINSKI, Jozef*** 
91 POMIANOWSKA, Maria  
39 POMORSKA, Kazimiera 

Poniatowska, Maria, see DERYNGOWA 
350 PONIKIEWSKI, Feliks*** 

POSENER, Curt* 
419 POZNANSKA-MATYSIAK, Maria 
 PROCZKOWSKI, Alfred* 
301 PRUSINSKI, Leon  

PRZYBYLA, Stefania*  
408 PRZYBYL, Jan  
308 PSZCZOL, Masza  
395 PUCHT/PUCHTOWA, Aniela  
265 PUCIA, Maria  
399 PUZANOWSKA, Wladyslawa 
 

R  
92 RADECKA, Maria  
302 RADZISZEWSKI, Andrzej  
445 RAJZMAN, Szyfra  
272 RAKOWSKI, Waclaw  
292 REGENCIAK, Halina  
320 REICH, Rena  
106 REJENT, Stanislawa  
286 ROGOWSKI, Adam Jozef  
224 ROGULSKI, Stanislaw  
194 ROTMAN, Genia  

Rubinstein, Basia, see ZAJACZKOWSKA  
435 RUCHLEWICZ, Mieczyslaw  

RUDNICKA, Jadwiga* 
108 RUMEL, Genowefa  
107 RUMEL, Stanislaw  
26 RUMIANEK, Jozefa Aniela  
189 RUNDO, Maria  
442 RUTKOWSKA, Jadwiga  
243 RYBAK, Jozefa** 
235 RYBSKA, Alexandra  
245 RYGALSKA, Eugenia Maria 
T-16 RYNDAK, Roman Zdzislaw 
248 RZEPKIEWICZ, Stefan  
 

S  
171 SADLIK, Barbara  

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103500
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103341
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104076
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101919
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101173
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100916
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103557
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103079
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103458
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103096
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103415
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102963
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103419
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101174
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103080
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103676
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102983
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103064
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103127
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101219
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103050
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102812
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102719
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103627
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101239
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101222
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100802
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102016
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103652
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102857
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102879
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104221
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102881
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101740
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81 SALA, Maria  
514 SALSKA, Helena  
134 SAMBORSKA, Stanislawa  
284 SAMSONOWICZ, Irena  
138 SAS, Janina  
37 SASINOWSKI, Wladyslaw  
457 SCICINSKA, Janina  
509 SEK, Michalina  

SENKOWSKI, H.* 
132 SERZYSKO, Jan 
246 SIAKOWSKI, Wincenty*** 
374 SIEGMAN, Wera  
458 SIERPINSKA, Anna  
496 SIERSZYNSKA, Krystyna  
197 SILBERSTEIN, Frania 
 SILBERSZTEIN-SALOMONOWIEZ, Frank* 
183 SIMON, Jadwiga  
474 SIUS, Helena  
269 SKARBINSKI, Franciszek  
377 SKIERNIEWSKA, Anna  
109 SKIERNIEWSKA, Anna  
5 SKOMRA, Jerzy 
174 SKORECKA, Cecylia  
110 SKOWRON, Maria  
55 SLAWOMIRSKI, Jerzy  
150 SLODKIEWICZ, Henryka  
135 SMAGALA, Maria 
 SMIGIELSKA, Maria* 
217 SOBCZYNSKA, Helena 
 SOKOLNICKA, Danuta* 

SOKULSKA, Zofia* 
73 SOLECKA, Jadwiga  
111 SOLEWICZ, Erna  
423 SOMMER, Tola 
483 SPRYSZYNSKA, Irena** 
494 SPRYSZYNSKA, Irena 
218 STACHERA, Mieczyslaw  
278 STANEK, Maria  
12 STANIA, Stanislaw  
20 STANKE, Ludwik  
362 STANKIEWICZ, Adam  
172 STAROSTA, Aleksandra  
424 STASIAK, Maria  
T-10 STASIAK, Jan  
400 STASIK, Bronislaw  
344 STAWORZYNSKA, Janina  
219 STEBEL, Stefan  

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101161
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104079
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101428
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103031
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101433
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100899
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103757
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104061
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101401
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103343
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103774
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103927
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102723
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101874
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103827
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102978
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103349
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101240
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100638
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101748
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101241
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100990
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101463
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101429
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102792
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101145
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101242
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103564
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103925
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102795
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103008
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100711
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100731
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103321
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101742
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103574
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104165
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103421
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103227
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102796
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499 STEHLIK, Lucja  
STEPIEN, Genowefa* 

317 STEPIEN, Tekla  
279 STEPNIAK, Anna  
280 STEPNIAK, Janina  
237 STEUER, Mila  
77 STOKOWSKA, Anna  
501 STROINSKI, Mieczyslaw  
367 STROZIK, Stefania  
61 STRYCHALSKA, Julia  
192 STRZELECKA, Helena  
41 STRZYZEWSKA, Halina  
40 STRZYZEWSKA, Krystyna  
42 STRZYZEWSKA, Romualda 
 STYPULKOWSKA, Aleksandra*** 
391 SUCHON, Stanislawa  
405 SWIECIK, Wladyslaw  
56 SWIETOCHOWSKA, Lucyna  

SZALAN, Jadwiga* 
404 SZALASNA, Anna  
406 SZCZEPANIAK, Jadwiga Teresa  
427 SZCZEPANSKA, Eleonora  
120 SZELKA, Bronislaw  
446 SZEWCZUK, Henryk  

Szewczyk, Ludwik, see STANKE 
86 SZEWCZYK/SZEWCZYKOWA, Stanislawa  
121 SZLENDAK, Maria  
354 SZLEZYNGER, Miriam  
266 SZMALCZEWSKA, Maria  
267 SZOSTAKOWSKI, Tadeusz  
510 SZPOTKO, Antoni  
244 SZTARK, Anna  
293 SZTOBRYN, Helena  
409 SZUDRAWSKI, Zdzislaw  
462 SZULDMAN, Genendla  
491 SZYKMAN, Helena  
387 SZYMANSKA, Stanislawa  
220 SZYMCZAK, Anastazja  
470 SZYMCZAK, Stanislaw  
281 SZYMONIAK, Wanda  
 

T  
428 TARKOWSKA, Waleria  
309 TARNAWSKA, Stanislawa 
 TASMA, Hela* 
489 TELLER, Izaak  
128 TEODOROWICZ, Karol 

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104048
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103120
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103012
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103015
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102866
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101151
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104052
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103323
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101012
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102717
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100927
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100922
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100940
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103410
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103449
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100992
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103444
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103456
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103577
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101277
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103678
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101167
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101339
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103275
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102964
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102965
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104075
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102878
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103065
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103459
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103782
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103876
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103383
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102798
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103796
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103017
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103578
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103103
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103871
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101391
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128 TEODOROWICZ, Karol*** 
321 TKACZYK, Konstancja  
505 TODUR, Zofia  
372 TOMASZEWICZ, Waleria  

TOMCZAK, Zygmunt* 
84 TOMCZUK/TOMCZUKOWA, Maria  
355 TRALEWICZ, Zofia  
253 TROCHA, Michal  

TROZZO, Leonara, see DAL-TROZZO  
76 TRYNKS, Anna  
167 TRZEPACZ, Wladyslaw  
356 TURKOWSKA, Bronislawa  
329 TUROWSKA, Krystyna  
330 TUSZYNSKA, Jadwiga  
T-8:1 TYLKO, Kazimierz 
T-8:2 TYLKO, Kazimierz 
122 TYSZKIEWICZ, Zofia 
 

U  
URBANSKI, Jerzy*** 
UZELOWA, Jadwiga* 

 
V  

221 WACHTER/WACHTEROWA, Maria  
324 WAJNBERG, Izrael  

WAJNDLING, Izrael* 
17 WALASIK, Ludwik 
 WALZ, Zbigniew* 
486 WANIOREK, Boleslaw Marian*** 
136 WARDZYNSKA, Kazimiera  
430 WASIEWICZ, Genowefa  
463 WASIK, Bronislawa  

WASILCZENKO, Hanna* 
338 WASILEW-WIKLER, Maria  
434 WASILEWSKA, Halina  
368 WAWRZAK, Salomea  
222 WAWRZYN, Genowefa  
268 WAWRZYNIAK, Waclaw  
160 WDOWSKI, Jan  
363 WEGLEWICZ, Antoni  
414 WEGLOW/WEGLOWA, Stanislawa  
139 WEINSTOCK, Helena  
502 WEIT/WEITOWA, Karolina  
62 WESOLOWSKA, Rozalia  

WESTFAL, Krystyna* 
WICHA, Franciszek*** 
WIDZ, Wiktor*** 

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103137
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104058
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103340
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101165
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103278
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102900
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101149
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101647
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103281
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103169
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103186
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104160
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104162
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101342
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102800
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103143
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100724
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101430
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103593
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103783
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103209
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103626
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103335
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102809
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102966
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101610
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103320
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103501
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101434
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104054
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101019
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229 WIELOCH, Antoni** 
323 WIERZBICKA, Wladyslawa  
339 WIKLER, Wladyslaw  

Wikler-Wasilew, Maria, see WASILEW-WIKLER  
322 WIKTOROWICZ, Janina 
 WILCZYNSKA, Krystyna* 
285 WINKOWSKA, Gustawa  
123 WISNIEWSKA, Barbara  
331 WITASEK, Rozalia  

WITEK, Jan* 
479 WLOSINSKA, Anna  
503 WOCZAR, Jerzy  
357 WODZYNSKA, Stefania  
49 WOJCIECHOWSKA, Irena  
288 WOLWOWICZ, Zbigniew  
223 WOLYNSKA, Zofia  
421 WORONOWICZ, Jadwiga 
208 WROBEL, Leokadia 
57 WRZOSEK, Bronislawa  
294 WRZOSEK, Janina 
 

Z  
454 ZABIELLO, Stanislaw 
 ZACZYCKA, Danuta* 
50 ZAJACZKOWSKA, Basia  
282 ZAJACZKOWSKI, Tadeusz  
173 ZAJKOWSKA, Helena  
157 ZAJKOWSKI, Piotr  
249 ZAK, Wladyslawa 
 ZAK, Wladyslawa* 
310 ZAKRZEWSKA, Jozefa  

ZALEWSKI, Alfred Witold* 
ZARZYCKA, Danuta* 

190 ZAWADZKI, Antoni 
T-15 ZAWADZKI, Antoni 
464 ZDANKOWSKI, Jan 
 ZIELINSKI, Wincenty *** 
169 ZIEMBICKA, Danuta 
198 ZMIDEK, Gucia  
185 ZOMBEK, Cela  
65 ZUGAJ, Czeslawa  
252 ZURAWEK, Kazimierz  

ZURKOWSKA, Wieslawa* 

http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103140
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103216
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103139
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103039
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101351
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103187
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103838
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104055
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103284
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100961
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103052
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102810
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103562
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102767
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100993
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103066
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103754
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-100963
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103018
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101746
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101554
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102882
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103104
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102020
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-104206
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-103784
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101655
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102741
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101914
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-101052
http://urn.kb.se/resolve?urn=urn:nbn:se:alvin:portal:record-102889

